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June 12'". 2013

004 A0233 Remove label “Keep dry" and harmonization Type Label
November 8 , 2013

005 A0250 ^ Re-labeling of packagings (all Set devices)
January 09 , 2014

006 A0208 New BPro1 (Project Beam)
May 8 ,2014

Statement of Confidentiality

© Bioptron AG

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



Labeling

B i o p ’ R O N t a
L I G H T  T H E R A P S Y S T e

BIOPTRON AG. 8632 Woilerau, Switzerland

1 Piece
BIOPTRON Pro 1
100-240 V ' ,  50/60 Hz

0
1 ^ . 7 0 “ 

-2 5 “C Л 0%-^
AimotphftiC p»*i»uie

Part no.: PAG-990

Weight; gross 6.05 kg net 4.60 kg

Volume: 0.059 m’

Production code: 006-2014-20 CC € “

7 "6i’2 6 7 5 "0 0 12 5 6 "
M ADE IN S W ITZE R LA N D  2 0 1 4

0
Р.1-/

■ 106DhP. • 93%

MOhP.i 0% '

1яй»к

|r*70'c!

-2Ŝ o 4  i

Label on Packaging 

“Storage Transport Conditions”

qp! A RPro1 ?014 dQCX
Rev.: 006
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Labeling
L I G H T  T H E R Д p S Y S T E M  tx crdi/p

Type: BIOPTRON Pro1 I
Power; 100-240 V~, 50/60 Hz, 75 W
Code:
BIOPTRON AG, Made in Switzerland

C C 0 ,2 . Kl A
<i>

Type Label (303176)

Type:
Model:
Power Supply Information: __Seria\Number. T e c h n ic a lC o d e -Y e a r.W e e k -D a y (1 -7 )C o n s e c u tlv e N u m b e r(1 -9 9 9 )

Protection Class:

Label "Keep dry"
Label "Warning Light Source”
Label "WEEE Disposal"
Label “Isolation class"
Label “CE-Conformity Assesment Body"
Label “ETL” (for Canada & US)
Label “C-Tick" (for Australia & New Zeaiand)

1

CQcj
Label Quality Control Passed (302810)

____ Л  — --------- --------------------------- -

Ф
Label "Read IFL)“ (303817)

SPLA BPro1 2014.docx R e v ; 006 Page 3 of 5
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Labeling
L I G H T  T H E R A P Y ^ S Y S T E M

(

Л

f
\

%

Prol Floor Stand (PAG-991-FS)
а о р т а м и
BIOPTRON AG. 8832 Wollerau, Switzeiland

BPro1 Floor stand

C€ rl]
2014

Waight:
Voiuma:
Rev.

7 6126

PAO.e91>FS
gro ts  e.B6 КО n t t  5.02 kO 
0.024 m*
oe

137

BIOPTRON Pro 1 Floor Stand

C€BIOPTRON AG 
8832 Wollerau 
Switzerland 2014

Packaging Label Floor Stand

Type Label Floor Stand

SPLA BPro1 2014.docx Rev.: 006 Page 4 of 5
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• • BIOP'ROND
L I G H T  T H E R A P Y ^ S Y S T E M

Labeling

Pro1 Table Stand (PAG-990-TS)

B i O P T ^ O N n
eiOPTRON AG, 0832 Wollerau, Switeertand

BIOPTRON Pro1 Table Stend

Piece: 
Part no.: 
Weight: 
Volume: 
Revision:

C €  dV  ^  2014

t
PAG-990-T8
grots 1.90 kg nel 1.30 kg 
0.019 m*
00

7 1 2 6 7 5 "O 0 1 4 6 1

I
7 lie 1 2 6 7 5  "o  О 1 4 6 1

Packaging Label Table Stand 
(EAN code)

Guarantee Label Table Stand 
(EAN code)

SPLA BPro1 2014.docx Rev,: 006
Page 5 of 5
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L I G H T  T H E R A P Y ^ S Y S T E M  «улр^ег

Certificate

General
Customer item Number
Technical Information

BIOPTRON Fioor Staml, B2

PAG-883-Y (PAG-880-SET-2)

Item Number 000556
Device description Accessory to B2 Device (PAG-880/ PAG-880-SET)

Material
Steel with coating CEWEPOL type 15 83936, 
thermoplastic Cycoloy

Weight Net kg. 8.00 (without device)
Dimensions while folded, cm 69x20 x 10

Dimensions while unfolded, cm
(w X h X 1) 72x87-147x80
Range of height adjustment of 
the stand, cm from 87 to 147
The angles of rotation of the 
rod with the device от 0° до 360°
Color RAL9016 (traffic white) / RAL9017 (traffic black)
EC directive 93/42/EEC
Device type Medical device class 1/ supplement
Labelling CE
GMDN Code 35239

Logistics Information

Manufacturer
BIOPTRON AG, Sihleggstrasse 23, 8832 
Wollerau; Switzerland

Customer
Home Art & Sales Services; Sihleggstrasse 23, 
8832 Wollerau, Switzerland

Net Weight kg 8.00
Gross Weight kg 8.80
Volume m̂ 0.02
Cardbox dimension cm 
(1 X w X h) 70x21 x11
Customs Tariff Code 7326.9098

o f -

BIOPTRON AG

Tim S ch^l€  
General Manager 
BIOPTRON AG

BIOPTRON AG
Sihleggstrasse 23, CH-8832 Wollerau
Phone:+ 41 43 888 2800 Fax:+ 41 43 88828 99
light@bioptron.com | www.bioptron.com

IBAN CHF: CH94 0024 7247 5714 9301 В 
Bank: UBS AG, CH-6900 Lugano IBAN EUR: CH24 0024 7247 5714 9362 L 
SWIFT: UBSWCHZH80A, BC 247 IBAN USD: CH57 0024 7247 5714 9361 C
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L I G H T  T H E R A P Y ^ S Y S T E M e y *

Certificate

BIOPTRON Floor Stand, BPro1
General
Customer item Number
Technical Information

PAG-991-FS

Item Number 001379
Device description Accessory to BProl Device (PAG-991)

Material
Steel with coating CEWEPOL type 15 83936, 
thermoplastic Cycoloy

Weight Net kg. 5.98 (without device)
Dimensions while folded, cm 98 X 18 X 10

Dimensions while unfolded, cm 
(w X h X 1) 57.5x61.8 -81 X69.5
Range of height adjustment of 
the stand, cm from 61.8 to 81
The angles of rotation of the 
rod with the device 120° from the vertical axis of the device
Color RAL9016 (traffic white) / RAL7035 (light grey)
EC directive 93/42/EEC
Device type Medical device class 1/ supplement
Labelling CE
GMDN Code 35239

Loaistics information

Manufacturer
BIOPTRON AG, Sihleggstrasse 23, 8832 
Wollerau; Switzerland

Customer
Home Art & Sales Services; Sihleggstrasse 23, 
8832 Wollerau, Switzerland

Net Weight kg 5.98
Gross Weight kg 6.9
Volume m̂ 0.024
Cardbox dimension cm 
(1 X w X h) 100x20x12
Customs Tariff Code 7326.9098

Date: ^  ̂

^nouar Hicham
Head of RA & QA Departments 
BIOPTRON AG

General Manager 
BIOPTRON AG

BIOPTRON AG
Sihleggstrasse 23, CH-8832 Wollerau
Phone: + 41 43 888 2800 Fax: + 41 43 888 28 99
light@bioptron.com | www.bioptron.com

IBAN CHF: CH94 0024 7247 5714 9301 В
Bank: UBS AG, CH-6900 Lugano IBAN EUR: CH24 0024 7247 5714 9362 L
SW IF: UBSWCHZH80A, BC 247 IBAN USD: CH57 0024 7247 5714 9361 C
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L I G H T  T H E R A P Y ^ S Y S T E M s y *

Certificate

General
Customer item Number
Technical Information

BIOPTRON Table Stand Unit, BProi

PAG-990-TS

Item Number 001461
Device description Accessory to BProi Device (PAG-990)
Material Thermoplastic Cycoloy
Weight Net kg. 1.20 (without device)
Dimensions, cm (1 x w x h) 38,9x25,7 x27,7
Range of adjustment of the 
stand Not adjustable
Color White
EC directive 93/42/EEC
Device type Medical device class 1/ supplement
Labelling CE
GMDN Code 35239

Logistics Information

Manufacturer
BIOPTRON AG, Sihleggstrasse 23, 8832 
Wollerau; Switzerland

Customer
Home Art & Sales Services; Sihleggstrasse 
23, 8832 Wollerau, Switzerland

Net Weight kg 1.2
Gross Weight kg 2.1
Volume m̂ 0.112
Cardbox dimension cm 
(1 X w X h) 60 X 54 X 36

D a t e :  0 ^ 7  ■ 2 0 f ^

Head of RA & QA Departments 
BIOPTRON AG

Tim
General Manager 
BIOPTRON AG

BIOPTRON AG
Sihleggstrasse 23, CH-8832 Wollerau
Phone:+ 41 43 8882800 Fax:+ 41 43 888 28 99
light@bioptron.com | www.bioptron.com

IBAN CHF: CH94 0024 7247 5714 9301 В
Bank: UBS AG, CH-6900 Lugano IBAN EUR: CH24 0024 7247 5714 9362 L
SW IF: UBSWCHZH80A, BC 247 IBAN USD: CH57 0024 7247 5714 9361 C
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• •
1 *

L I G H T  T H E R A P Y ^ S Y S T E M  «угюпгбгои» Certificate

Hem 102939

Content

Technical Information

102939
PAG-990-TBAG

Transport Bag BPro1

Appiiea Quality Slandard

Labeling / Positioning

FoWed dimensions 160mnn X 260mm (Ixb)
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L I G H T  T H E R A P y ^ S Y S T E M

Specification

item 102946

102946
PAG-880-TBAG

Te ch n ica l In form ation

^^^nouar Hicham
Headof RA & QA Departments 
BIOPTRON AG

m Scrtpfere 
GeneraiManager 
BIOPTRON AG

SPIT_102946.docx Kev,: UU1 Page 2 of 2
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СИСТЕМА СВЕТОТЕРАПИИ

+
ОТ ZEPTER

э
Of

f—гы
ом<и
"ОоU

В2
BIOPTRON 2

Инструкция ПО эксплуатации

о

N
Iи<

I13

о

Комплектация:

- прибор для светотерапии без стойки 
(PAG-880-SET-1);

- напольная стойка PAG-883-Y 
(PAG-880-SET-2);

- маска для глаз PAG-500-BF;

- пакет для транспортировки 
PAG-880-TBAG;

- инструкция по применению;

- техническое описание;

- гарантийный сертификат;

- шнур электропитания

W
ф

00

1

PAG-880-SET

Сделано в Ш вейцарии

П е р е д  п р и м е н е н и е м  о з н а к о м ь т е с ь  с и н с т р у к ц и е й  и с л е д у й т е  е й .  Н е с о б л ю д е н и е  д а н н о й  
и н с т р у к ц и и  м о ж е т  п р и в е с т и  к п о р а ж е н и ю  э л е к т р и ч е с к и м  т о к о м  и д р у г и м  т р а в м а м .  
С о х р а н я й т е  и н с т р у к ц и ю  д л я  д а л ь н е й ш е г о  и с п о л ь з о в а н и я .  Д а н н ы й  м е д и ц и н с к и й  п р и б о р  
п р е д н а з н а ч е н  д л я  д о м а ш н е г о  и п р о ф е с с и о н а л ь н о г о  п р и м е н е н и я  в с о о т в е т с т в и и  

с Д и р е к т и в о й  M D D 93/42 /E E C .

у .  г>)"  Z a  7 С
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1 1 ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

У с тр о й с тв о  п р и б о р а
П р и б о р  т р е б у е т  о с т о р о ж н о г о  о б р а щ е н и я ,  т а к  к а к  с о д е р ж и т  х р у п к и е  с т е к л я н н ы е  э л е м е н т ы .  

П р и б о р  д о л ж е н  б ы т ь  у с т а н о в л е н  на  у с т о й ч и в о й  р о в н о й  п о в е р х н о с т и .

в "

V J

г

>/
V у

В е н т и л я ц и о н н ы е
о т в е р с т и я

Ф ил ьт р ;  
д и а м е т р  15 см

В е н т и л я ц и о н н ы е

о т в е р с т и я

г л

Р а з ъ е м
( о т с о е д и н я е м ы й  
ш н у р  п и т а н и я )

>>

V______________________ J

■ т?

П а н е л ь
у п р а в л е н и я

У стано вк а  
в р е м е н и  (-1

H i
У с тан о в к а  ^  
в р е м е н и  (+)

ч

P A G -8 80-SET  
(PA G -880-SET-1)
ДхШхВ: 3 3 x 4 5 x 2 0  см

С тар т /С то п

Щ Р е г у л и р о в о ч н ы й  в и н т  
Q  ' д л я  у с т а н о в к и  с т о й к и
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2| СВЕТОТЕРАПИЯ БИОПТРОН

Лечение

• Не двигайтесь во время 
процедуры.

• Большие поверхности следует 
обрабатывать последовательно, 
участок за участком.

• Области, на которые следует 
воздействовать 1-2 раза вдень, 
см. в разделе «Показания».

• Независимо от показаний 
лечение желательно проводить 
утром и/или вечером.

• Соблюдайте рекомендации 
по продолжительности 
процедуры и количеству сеансов 
в день, а также расстоянию 
между прибором и областью 
воздействия.

• Прибор запоминает последнее 
установленное время лечения.

• До и после использования 
протрите части, 
контактировавшие с кожей, 
мягкой чистой тканью, 
смоченной 70% раствором 
спирта.

Перед применением 
проконсультируйтесь с врачом, 
подходит ли данная терапия для 
вашего конкретного случая.

►
I

Аккуратно очистите 
область воздействия.

►
Нажмите старт.

Конец сеанса -
автоматическое
отключение.

I

I

ШКАЛА РАССТОЯНИЯ ВО ВРЕМЯ ПРОЦЕДУРЫ:
о см
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►
Установите прибор 
под углом 90° на 
расстоянии около 
10 см от области 
воздействия.

►
Установите время 
сеанса.

►
Начнется сеанс. Расслабьтесь.

Ручное
отключение.

Отключите после 
использования.

10см 20 см
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3| МЕДИЦИНСКИЕ ПОКАЗАНИЯ

БИОПТРОН улучшает микроциркуляцию • Нормализует процессы метаболизма
• Укрепляет защитную систему организма • Стимулирует регенеративные 
и репаративные процессы во всем организме -  эти базовые механизмы 
отвечают за терапевтические эффекты светотерапии, применяемой в качестве 
дополнительного лечения при следующих показаниях

БОЛЬ; рекомендуемое время сеанса 4-10 минут, расстояние -  10 см.
Ревматология: • Остеоартрит • Ревматоидный артрит (хронический) • Артроз 
Физиотерапия: * Боль в пояснице • Боль в шее и плечах • Синдром запястного канала •
Рубцы • Травмы опорно-двигательного аппарата
Спортивная медицина -  травмы мышц, сухожилий и связок: • Мышечный спазм •
Растяжения связок • Растяжения сухожилий • Ушибы • Тендиниты • Разрывы мышц и связок • 
Эпикондилит (локоть теннисиста)

РАНЫ: рекомендуемое время лечения 2-8 мин., расстояние -  10 см.
• Травматические раны • Ожоги • Участки трансплантации кожи • Хирургические раны • 
Венозные язвы голени (трофические язвы) • Пролежни

ДЕРМАТОЛОГИЧЕСКИЕ ЗАБОЛЕВАНИЯ И КОЖНЫЕ ПРОБЛЕМЫ: 
рекомендуемое время лечения 4-10 минут, расстояние -  10 см.
• Атопический дерматит • Псориаз • Простой и опоясывающий герпес • Поверхностные 
бактериальные инфекции • Язвы слизистых • Акне • Розацеа

В ПЕДИАТРИИ: ПРИМЕНЕНИЕ У ДЕТЕЙ МЛАДШЕ 6 ЛЕТ ДОЛЖНО ПРОВОДИТЬСЯ ПОД 
НАБЛЮДЕНИЕМ ВРАЧА.
Рекомендуемое время лечения 4-10 минут, расстояние -  10 см.
• Детские кожные заболевания • Эндогенная экзема • Инфекции верхних дыхательных путей
• Аллергические респираторные заболевания • Детские неврологические нарушения и 
заболевания опорно-двигательного аппарата

У НОВОРОЖДЕННЫХ: ПРИМЕНЕНИЕ ДОЛЖНО ПРОВОДИТЬСЯ ПОД НАБЛЮДЕНИЕМ ВРАЧА:
Не применяйте на область глаз и используйте защитную повязку на глаза. Рекомендуемое 
время лечения 4-10 мин., расстояние -  10 см.
Повреждения кожи при флебитах, пролежнях, пеленочном дерматите.

СЕЗОННОЕ АФФЕКТИВНОЕ РАССТРОЙСТВО (САР):
„  р, . Т и п и ч н ы е  с и м п т о м ы  з и м н е й  д е п р е с с и и .
Длительность Расстояние

------------------------------------------ т а к и е  к а к  с и н д р о м  х р о н и ч е с к о й

усталости, снижение мотивации, 
сонливость, астеническое состояние, 
упадок сил.

20-40 мин 20 см.

40-60 мин 30 см.

60-120 мин 40 см.

30 см 40 см
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4| АКСЕССУАРЫ. МАСКА ДЛЯ ГЛАЗ

PAG-883-Y
(PAG-880-SET-2)

■ I т

Напольная стойка для 82
Вес нетто - 8 кг ----- -— ^
Размеры: в сложенном виде - 69 х 20 х 10 см;

в разложенном виде, (ШхВхД)-72х 87-147 х 80 см
Диапазон регулирования стойки по высоте - от от 87 до 147 см 
Углы вращения прибора в стойке - от 0° до 360°

4

Разместите стойку на ровной устойчивой поверхности. 
Крепко держите прибор во время установки. Используйте 
только оригинальные стойки и штативы. Изготовитель 
не несет ответственности, если повреждение прибора 
произошло в результате использования других стоек и 
штативов!

0
ё

У с т а н о в о ч н ы е  о п ц и и  с то й к и  д л я  д о м а ш н е го  и с п о л ь з о в а н и я
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Маска для глаз

На окружность головы 33-38 см 
Предназначена для применения у детей во время 
сеансов светотерапии, обеспечивает полную защиту 
глаз от видимого света и инфракрасного излучения 
(удельная мощность света приборов БИОПТРОН 
равна приблизительно 40 мВт/см̂  при воздействии 
с расстояния 10 см).

rf/m

У .

PAG-500-BFПорядок применения:
1. Расстегните застежку-липучку.
2. Разместите подушечки для глаз на глазах.
3. Длинный конец повязки разместите поверх 

короткого и застегните застежку-липучку.
4. Закрепите застежки-липучки обеих лент и разместите маску, как показано на фото.
5. Убедитесь, что лента полностью закрывает уши.
6. Если маска не держится на носу, затяните сильнее нижнюю ленту.

ОСТОРОЖНО:
Избегайте резких движений, поправляя маску. Детская кожа очень нежная, 
ее легко повредить.
Избегайте закрытия носа маской. Регулярно проверяйте, 
чтобы она не блокировала дыхательные пути.
Маска не является перевязочным материалом. Перед применением необходимо 
закрывать имеющиеся повреждения кожи соответствующими повязками.
Не затягивайте слишком сильно, это может вызвать излишнее давление на глаза. 
Убедитесь, что лента проходит по уху, а не за ним, и не вызывает загиб уха.
Замените маску на новую, если она растянута.

Маска не стерильна, предназначена для индивидуального применения, может 
использоваться неоднократно. В случае загрязнения возможна ее стирка в мыльном 
растворе теплой воды. Перед стиркой с внутренней стороны маски необходимо снять 
закрепленную на липучке черную прокладку для глаз, а после стирки и высыхания маски 
вновь прикрепить ее.

Для приобретения новой маски необходимо обращаться по месту сервисного 
обслуживания приборов БИОПТРОН.

Утилизация маски производится согласно местному законодательству.
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5| ВАЖНЫЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

А ПРЕДОСТЕРЕЖ ЕНИЯ

При несоблюдении данных инструкций/указаний по технике безопасности 
прибор может стать источником опасности.

Опасность поражения электрическим током!
НИКОГДА не погружайте в воду! Не открывайте!

Никогда не перекрывайте вентиляционные отверстия
на приборе. Это может привести к перегреву и повреждению
прибора.

Никогда не используйте поврежденный прибор (с повреждением 
кабеля, разъема, корпуса или оптического блока).

Риск поражения током. Отключите прибор от сети, если 
в него попали какие-либо жидкости или сыпучие вещества. 
Свяжитесь с сервисным центром.

Перед применением проконсультируйтесь с врачом, 
подходит ли данный метод лечения в вашем случае.

При лечении
новорожденных используйте 
защитную повязку для глаз 
(PAG-500-BF).

Защищайте прибор 
от влаги.

Ремонт и замена галогеновой лампы должны осуществляться 
только в авторизованном сервисном центре БИОПТРОН!
Не выполняйте ремонт самостоятельно! Не допускается 
внесение изменений в данное оборудование! Использование 
неоригинальных запчастей несет опасность. Ожидаемый срок 
службы прибора составляет 5 лет, срок службы напольной 
стойки -  10 лет. После этого срока следует провести 
сервисное обслуживание.
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Не смотрите непосредственно на источник света. Это вредно 
для глаз. При лечении области глаз рекомендуется удалить 
контактные линзы и держать глаза закрытыми.

Шнур питания представляет опасность удушения для детей.

Шнур питания необходимо отключать от сети, если прибор не 
используется.

Использование для лечения людей с когнитивными 
нарушениями возможно только под присмотром ответственных 
лиц. Использование для лечения детей младше 6 лет и 
новорожденных должно проводиться под наблюдением врача.

Приборы БИОПТРОН могут использоваться людьми 
с кардиоимплантами и кардиостимуляторами.

Противопоказания и относительные противопоказания (*). 
Перед применением проконсультируйтесь с врачом, 
в особенности, если вы страдаете:
• аллергией на свет;
• порфирией (всех видов);
• фотохимическим ретикулезом 

(фотоаллергический контактный дерматит);
• фотохимическим эксфолиативным хейлитом;
• экссудативной многоформной эритемой;
• красной волчанкой*;
• солнечным герпесом;
• световой оспой;
• пигментной ксеродермой 

(повышенная чувствительность кУФ-лучам);
• воспалениями глаз*;
• заболеваниями сетчатки;
• принимаете лекарства/травы, 

повышающие чувствительность к свету.
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Очистка, хранение, транспортировка, утилизация

Отключите от сети и протрите мягкой сухой тканью. Не используйте 
никакую другую жидкость, кроме 70% раствора спирта. Защищайте 
прибор от пыли. Не подвергайте вибрации и сотрясению.

Транспортируйте и храните прибор в условиях, предохраняющих 
его от атмосферных осадков и механических повреждений при 
указанных далее климатических условиях. При транспортировке 
(переноске) используйте предусмотренный в комплектации пакет.

Утилизируйте прибор согласно местному законодательству в 
соответствии с правилами утилизации твердых бытовых отходов 
(выбрасывание в стационарные металлические контейнеры), 
предусмотренных СанПиН 42-128-4690-88

6| ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

Характеристики света

Поляризованный 
Полихроматический без УФ-лучей

Некогерентный
Низкоэнергетический

Длина волны

480-3400 п т

Степень
поляризации >95% 

590-1550 п т

Удельная мощность

max. 40 mW/cm^

Плотность потока 
световой энергии 
в минуту max.2,4J/cm^

< 0,3 Вт в режиме 
ожидания

Интенсивность света

10000 lux

Маркировка СЕ

се 0124
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Class

Параметры электросети 

100 -240V - 

50/60 Hz

Энергопотребление

1,4-1,0А

Класс защиты

Вес i
□  IP 20 

4.3 кг

Соответствие

EN/IEC 60601-1 
EN/IEC 60601-1-2/-11 

EN/IEC61000-3-2/-3

4 -

j y

93%

Температура хранения: 
от 0°С до -ь40 °С

Температура 
эксплуатации: 
от+10°С до +30 °С

Температура 
транспортировки: 
от -25 °С до +70 °С

Давление воздуха 
при использовании: 
700 гПа ...1060 гПа

Влажность воздуха 
при использовании:
15 -  93%, без конденсата

Давление воздуха 
при хранении и 
транспортировке:
500 гПа ... 1060 гПа

Влажность воздуха 
при хранении и 
транспортировке: 
о -  93%, без конденсата

Дополнительная информация указана в «Техническом описании».

Швейцарская электротехническая ассоциация: 
Аккредитованное для тестирования учреждение Европейская 
сертификация в соответствии с Соглашением о сертификации 
СЕНЭЛЕК с Информацией по результатам испытаний. 
Подтверждение соответствия нормам безопасности и 
электромагнитной совместимости. Прошел стандартные 
испытания и контроль производства. Действительно обычно 
в течение 3 лет. Производство только в государствах-членах.
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Таблица расстояний, которые необходимо соблюдать между прибором 
БИОПТРОН и мобильным оборудованием, излучающим радиочастоты

Рекомендуемое минимальное расстояние между прибором БИОПТРОН 
и портативными и мобильными устройствами связи, работающими на 
радиочастотах, зависит от их выходной мощности и рабочей частоты.
Расстояние можно взять из таблицы ниже.

М а к с и м а л ь н а я Н е о б х о д и м о е  р а сс то я н и е

в ы х о д н а я  м о щ н о с т ь m
Р [W]

150 кГц -  80 МГц 80 МГц -  800 МГц 800 МГц -  2500 МГц

0,01 0,04 0,04 0,07

0,1 0,12 0,12 0,22

1 0,35 0,35 0,7

10 1,11 1,11 2,2

100 3,5 3,5 7,0

Для устройств, чья выходная мощность не указана в таблице, расстояние можно вычислить
по следующей формуле:

d = 0,35 Vp если свыше 800 МГц, то d = 0,7 д/р

TSM SUCCESS MANUAL* dtsigrwd »ги1 copyright by

ergo use swiss

СИСТЕМА СВЕТОТЕРАП

T E R N A T I O N A l  

L I V E  B E T T E R - l l V E  L O N G E R

i J  BIOPTRON A6 -  Sihleggstrasse 23, CH-8832 Wollerau, Switzerland 
Phone:+41 43 888 28 00 
Fax;+41 438882899 
E-Mail: light@bioptron.com 
www.bioptron.com
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BProl
BIOPTRON Pro 1
Инструкция по эксплуатации

Л  г
^0 1км ^

К о м п л е к та ц и я : А
- прибор для светотерапии ^  

без стойки;

- настольная стойка 
PAG-990-TS;

- маска для глаз 
PAG-500-BF;

- пакет для 
транспортировки 
PAG-990-TBAG;

- инструкция по ^
применению; ,

- техническое описание;

- гарантийный сертификат;

- шнур электропитания

PAG-990
Б И О П Т Р О Н  П р о  1 с н а с то л ь н о й  с то й к о й

 ̂0 IUm ^

К о м п л е к та ц и я :

'• - прибор для светотерапии
без стойки;

- напольная стойка PAG-991-FS;

- маска для глаз PAG-500-BF;
О

- пакет для транспортировки 
PAG-990-TBAG;

- инструкция по применению;

, - техническое описание;

- гарантийный сертификат;

- шнур электропитания

PAG-991
Б И О П Т Р О Н  П р о  1 с н а п о л ь н о й  с то й к о й

Сделано в Швейцарии

П е р е д  п р и м е н е н и е м  о з н а к о м ь т е с ь  с и н с т р у к ц и е й  и с л е д у й т е  е й .  Н е с о б л ю д е н и е  д а н н о й  
и н с т р у к ц и и  м о ж е т  п р и в е с т и  к п о р а ж е н и ю  э л е к т р и ч е с к и м  т о к о м  и д р у г и м  т р а в м а м .  
С о х р а н я й т е  и н с т р у к ц и ю  д л я  д а л ь н е й ш е г о  и с п о л ь з о в а н и я .  Д а н н ы й  м е д и ц и н с к и й  п р и б о р  
п р е д н а з н а ч е н  д л я  д о м а ш н е г о  и п р о ф е с с и о н а л ь н о г о  п р и м е н е н и я  в с о о т в е т с т в и и  

с Д и р е к т и в о й  M D D 93/42 /E E C .

/У -  o f
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1 1 ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

Старт/Стоп

 ̂0 11(М ^

/

PAG-991
Б И О П Т Р О Н  П р о  1 

С напольной стойкой

Вентиляционные
отверстия

Фиксирующий
винт

Кнопка
для установки 
высоты

Настольная 
стойка БПро1

©

360“

, 0  11см

Съемный
опорный
коврик

Установка 
времени (-)

ШU
Установка

XXS
(У\ô

I

0̂U
ого

времени (+)

Панель управления

Разъем 
(отсоединяемый 

шнур питания)

Фильтр: 
диаметр 11 см

л
@ ................................... yjkл ....................... ; ;© Л Фиксатор 

расстояния 10 см

PAG-990
БИОПТРОН Про 1 с настольной стойкой
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2| СВЕТОТЕРАПИЯ БИОПТРОН

Порядок проведения сеанса

• Не перемещайте прибор во □  I У " лвремя сеанса. V

• Большие области обрабатывайте Очистите область Vпоследовательно участок воздействия. /
за участком. /

• Проводите сеансы на области
воздействия один или два раза ж <
в день -  см. «Медицинские
показания». .----------------------------------------> '-----

• Независимо от показаний 
применяйте прибор 
предпочтительно утром и/или 
вечером.

• Следуйте указанным 
рекомендациям по расстоянию, 
продолжительности и количеству 
сеансов в день.

• Прибор запоминает последнее 
установленное время сеанса.

• Никогда не используйте прибор 
без фильтра.

• До и после использования 
протрите части, 
контактировавшие с кожей, 
мягкой чистой тканью, 
смоченной 70% раствором 
спирта.

• Прибор требует бережного 
обращения, так как содержит 
хрупкие элементы.

Нажмите старт.

Когда прибор остынет, i 
исчезнет. Оставьте при( 
сеть до исчезновения д 
появляется сообщение 
прибор и включите его 
Если сообщение об ошг 
вновь, обратитесь в сер

ШКАЛА РАССТОЯНИЯ ВО ВРЕМЯ ПРОЦЕДУРЫ:
о см
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►

надпись «Hot»
5ор включенным в 
энного сигнала. Если 
«Егг», отключите 
снова через 1 минуту. 

1 бке появляется 
1ВИСНЫЙ центр.

Сниженное 
энергопотребление 
в режиме ожидания. 
Отключите прибор 
от сети, если он не 
используется.

►
Держите прибор 
под углом 90° 
на необходимом 
расстоянии 
(согласно 
нижеуказанной 
шкале) в течение 
времени,
указанного в разделе «3| Медицинские показания».

Перед нажатием 
кнопки «старт» 
расположите 
часть тела, 
на которую 
планируется 
воздействие, 
на опорном 
коврике.

Установите время 
сеанса.

После окончания 
времени 
сеанса прибор 
отключится 
автоматически, 
его также можно 
отключить 
вручную. После 
сеанса вентилятор 
прибора будет 
работать ещё 
30 секунд.
Режим ожидания 
автоматически 
включится 
через 5 минут. 
Нажмите любую 
кнопку, чтобы 
активировать 
прибор вновь.

10см 20 см
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3| МЕДИЦИНСКИЕ ПОКАЗАНИЯ

БИОПТРОН улучшает микроциркуляцию • Нормализует процессы метаболизма
• Укрепляет защитную систему организма • Стимулирует регенеративные 
и репаративные процессы во всем организме -  эти базовые механизмы 
отвечают за терапевтические эффекты светотерапии, применяемой в качестве 
дополнительного лечения при следующих показаниях

БОЛЬ: рекомендуемое время сеанса 4-10 минут, расстояние -  10 см.
Ревматология: • Остеоартрит • Ревматоидный артрит (хронический) • Артроз 
Физиотерапия: • Боль в пояснице • Боль в шее и плечах • Синдром запястного канала •
Рубцы • Травмы опорно-двигательного аппарата
Спортивная медицина -  травмы мышц, сухожилий и связок: • Мышечный спазм •
Растяжения связок • Растяжения сухожилий • Ушибы • Тендиниты • Разрывы мышц и связок • 
Эпикондилит (локоть теннисиста)

РАНЫ: рекомендуемое время лечения 2-8 мин., расстояние -  10 см.
• Травматические раны • Ожоги • Участки трансплантации кожи • Хирургические раны • 
Венозные язвы голени (трофические язвы) • Пролежни

ДЕРМАТОЛОГИЧЕСКИЕ ЗАБОЛЕВАНИЯ И КОЖНЫЕ ПРОБЛЕМЫ: 
рекомендуемое время лечения 4-10 минут, расстояние -  10 см.
• Атопический дерматит • Псориаз • Простой и опоясывающий герпес • Поверхностные 
бактериальные инфекции • Язвы слизистых • Акне • Розацеа

В ПЕДИАТРИИ: ПРИМЕНЕНИЕ У ДЕТЕЙ МЛАДШЕ 6 ЛЕТ ДОЛЖНО ПРОВОДИТЬСЯ ПОД 
НАБЛЮДЕНИЕМ ВРАЧА.
Рекомендуемое время лечения 4-10 минут, расстояние -  10 см.
• Детские кожные заболевания • Эндогенная экзема • Инфекции верхних дыхательных путей
• Аллергические респираторные заболевания • Детские неврологические нарушения и 
заболевания опорно-двигательного аппарата

У НОВОРОЖДЕННЫХ: ПРИМЕНЕНИЕ ДОЛЖНО ПРОВОДИТЬСЯ ПОД НАБЛЮДЕНИЕМ ВРАЧА:
Не применяйте на область глаз и используйте защитную повязку на глаза. Рекомендуемое 
время лечения 4-10 мин., расстояние -  10 см.
Повреждения кожи при флебитах, пролежнях, пеленочном дерматите.

СЕЗОННОЕ АФФЕКТИВНОЕ РАССТРОЙСТВО (САР):
„ г, . Типичные симптомы зимней депрессии.
Длительность Расстояние такие как синдром хронической 

усталости, снижение мотивации, 
сонливость, астеническое состояние, 
упадок сил.

20-40 мин 20 см.

40 - 60 мин 30 см.

60-120 мин 40 см.

30 см 40 см
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4| АКСЕССУАРЫ. МАСКА ДЛЯ ГЛАЗ

Настольная стойка для ВРго1
Вес нетто - 1,2 кг

Размеры: (Д X Ш X В) - 38,9 х 25,7 х 27,7 см 

Диапазон регулирования - не регулируется

Регулировка прибора PAG-990 по высоте производится способом движения стержня 
корпуса прибора в стойке на высоту от 10,7 см до 22,2 см от уровня коврика на 
основании стойки до светофильтра прибора.

Угол наклона прибора относительно вертикальной оси стержня составляет от 90” до 
180°. Угол вращения прибора относительно оси стержня составляет от0° до 360°.

3,
«'Л- ' 1

PAG-990-TS
Напольная стойка для ВРго1
Вес нетто - 5,98 кг

Размеры: в сложенном виде - 98 х 18 х 10 см;
в разложенном виде, (Ш х В х Д) - 57,5 х 61,8 -81 х 69,5см 

Диапазон регулирования стойки по высоте - от 61,8 до 81см

Углы вращения штанги с прибором  -  до 120° относительно вертикальной оси стойки

1
PAG-991-FS

Разм естите  н а п о л ь н ы е  стойки  на р о в н о й  у сто йч иво й  п о в е р х н о с ти .  К репко  д е р ж и т е  п р и б о р  во 
в р е м я  у становки .  И спользуйте  т о л ь к о  о р и г и н а л ь н ы е  стойки  БИОПТРОН. И зготови тель  не  несет  
ответственн о сти ,  есл и  п о в р е ж д е н и е  п р и б о р а  п р о и з о ш л о  в р езультате  и с п о л ь з о в а н и я  д ругих  стоек.

У ста н о в к а  н а п о л ь н о й  сто й к и  БПро1

C .V

Р е гу л и р о в к а  н а п о л ь н о й  с то й к и  Б П ро1

ЕГ
/ А

я
аL . • ___ J

t r л
■i
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Маска для глаз

На окружность головы 33-38 см 
Предназначена для применения у детей во время 
сеансов светотерапии, обеспечивает полную защиту 
глаз от видимого света и инфракрасного излучения 
(удельная мощность света приборов БИОПТРОН 
равна приблизительно 40 мВт/см̂  при воздействии 
с расстояния 10 см).

Порядок применения:
1. Расстегните застежку-липучку.
2. Разместите подушечки для глаз на глазах.
3. Длинный конец повязки разместите поверх 

короткого и застегните застежку-липучку.
4. Закрепите застежки-липучки обеих лент и разместите маску, как показано на фото.
5. Убедитесь, что лента полностью закрывает уши.
6. Если маска не держится на носу, затяните сильнее нижнюю ленту.

ОСТОРОЖНО:
Избегайте резких движений, поправляя маску. Детская кожа очень нежная, 
ее легко повредить.
Избегайте закрытия носа маской. Регулярно проверяйте, 
чтобы она не блокировала дыхательные пути.
Маска не является перевязочным материалом. Перед применением необходимо 
закрывать имеющиеся повреждения кожи соответствующими повязками.
Не затягивайте слишком сильно, это может вызвать излишнее давление на глаза. 
Убедитесь, что лента проходит по уху, а не за ним, и не вызывает загиб уха.
Замените маску на новую, если она растянута.

Маска не стерильна, предназначена для индивидуального применения, может 
использоваться неоднократно. В случае загрязнения возможна ее стирка в мыльном 
растворе теплой воды. Перед стиркой с внутренней стороны маски необходимо снять 
закрепленную на липучке черную прокладку для глаз, а после стирки и высыхания маски 
вновь прикрепить ее.

Для приобретения новой маски необходимо обращаться по месту сервисного 
обслуживания приборов БИОПТРОН.

Утилизация маски производится согласно местному законодательству.
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5| ВАЖНЫЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

А ПРЕДОСТЕРЕЖ ЕНИЯ

При несоблюдении данных инструкций/указаний по технике безопасности 
прибор может стать источником опасности.

Опасность поражения электрическим током!
НИКОГДА не погружайте в воду! Не открывайте!

Никогда не перекрывайте вентиляционные отверстия 
на приборе.

Никогда не используйте поврежденный прибор (с повреждением 
кабеля, разъема, корпуса или оптического блока).

Риск поражения током. Отключите прибор от сети, если 
в него попали какие-либо жидкости или сыпучие вещества. 
Свяжитесь с сервисным центром.

Перед применением проконсультируйтесь с врачом, 
подходит ли данный метод лечения в вашем случае.

При лечении
новорожденных используйте 
защитную повязку для глаз 
(PAG-500-BF).

Защищайте прибор 
от влаги.

Ремонт и замена галогеновой лампы должны осуществляться 
только в авторизованном сервисном центре БИОПТРОН!
Не выполняйте ремонт самостоятельно! Не допускается 
внесение изменений в данное оборудование! Использование 
неоригинальных запчастей несет опасность. Ожидаемый срок 
службы прибора составляет 5 лет, срок службы напольной 
стойки -  10 лет. После этого срока следует провести 
сервисное обслуживание.
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Не смотрите непосредственно на источник света. Это вредно 
для глаз. При лечении области глаз рекомендуется удалить 
контактные линзы и держать глаза закрытыми.

Шнур питания представляет опасность удушения для детей.

Шнур питания необходимо отключать от сети, если прибор не 
используется.

Использование для лечения людей с когнитивными 
нарушениями возможно только под присмотром ответственных 
лиц. Использование для лечения детей младше 6 лет и 
новорожденных должно проводиться под наблюдением врача.

Приборы БИОПТРОН могут использоваться людьми 
с кардиоимплантами и кардиостимуляторами.

Противопоказания и относительные противопоказания (*) 
Перед применением проконсультируйтесь с врачом, 
в особенности, если вы страдаете;
• аллергией на свет;
• порфирией (всех видов);
• фотохимическим ретикулезом 

(фотоаллергический контактный дерматит);
• фотохимическим эксфолиативным хейлитом;
• экссудативной многоформной эритемой;
• красной волчанкой*;
• солнечным герпесом;
• световой оспой;
• пигментной ксеродермой 

(повышенная чувствительность кУФ-лучам);
• воспалениями глаз*;
• заболеваниями сетчатки;
• принимаете лекарства/травы, 

повышающие чувствительность к свету.
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Очистка, хранение, транспортировка, утилизация

Отключите от сети и протрите мягкой сухой тканью. Не используйте 
никакую другую жидкость, кроме 70% раствора спирта. Защищайте 
прибор от пыли. Не подвергайте вибрации и сотрясению.

Транспортируйте и храните прибор в условиях, предохраняющих 
его от атмосферных осадков и механических повреждений при 
указанных далее климатических условиях. При транспортировке 
(переноске) используйте предусмотренный в комплектации пакет.

Утилизируйте прибор согласно местному законодательству в 
соответствии с правилами утилизации твердых бытовых отходов 
(выбрасывание в стационарные металлические контейнеры), 
предусмотренных СанПиН 42-128-4690-88

6| ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

Характеристики света

Поляризованный 
Полихроматический без УФ-лучей

Некогерентный
Низкоэнергетический

Длина волны

480-3400 п т

Степень
поляризации >95% 

590-1550 п т

Удельная мощность

max. 40 mW/cm^

Плотность потока 
световой энергии 
в минуту max.2,4J/cm^

< 0,3 Вт в режиме 
ожидания

Интенсивность света

10000 lux

Маркировка СЕ

се 0124
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Class

Параметры электросети 

100 -240V - 

50/60 Hz

Энергопотребление

75 W

Класс защиты

□  IP 20

Вес

Соответствие

EN/IEC 60601-1 
EN/IEC60601-1-2/-11 

EN/IEC61000-3-2/-3

4 -
Температура хранения: 
от 0°С до +40 °С

Температура 
эксплуатации: 
от+10°С до +30 °С

Температура 
транспортировки: 
о т -25 °С до +70 °С

Давление воздуха 
при использовании: 
700 гПа ...1060 гПа

Влажность воздуха 
при использовании:
15 -  93%, без конденсата

Давление воздуха 
при хранении и 
транспортировке:
500 гПа ... 1060 гПа

Влажность воздуха 
при хранении и 
транспортировке: 
о -  93%, без конденсата

Дополнительная информация указана в «Техническом описании».

Швейцарская электротехническая ассоциация:
Аккредитованное для тестирования учреждение Европейская 
сертификация в соответствии с Соглашением о сертификации 
СЕНЭЛЕК с Информацией по результатам испытаний. 
Подтверждение соответствия нормам безопасности и 
электромагнитной совместимости. Прошел стандартные 
испытания и контроль производства. Действительно обычно 
в течение 3 лет. Производство только в государствах-членах.
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Таблица расстояний, которые необходимо соблюдать между прибором 
БИОПТРОН и мобильным оборудованием, излучающим радиочастоты

Рекомендуемое минимальное расстояние между прибором БИОПТРОН 
и портативными и мобильными устройствами связи, работающими на 
радиочастотах, зависит от их выходной мощности и рабочей частоты.
Расстояние можно взять из таблицы ниже.

М а к с и м а л ь н а я Н е о б х о д и м о е  р а сс то я н и е

в ы х о д н а я  м о щ н о с т ь m
Р [W]

150 кГц-8 0  МГц 80 МГц-8 0 0  МГц 800 МГц -  2500 МГц

0,01 0,04 0,04 0,07

0,1 0,12 0,12 0,22

1 0,35 0,35 0,7

10 1,11 1,11 2,2

100 3,5 3,5 7,0

Для устройств, чья выходная мощность не указана в таблице, расстояние можно вычислить
по следующей формуле:

d = 0,35 VР если свыше 800 МГц, то d = 0,7 л/р

TSM SUCCESS MANUAL* designed and copyright by

ergo use swIss

Q I O P T ^ O N n
С И С Т Е М А  С В Е Т О Т Е Р А П И И ^  О Т Z E P T E R

TERNATIONAI
l i v e  B E T T I R ' l l V E  LONGER

i J  BIOPTRON AG -  Sihleggstrasse 23, CH-8832 Wollerau, Switzerland 
Phone: +41 43 888 28 00

E-Mail: light@bioptron.com 
www.bioptron.com
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Russian
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English

MedAII

Table 1: Emission

Guidance and manufacturer’s declaration -  electromagnetic emissions
The light therapy device MedAII is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the

................. . a  I A II I__ _ .1 _ l ________ AL._X U la. I .AAA.A1J 111 m  i.'aI-i ^ r1 An\/ir'/^nm

Emission test Compliance Electromagnetic environment -  guidance

RF emissions 
CISPR 11 Group 1

The light therapy device MedAII uses RF energy only for its internal function. 
Therefore, its RF emissions are very low and are not likely to cause any 
nterference in nearby electronic equipment.

RF emissions 
CISPR 11 Class В

The light therapy device MedAII is suitable for use in all establishments, 
ncluding domestic establishments and those directly connected to the 
public low-voltage power supply network that supplies buildings used for 
domestic purposes.

Flarmonic emissions 
lEC 61000-3-2

Class C 
(and Class A)

Voltage fluctuations / 
flicker emissions
lEC 61000-3-3

Complies

Table 2: Immunity (all devices)

Guidance and manufacturer’s declaration -  electromagnetic immunity

The light therapy device MedAII is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the 
11ЧРГ nf the linht theraov device MedAII should assure that it is used in such an environment.

Immunity test 
standard

lEC 60601 
test level

Compliance
level Electromagnetic environment -  guidance

Electrostatic 
discharge (ESD) 
lEC 61000-4-2

±6 kV contact 
±8 kV air

±8 kV contact 
±8 kV air

Floors should be wood, concrete or ceramic tile. 
If floors are covered with synthetic material, the 
relative humidity should be at least 30%.

Electrical fast 
transient /  burst 
IFC 61000 4-4

±2 kV for power 
supply lines

±4 kV for power 
supply lines

Mains power quality should be that of a typical 
commercial or hospital environment.

Surge
lEC 61000-4-5

± 1  kV line to line 
±2 kV line to earth

±1 kV line to line Mains power quality should be that of a typical 
commercial or hospital environment.

Voltage dips, short 
interruptions and 
voltage variations on 
power supply lines 
lEC 61000 4-11

<5% U., (0,5 cycle) 
40% U (̂5 cycles) 
70% (25 cycles) 
<5% U.J for 5s

<5% (0,5 cycle) 
40 % (5 cycles) 
70% U, (25 cycles) 
<5% for 5s

Mains power quality should be that of a typical 
commercial or hospital environment.

Note: is the a.c. mai ns voltage prior to application of the test level.

Power frequency 
(50/60 Hz) 
magnetic field 
lEC 61000-4-8

3  A/m 200 /Vm

Power frequency magnetic fields should be at 
levels characteristic of a typical location in a typical 
commercial or hospital environment.
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Table 3: Immunity (not life-supporting devices)

Guidance and manufacturer’s declaration -  electromagnetic immunity
The light therapy device MedAII is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the 
user of the light therapy device MedAi should assure that it is used in such an environment. __________________ _
Electromagnetic environment -  guidance
Portabie and mobile RF communications equipment shouid be used no oioser to any part of the light therapy device MedAII, 
including cables, than the recommended separation distance calculated from the equation applicable to the frequency of 
the transmitter.
linmunity test 
standard

lEC 60601 
test level

Compliance
level

Recommended separation distance°

Conducted RF 
lEC 61000-4-6 3 Vrms

150 kFIz to 80 MFIz

VI = 10 Vrms 
(estimated value) 

150 kHz to 80 MHz
= 0.35#" 150 kHz to 80 MHz

Radiated RF 
lEC 61000-4-3

3V/m
80 MHz to 800 MHz

El = lOV/m 
80 MHz to 800 MHz d = 0.35 ^  80 MHz to 800 MHz

Radiated RF 
lEC 61000-4-3

3 V/m
0.8 to 2.5 GHz

E2 = lOV/m 
800 MHz to 2.7 GHz d = 0 .7 ^  0.8 to 2.7 GHz

Where P is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer 
and d is the recommended separation distance in metres (m).
Field strengths from fixed RF transmitters, as determined by an electromagnetic site survey, ■ should be less than the 
compliance level in each frequency range." (('!*))
Interference may occur in the vicinity of equipment marked with the following symbol: Щ______________________
Note 1: At 80MHz and 800MHz, the higher frequency range applies.
Note 2: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and 

reflection from structures, objects and people__________________________________________ _______
Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land 
mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically 
with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site 
survey should be considered. If the measured field strength in the location in which the MedAII is used exceeds 
the applicable RF compliance level above, the light therapy device MedAII should be observed to verify normal 
operation. If abnormal performance is observed, additional measures may be necessary, such as re-orienting 
or relocating the light therapy device MedAII.
Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 10 V/m.
Possible shorter distances outside ISM bands are not considered to have a better applicability of this table.

Table 4: Recommended separation distances (not life-supporting devices)
Recommended separation distances between portable and mobile RF 

communications equipment and the light therapy device MedAII
The light therapy device MedAII is intended for use in the electromagnetic environment in which radiated RF disturbances 
are controlled. The customer or the user of the light therapy device MedAII can help prevent electromagnetic interference 
by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF communications equipment (transmitters) and the light 
therapy device MedAII as recommended below, according to the maximum output power of the communication equipment.

Rated maximum Separation distance according to frequency of transmitter

transmitter
W

150kHz to 80MHz 
d = 0.35 #■

80MHz to 800MHz 
d = 0.35 -JP

800MHz to 2500MHz 
d = 0.7

0.01 0.04 m 0.04 m 0.07 m
0.1 0.12 m 0.12 m 0.22 m
1 0.35 m 0.35 m 0.7 m
10 1.11 m 1.11 m 2.2 m
100 3.5 m 3.5 m 7 m

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance d in metres (m) 
can be estimated using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where P is the maximum output power 

of the transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer.___________________________________rating <
Note 1: At 80MHz and 800MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.
Note 2: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by 

absorption and reflection from structures, objects and people.
Note 3: An additional factor of 10/3 is used in calculating the recommended separation distance to decrease the likelihood that 

mobile/portable communications equipment could cause interference if it is inadvertently brought into patient areas.
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English

BIOPTRON Pro 1 (BPro1)

Table 1: Emission
Guidance and manufacturer’s declaration -  electromagnetic emissions

The therapy lamp BProl is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user 
of the therapy lamp BProl should assure that it is used in such an environment.

Emission test Compliance Electromagnetic environment -  guidance

RF emissions 
CISPR 11 Group 1

The therapy lamp BProl uses RF energy only for its internal function. 
Therefore, its RF emissions are very low and are not likely to cause any 
nterference in nearby electronic equipment.

RF emissions 
CISPR 11 Class В

The therapy lamp BProl is suitable for use in all establishments, including 
ddmestic establishments and those directly connected to the public low- 
voltage power supply network that supplies buildings used for domestic 
ourposes.

Flarmonic emissions 
lEC 61000-3-2

Class C 
(and Class A)

Voltage fluctuations / 
flicker emissions 
lEC 61000-3-3

Complies

ТяЫе 2; Immuniti^ (all d e v i c e s ) __________________________ ____________________

Guidance and manufacturer’s declaration -  electromagnetic immunity

The therapy lamp BProl is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user 
of the therapv lamp BProl should assure that it is used in such an environment.

Immunity test 
standard

IEC 60601 
test level

Compliance
level Electromagnetic environment -  guidance

Electrostatic 
discharge (ESD) 
iEC 61000-4-2

±6 kV contact 
±8 kV air

±8 kV contact 
±15 kV air

Floors should be wood, concrete or ceramic tile. 
If floors are covered with synthetic material, the 
relative humidity should be at least 30%.

Electrical fast 
transient /  burst 
IEC 61000-4-4

±2 kV for power 
supply lines

±4 kV for power 
supply lines

Mains power quality should be that of a typical 
commercial or hospital environment.

Surge
IEC 61000-4-5

±1 kV line to line 
±2 kV line to earth ±1.5 kV line to line

Mains power quality should be that of a typical 
commercial or hospital environment.

Voltage dips, short 
interruptions and 
voltage variations on 
power supply lines 
IEC 61000-4-11

<5% U, (0,5 cycle) 
40 % U.̂  (5 cycles) 
70 % U, (25 cycles) 
<5% U-̂  for 5s

<5% (0,5 cycle) 
40 % U., (5 cycles) 
70 % U,. (25 cycles) 
<5% U., for 5s

Mains power quality should be that of a typical 
commercial or hospital environment.

Note: U., is the a.c. mains voltage prior to application of the test level.

Power frequency 
(50/60 Hz) 
magnetic field 
IEC 61000-4-8

3 A/m 200 A/m

Power frequency magnetic fields should be at 
levels characteristic of a typical location in a typical 
commercial or hospital environment.
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Table 3: Immunity (not life-supporting devices)

Guidance and manufacturer’s declaration -  electromagnetic immunity
The therapy 1аглр BPro1 is intended for use in the electromagnetic environment specified beiow. The customer or the user 
of the therapy lamp BProt should assure that it is used in such an environment.__________________________ _______

Eiectromagnetic environment -  guidance
Portable and mobile RF communications equipment should be used no closer to any part of the therapy lamp BProt, 
including cables, than the recommended separation distance calculated from the equation applicable to the frequency of 
the transmitter.

Immunity test 
standard

lEC 60601 
test level

Compliance
level

Recommended separation distance°

Conducted RF 
lEC 61000-4-6

3 Vrms
150 kHz to 80 MHz

VI = 10 Vrms 
(estimated value) 

150 kHz to 80 MHz
d = 0.35 #■  150 kHz to 80 MHz

Radiated RF 
lEC 61000-4-3

3 V/m
80 MHz to 800 MHz

El = 10 V/m 
80 MHz to 800 MHz

d = 0 .3 5 #  80 MHz to 800 MHz

Radiated RF 
lEC 61000-4-3

3 V/m
0.8 to 2.5 GHz

E2 = lOV/m 
800 MHz to 2.7 GHz 0 = 0.7л/Р 0.8 GHz to 2.7 GHz

where P is the maximum output power rating of the transmitter in watts (Vti) according to the transmitter manufacturer 
and d  is the recommended separation distance in metres (m).
Field strengths from fixed RF transmitters, as determined by an electromagnetic site survey, • should be less than the 
compliance level in each frequency range. >’
Interference may occur in the vicinity of equipment marked with the following symbol:  ̂ 4  _̂__________________ _
Note 1: At 80MHz and 800MHz, the higher frequency range applies.
Note 2: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and 

reflection from structures, objects and people_____________________________________________ _
a Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land mobile 

radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy.
To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be 
considered. If the measured field strength in the location in which the therapy lamp BProl is used exceeds the applicable 
RF compliance level above, the therapy lamp BProl or the device, which contains it should be observed to verify normal 
operation. If abnormal performance is observed, additional measures may be necessary, such as re-orienting or relocat­
ing the device containing the therapy lamp BProl. 

b Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 10 V/m.
c Possible shorter distances outside ISM bands are not considered to have a better applicability of this table.___________

Table 4: Recommended separation distances (not life-supporting devices)
Recommended separation distances between portable and mobile RF 

communications equipment and the therapy lamp BProt
The therapy lamp BProl is intended for use in the electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are con­
trolled. The customer or the user of the therapy larnp BProl can help prevent electromagnetic interference by maintainmg a 
minirnum distance between portable and mobile RF communications equipment (transmitters) and the therapy lamp BProl 
as recommended below, according to the maximum output power of the communication equipment.

Rated maximum 
output power of 

transmitter
W

Separation distance according to frequency of transmitter
m

150 kHz to 80 MHz 
d = 0 .3 5 # ’

80 MHz to 800 MHz 
d = 0.35 VP

800 MHz to 2500 MHz 
8 = 0.7#"

0,01 0.04 m 0.04 m 0.07 m
0,1 0.12 m 0.12 m 0.22 m
1 0.35 m 0.35 m 0.7 m
10 1.11 m 1.11 m 2.2 m

100 3.5 m 3.5 m 7.0 m
For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance d in metres (m) 
can be estimated using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where P is the maximum output power 
ratino of the transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer.
Note 1: At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.
Note 2: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by 

absorption and reflection from structures, objects and people.
Note 3: An additional factor of 10/3 is used in calculating the recommended separation distance to 

decrease the likelihood that mobile/portable communications equipment could cause 
interference if it is inadvertently brouoht into oatient areas.
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English

BIOPTRON 2 (B2)

Table 1: Emission

Guidance and manufacturer’s declaration -  electromagnetic emissions
The light therapy device B2 is intended for use in the eiectromagnetic environment specified below. The customer or the

................. ■ _.i_i ____ 1 ■rs/vi-J in «М о n an\/irrknment

Emission test Compliance Electromagnetic environment -  guidance

RF emissions 
CISPR 11 Group 1

The light therapy device B2 uses RF energy only for its internal function. 
Therefore, its RF emission is very low and is not likely to cause any 
nterference in nearby electronic equipment.

RF emissions 
CISPR 11 Class В

The light therapy device B2 is suitable for use in all establishments, 
ncluding domestic establishments and those directly connected to the 
oublic low-voltage power supply network that supplies buildings used 
for domestic purposes.

Harmonic emissions 
lEC 61000-3-2 Class A

Voltage fluctuations / 
flicker emissions
lEC 61000-3-3

Complies

Table 2: Immunity (all devices)

Guidance and manufacturer’s declaration -  electromagnetic immunity
The light therapy device B2 is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the 
1 iser of the lioht theraov device B2 should assure that it is used in such an environment.

Immunity test 
standard

lEC 60601 
test level

Compliance
level Electromagnetic environment -  guidance

Electrostatic 
discharge (ESD) 
lEC 61000 4-2

±6 kV contact 
±8 kV air

±8 kV contact 
±15 kV air

Floors should be wood, concrete or ceramic tile. 
If floors are covered with synthetic material, the 
relative humidity should be at least 30%.

Electrical fast 
transient / burst 
lEC 61000-4-4

±2 kV for power 
supply lines 
±1 kVfor signal lines

±2 kV for power
supply lines
±2 kV for signal lines

Mains power quality should be that of a typical 
commercial or hospital environment.

Surge
lEC 61000-4-5

±1 kV line to line 
±2 kV line to earth

±1 kV line to line 
±2 kV line to earth

Mains pюwer quality should be that of a typical 
commercial or hospital environment.

Voltage dips, short 
interruptions and 
voltage variations on 
power supply lines 
lEC 61000-4-11

<5% (0,5 cycle) 
40 % U, (5 cycles) 
70% (25 cycles) 
<5% for 5s

<5% (0,5 cycle) 
40 % (5 cycles) 
70% (25 cycles) 
<5% U.̂  for 5s

Mains power quality should be that of a typical 
commercial or hospital environment.
If the user of the light therapy device B2 requires 
continued operation during power mains inter­
ruptions, it is recommended that the light therapy 
device B2 is cowered from an UPS.

Note: is the a.c. mains voltage prior to application of the test level.

Power frequency 
(50/60 Hz) 
magnetic field 
lEC 61000-4-8

3 A/m 30 A/m

Power frequency magnetic fields should be at 
levels characteristic of a typical location in a typical 
commercial or hospital environment.
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Table 3: Immunity (not life-supporting devices)

The light therapy device B2 is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the 
user of the light therapy device B2 should assure that it is used in such an environment.___________________________

Guidance and manufacturer’s declaration -  electromagnetic immunity

Electromagnetic environment -  guidance
Portable and mobile RF communications equipment should be used no closer to any part of the light therapy device B2, 
including cables, than the recommended separation distance calculated from the equation applicable to the frequency of 
the transmitter. ________________________________________

Immunity test 
standard

lEC 60601 
test level

Compliance
level

Recommended separation distance

Conducted RF 
lEC 61000-4-6

3 Vrms
150 kHz to 80 MHz

V1 = 10 Vrms 
150 kHz to 80 MHz d = 0.35VP 150 kHz to 80 MHz

Radiated RF 
lEC 61000-4-3

3 V/m
80 MHz to 800 MHz

El = 10 V/m 
80 MHz to 800 MHz

d = 0.35,/P 80 MHz to 800 MHz

Radiated RF 
lEC 61000-4-3

3V/m
800 MHz to 2.5 GHz

E2 = 7 V/m 
800 MHz to 2.7 GHz d=# 800 MHz to 2.7 GHz

where P is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer 
and d is the recommended separation distance in metres (m).
Field strengths from fixed RF transmitters, as determined by an electromagnetic site survey," should be less than the 
compliance level in each frequency range. ((**'))
Interference may occur in the vicinity of equipment marked with thefollowinq symbol: A___________________ _
Note 1: At 80MHz and 800MHz, the higher frequency range applies.
Note 2: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and 

reflection from structures, objects and people.
Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land 
mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically 
with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site 
survey should be considered. If the measured field strength in the location in which the light therapy device B2 is 
used exceeds the applicable RF compliance level above, the light therapy device B2 should be observed to verify 
normal operation. If abnormal performance is observed, additional measures may be necessary, such as reorient­
ing or relocating the light therapy device B2.
Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 10 V/m.____________________

Table 4: Recommended separation distances
Recommended separation distances between portable and mobile RF 

communications equipment and the light therapy device B2
The light therapy device B2 is intended for use in the electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are 
controlled. The customer or the user of the light therapy device B2 can help prevent electromagnetic interference by main­
taining a minimum distance between portable and mobile RF communications equipment (transmitters) and the light therapy 
device B2 as recommended below, according to the maximum output power of the communication equipment.

Rated maximum Separation distance according to frequency of transmitter
m

transmitter
W

150kHzto80MHz 
d = 0.35 -JP

80MHz to 800MHz 
d = 0.35

800MHz to 2700MHz

0.01 3.5 cm 3.5 cm 10 cm
0.1 7.8 cm 7.8 cm 32 cm
1 35 cm 35 cm 1 m
10 78 cm 78 cm 3.2 m
100 3.5 m 3.5 m 10 m

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance d in metres (m) 
can be estimated using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where P is the maximum output power 
rating of the transmitter in watts (Wl according to the transmitter manufacturer.____________________________________
Note 1: At 80MHz and 800MHz, the separation distance for the higher frequency range applies. 
Note 2: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by 

absorption and reflection from structures, objects and people.
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Russian

MedAII

Таблица 1: Излучение

Р ук ов од ств о  и заявление  производителя  -  электром агнитное  излучение

Прибор MedAli предназначен для использования в определенной электромагнитной среде, как описано ниже. Покупатель или 
пользователь MedAII должны убедиться в том, что прибор предстоит использовать именно в таких условиях.

Проверка излучения Соответствие Электромагнитная среда - руководство

Излучение на 
радиочастотах 

CISPR 11
Группа 1

MedAII использует энергию радиочастот только для выполнения своих внутренних 
функщ1Й. Поэтому его излучение на радиочастотах очень низкое, и вероятность 
того, что оно вызовет помехи в расположенном поблизости электронном 
оборудовании, очень мала.

Излучение на 
радиочастотах 

C tSPRII
Класс В

MedAII можно использовать в любых помещениях, в том числе 
в домашних условиях, а также там, где необходимо напрямую подключаться к 
сети питания низкого напряжения, снабжающей электричеством жилые дома.

Гармонические 
излучения 

IEC 61000-3-2

Класс С 

(и Класс А)

Колебания напряжения/ 
мерцающие излучения 

IEC 61000-3-3
Соответствует

Таблица 2: П ом ехоустойчивость  (все приборы )

Р ук ов од ств о  и заявление  производителя  -  электром агнитная  пом ехоустойчивость

Прибор MedAII предназначен для использования в определенной электромагнитной среде» как описано ниже. Покупатель или 
пользователь MedAII должны убедиться в том, что прибор предстоит использовать именно в таких условиях.

Стандартная
проверка

помехоустойчивости

IEC 60601 
уровень проверки

Уровень
соответствия Электромагнитная среда - руководство

Электростатический 
разряд (ESD)
IEC 61000-4-2

±6 кВ контакт 
±8 кВ воздух

±8 кВ контакт 
±8 кВ воздух

Полы должны быть деревянными, бетонными 
или из керамической плитки. Если полы покрыты 
синтетическим материалом, относительная влажность 
должна быть как минимум 30%.

Быстрый 
электрический 
переходный 
п роцесс/всп ы ш ка 
ЕС 61000-4-4

±2 кВ для линий 
питания

±4 кВ для линий 
питания

Качество электроэнергии в сети питания должно 
соответствовать качеству в промышленных сетях или 
сетях питания больниц.

Скачки напряжения 
ЕС 61000-4-5

±1 кВ между 
фазами
±2 кВ между фазой 
и землей

±1 кВ между фазами

Качество электроэнергии в сети питания должно 
соответствовать качеству в промышленных сетях или 
сетях питания больниц.

Падения напряжения, 
кратковременные 
отключения и колебания 
напряжения в сети 
питания 
ЕС 61000-4-11

<5 % иТ (0,5 цикла) 
40% иТ (5 циклов) 
70% иТ (25 циклов) 
<5% иТ для 5с

<5 % иТ (0,5 цикла) 
40% иТ (5 циклов) 
70% иТ (25 циклов) 
<5% иТ для 5с

Качество электроэнергии в сети питания должно 
соответствовать качеству в промышленных сетях или 
сетях питания больниц.

Примечание: UT -  напряжение в сети переменного тока перед испытанием.

Магнитное поле сети 
питания частотой 
(50/60 Гц|
ЕС 61000-4-8

ЗА/м 200 А/м

Магнитные поля сети питания со стандартной частотой 
должны быть на уровне параметров, характерных для 
промышленной сети питания или сети питания больниц.
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Таблица 3: Помехоустойчивость (приборы, не относящ иеся к  устройствам жизнеобеспечения)

Р ук ов од ств о  и заявление  производителя  — элэктром агнитная  пом ехоустойчивость

Прибор MedAII предназначен для использования в определенной электромагнитной среде, как описано ниже. Покупатель или 
пользователь MedAII должны убедиться в том, что прибор предстоит использовать именно в таких условиях._______________________

Электром агнитная  среда  -  р уковод ство
Портативное и мобильное радиочастотное коммуникационное оборудование, используемое возле любой nacivi прибора MedAII или его 
кабеля, должно находиться не ближе рекомендованного расстояния, рассчитанного на основании уравнений, применимых для данной 
частоты передатчика.

Стандартная гроверка 
помехоустойчивости

НЕС 60601 
Уровень проверки

Уровень
соответствия

Рекомендуемое расстояние^

Передача на радиочастоте 
IEC 61000-4-6 3 Vrms

от 150 кГц до 80 МГц

VI =10 Vrms 
(расчетное значение) 
от 150 кГц до 80 МГц

d = 0 ,3 5 - ^  от 150 кГц до 80 МГц

Излучение на радиочастоте 
IEC 61000^-3

ЗВ/м
от 80 МГц до 800 МГц

Е1 = 10 В/м 
от 80 МГц до 800 МГц

d = 0,35 ~/Р от 80 МГц до 800 МГц

Излучение на радиочастоте 
ЕС 61000-4-3

ЗВ/м
от 0,8 до 2,5 ГГц

Е2 = 10В/м 
от 800 МГц до 2,7 ГГц

d = 0,7 от 0,8 до 2,7 ГГц

где Р -  максимально допустимая выходная мощность передатчика в ваттах (Вт), указанная производителем передатчика и 
d -  рекомендуемое расстояние в метрах (м).
Напряженность поля от стационарных радиочастотных передатчиков: определяется обследованием электромагнитной 
среды на месте«, должна быть меньше, чем уровень соответствия в каждом частотном диапазоне ((^•^))
Помехи могут случаться, если поблизости находится оборудование, маркированное следующим символом:______________ IL—
Примечание 1: При 80 МГц и 800 МГц применяются более высокие частотные диапазоны.
Примечание 2: Это руководство применяется не во всех ситуациях. На распространение электромагнитных волн влияют их 

поглощение и отражение от сооружений, предметов и людей.

Напряженность поля от стационарных передаггчиков, например от базовых станций для радио-(сотовых/беспроводных) 
телефонов и наземных мобильных радиоустройств, любительских радиоустройств, радиопередатчиков в диапазонах 
AM и FM и телевизионных передатчиков не может быть точно спрогнозирована теоретически. Чтобы оценить магнитное 
поле, создаваемое стационарными передатчиками, работающими на радиочастотах, следует произвести обследование 
электромагнитной среды на месте. Если результаты измерений напряженности поля в районе работы MedAII превышают 
указанные выше уровни соответствия, применяемые для радиочастот, то за MedAII необходимо наблюдать, чтобы проверить, 
нормально ли он работает. Если обнаруживается, что он работает некорректно, необходимо принять дополнительные меры, 
например, переориентировать или переместить MedAII.
За пределами частотного диапазона 150 кГц -  80 МГц напряженность поля должна бьп’ь ниже 10 В/м.
Возможное сокращение расстояния вне радиодиапазона ISM не рассматривается в данной таблице.______________________

Таблица 4: Реком ендуем ы е расстояния  (кроме аппаратов  ж изнеобеспечения)

Реком ендуем ы е расстояния  м еж ду портативны м и  или м обильны м и  устройствам и  
связи, работаю щ им и  на радиочастотах, и M edA II

MedAII предназначен для использования в электромагнитной среде, где контролируются возмущения на радиочастотах. Покупатель 
или пользователь MedAII может предотвратить электромагнитные помехи, поддерживая минимальное рекомендованное расстояние 
между MedAII и портативными или мобильными устройствами связи, работающими на радиочастоте. Расстояние рассчитывается в 
соответствии с максимальной выходной мощностью устройства связи.

Максимально 
допустимая выходная 

мощность передатчика,

Вт

Расстояние в соответствии с частотой передатчика, 
м

ОТ 150 кГц до 80 МГц 
d = 0,35 vP

от 80 МГц до 800 МГц 
d = 0 , 3 5 # ’

от 800 МГцдо 2500 МГц 
d ^ О , ? #

0,01 0,04 м 0,04 м 0,07 м

0,1 0,12 м 0,12 м 0,22 м

1 0,35 м 0,35 м 0,7 м

10 1,11 м 1,11 м 2,2 м

100 3,5 м 3,5 м 7 м

Для тех передатчиков, номинальная мои^ость которых не соответствует указанной выше, рекомендуемое расстояние d в метрах (м) 
можно оценить, используя соотношение, применимое для частоты передатчика, где Р -  максимально допустимая выходная мощность

Примечание 1; При 80 МГц и 800 МГц рекомендуется применять расстояние для более высоких частотных диапазонов.
Примечание 2: Это руководство применяется не во всех ситуациях. На распространение электромагнитных волн влияют их 

поглощение и отражение от сооружений, предметов и людей.
Примечание 3: В расчете рекомендуемой дистанции используется дополнительный фактор 10/3, позволяющий уменьшить

вероятность того, что мобильные/портативные средства связи могут создавать помехи при непреднамеренном их 
появлении РЯДОМ с работающим прибором. .....
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Russian

БИОПТРОН Про 1 (BPro1)

Таблица 1: Излучение

Р уковод ство  и заявление  производителя  -  электром агнитное  излучение

Прибор BProl предназначен для использования в определенной электромагнитной среде, как описано ниже. Покупатель 
ИЛИ пользователь ВРго1 должны убедиться в том. что прибор предстоит использовать именно в таких условиях.

Проверка излучения Соответствие Электромагтжтная среда - руководство

Излучение на 
радиочастотах 

CISPR 11
Группа 1

BProl использует энергию радиочастот только для выполнения своих внутренних 
функций. Поэтому его излучение на радиочастотах очень низкое, и вероятность 
того, что оно вызовет помехи в расположенном поблизости электронном 
оборудовании, очень мала.

Излучение на 
радиочастотах 

CISPR11
Класс В

BProl можно использовать в любых помещениях, в том числе в домашних
условиях, а также там, где необходимо напрямую подключаться к
сети питания низкого напряжения, снабжающей электричеством жилые дома.

Гармонические
излучения

IEC 61000-3-2

Класс С 

(и Класс А)

Колебания напряжения/ 
мерцающие излучения 

IEC 61000-3-3
Соответствует

Таблица 2 : П ом ехоустойчивость  (все приборы )

Р уковод ство  и заявление  производителя  -  электром агнитная  пом ехоустойчивость

Прибор BProl предназначен для использования в определенной электромагнитной среде, как описано ниже. Покупатель или 
пользователь BProl должны убедиться в том, что прибор предстоит использовать именно в таких условиях.

Стандартная
гровв0ка

помехоустойчивости

IEC 60601 
уровень проверки

Уровень
соответствия 3neKTpoMarmfTHafl среда - руководство

Электростатический 
разряд (ESD)
IEC 61000-4-2

±6 кВ контакт 
±8 кВ воздух

±8 кВ контакт 
±15 кВ воздух

Полы должны быть деревянными, бетонными 
или из керамической плитки. Если полы покрьп"ы 
синтетическим материалом, относительная влажность 
должна быть как минимум 30%.

Быстрый 
электрический 
переходный 
процесс/вспышка 
IEC 61000-4-4

±2 кВ для линий 
питания

±4 кВ для линий 
питания

Качество электроэнергии в сети питания должно 
соответствовать качеству в промышленных сетях или 
сетях питания больниц.

Скачки напряжения 
IEC 61000-4-5

±1 кВ между 
фазами
±2 кВ между фазой 
и землей

±1,5 кВ между фазами

Качество электроэнергии в сети питания должно 
соответствовать качеству в промышленных сетях или 
сетях питания больниц.

Падения напряжения,
кратковременные
отключения и колебания
напряжения в сети
питания
IEC 61000-4-11

<5 % иТ (0,5 цикла) 
40% иТ (5 циклов) 
70% иТ (25 циклов) 
<5% иТ для 5с

<5 % иТ (0,5 циклф 
40% иТ (5 циклов) 
70% иТ (25 циклов) 
<5% иТ для 5с

Качество электроэнергии в сети питания должно 
соответствовать качеству в промышленных сетях или 
сетях питания больниц.

Примечание: UT -  напряжение в сети переменного тока перед испытанием.

Магнитное поле сети 
питания частотой 
(50/60 Гц|
IEC 61000-4-8

ЗА/м 200 А/м

Магнитные поля сети питания со стандартной частотой 
должны быть на уровне параметров, характерных для 
промышленной сети питания или сети питания больниц.
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Таблица 3: Помехоустойчивость (приборы, не относя 1циеся к  устройствам жизнеобеспечения)

Р уковод ство  и заявление  производителя  -  электром агнитная  пом ехоустойчивость

Прибор BProl предназначен для использования в определенной электромагнитной среде, как описано ниже. Покупатель или 
пользователь BProl должны убедиться в том, что прибор предстоит использовать именно в таких условиях.________________

Электром агнитная  сред а  -  р уковод ство
Портативное и мобильное радиочастотное коммуникационное оборудование, используемое возле любой части прибора 
BProl или его кабеля, должно находиться не ближе рекомендованного расстояния, рассчитанного на основании уравнений,

Стандартная гроверка 
помехоустойчивости

НЕС 60601 
Уровень проверки

Уровень
соответствия

Рекомендуемое расстояние

Передача на радиочастоте 
1ЕС 61000-4-6 3 Vrms

от 150 кГц до 80 МГ ц

VI = 10 Vrms 
(номинальное значение) 

от 150 кГц до 80 МГц
d = 0 ,3 5 - ^  от 150 кГц до 80 МГц

Излучение на радиочастоте 
IEC 61000-4-3

ЗВ/м
от 80 МГц до 800 МГц

Е1 = 10 В/м 
от 80 МГц до 800 МГц

d = 0,35.JP’ от 80 МГц до 800 МГц

Излучение на радиочастоте 
IEC 61000-4-3

3 В/м
от 0,8 до 2,5 ГГц

Е2 = 10В/м 
от 800 МГц до 2,7 ГГц

d =0,7 от 0,8 ГГц до 2,7 ГГц

где Р -  максимально допустимая выходная мощность передатчика в ваттах (Вт), указанная производителем передатчика и 
d -  рекомендуемое расстояние в метрах (м).
Напряженность поля от стационарных радиочастотных передатчиков: определяется обследованием
окружающей среды на месте", должна быть меньше, чем уровень соответствия в каждом частотном диапазоне
Помехи могут случаться, если поблизости находится оборудование, маркированное следующим символом;____________ ш—
Примечание 1: При 80 МГц и 800 МГц применяются более высокие частотные диапазоны.
Примечание 2: Это руководство применяется не во всех ситуациях. На распространение электромагнитных волн влияют их 

поглощение и отражение от сооружений, предметов и людей.

а Напряжение поля от стационарных передатчиков, например от базовых станций для радио-(сотовых/беспроводных) телефонов 
и наземных мобильных радиоустройств, любительских радиоустройста, радиопередатчиков в диапазонах AM и FM и 
телевизионных передатчиков не может быть точно спрогнозирована теоретически. Чтобы оценить магнитное поле, создаваемое 
стационарными передатчиками, работающими на радиочастотах, следует произвести обследование электромагнитной среды 
на месте. Если результаты измерений напряженности поля в районе работы ВРго1 превышают указанные выше уровни 
соответствия, применяемые для радиочастот, то необходимо наблюдать за ВРго1 или устройством, частью которого является 
BProl, чтобы проверить, нормально ли он работает. Если обнаруживается, что он работает некорректно, необходимо принять 
дополнительные меры, например, переориентировать или переместить ВРго1.

Ь За пределами частотного диапазона 150 кГц -  80 МГц напряженность поля должна быть ниже 10 В/м.
с Возможное сокращение расстояния вне радиодиапазона не предполагает более точного применения этой таблицы.-------------------

Таблица 4: Рекоменадувмое расстояние (кроме аппаратов, поддерживающих жизнедеятельность)

Реком ендуем ы е расстояния  м еж ду портативны м и  или м обильны м и  устройствам и  
связи, р аботаю щ им и  на радиочастотах, и ВРго1____________________

BProl предназначен для использования в электромагнитной среде, где контролируются возмущения на радиочастотах.
Покупатель или пользователь BProl может предотвратить электромагнитные помехи, поддерживая минимальное рекомендованное 
расстояние между BProl и портативными или мобильными устройствами связи, работающими на радиочастоте. Расстояние 
рассчитывается в соответствии с максимальной выходной мощностью устройства связи^_______________________________ ________

Максимально 
допустимая выходная

Расстояние в соответствии с частотой передатчика.

мощность передатчика, 

Вт от 150 кГц до 80 МГц 
d = 0 .3 5 # '

от 80 МГц до 800 МГц 
d = 0 .3 5 #

от800М Гцдо2500 МГц 
6 = 0 . 7 ^

0,01 0.04 м 0.04 м 0.07 м

0,1 0.12 м 0.12 м 0.22 м

1 0.35 м 0.35 м 0.7 м

10 1.11 м 1.11 м 2.2 м

100 3.5 м 3.5 м 7.0 м

Для тех передатчиков, номинальная мощность которых не соответствует указанной выше, рекомендуемое расстояние d в метрах (м) 
можно оценить, используя соотношение, применимое для частоты передатчика, где Р -  максимально допустимая выходная мощность 
передатчика в ваттах (Вт), указанная производителем.__________________ ___________________ __________________________
Примечание 1: При 80 МГц и 800 МГц рекомендуется применять расстояние для более высоких частотных диапазонов.
Примечание 2: Это руководство применяется не во всех ситуациях. На распространение электромагнитных волн влияют их 

поглощение и отражение от сооружений, предметов и людей.
Примечание 3: В расчете рекомендуемой дистанции используется дополнительный фактор 10/3, позволяющий уменьшить 

вероятность того, что мобильные/портативные средства связи могут помешать работе устройства при 
непреднамеренном их появлении в месте проведения лечения.__________________________________________
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Russian

БИОПТРОН 2 (В2)

Таблица 1: Излучение

Р ук ов од ств о  и заявление  производителя  -  электром агнитное  излучение

Прибор В2 предназначен для использования в определенной электромагаитной среде, как описано ниже. Покупатель 
ИЛИ пользователь В2 должны убедиться в том, что прибор предстоит использовать именно в таких условиях^______

Проверка излучения Соответствие Электромагаитная среда - руководство

Излучение на 
радиочастотах 

CISPR 11
Группа 1

В2 использует энергию радиочастот только для выполнения своих внутренних 
функций. Поэтому его излучение на радиочастотах очень низкое, и вероятность 
того, что оно вызовет помехи в расположенном поблизости электронном 
оборудовании, очень мала.

Излучение на 
радиочастотах 

CISPR 11
Класс В

В2 можно использовать в любых помещениях, в домашних условиях, а также там, 
где необходимо напрямую подключаться к сети питания низкого напряжения, 
снабжающей электричеством жилые дома.

Гармонические 
излучения 

IEC 61000-3-2
Класс А

Колебания напряжения/ 
мерцающие излучения

IEC 61000-3-3
Соответствует

Таблица 2: П ом ехоустойчивость  (все приборы)

Руковод ство  и заявление  производителя  -  электром агнитная  пом ехоустойчивость

Прибор В2 предназначен для использования в определенной электромагнитной среде, как описано ниже. Покупатель или 
пользователь В2 должны убедиться в том, что прибор предстоит использовать именно в таких условиях.

Стандартная
гров«0ка

помехоустойчивости

IEC 60601 
уровень проверки

Уровень
соответствия Электромагнитная среда - руководство

Электростатический 
разряд (ESD)
IEC 61000-4-2

±6 кВ контакт 
±8 кВ воздух

±8 кВ контакт 
±15 кВ воздух

Полы должны быть деревянными, бетонными 
или из керамической плитки. Если полы покрыты 
синтетическим материалом, относительная влажность 
должна быть как минимум 30%.

Быстрый 
электрический 
переходный 
п ро цесс/всп ы ш ка 
IFC 61000-4-4

±2 кВ для линий 
питания
±1 кВ для сигнальных 
линий

±2 кВ для линий 
питания
±2 кВ для сигнальных 
линий

Качество электроэнергии в сети питания должно 
соответствовать качеству в промышленных сетях или 
сетях питания больниц.

Скачки напряжения 
IEC 61000-4-5

±1 кВ между 
фазами
±2 кВ между фазой 
и землей

±1 кВ между фазами 
±2 кВ между фазой и 
землей

Качество электроэнергии в сети питания должно 
соответствовать качеству в промышленных сетях или 
сетях питания больниц.

Падения напряжения,
кратковременные
отключения и колебания
напряжения в сети
питания
IEC 61000-4-11

<5 % и т  (0,5 цикла) 
40% и т  (5 циклов) 
70% и т  (25 циклов) 
<5% и т  для 5с

<5 % и т  (0,5 цикла) 
40% и т  (5 циклов) 
70% ит (25 циклов) 
<5% и т  для 5с

Качество электроэнергии в сети питания должно 
соответствовать качеству в промышленных сетях или 
сетях питания больниц. Если пользователю прибора 
В2 требуется продолжение работы прибора во 
время отключения напряжения сетв, рекомендуется 
подключить В2 к источнику бесперебойного питания 
(ИБП).

Примечание: UT -  напряжение в сети переменного тока перед испытанием.

Магнитное поле сети 
питания частотой 
(50/60 Гц)
IEC 61000-4-8

ЗА/м ЗОА/м

Магнитные поля сети питания со стандартной частотой 
должны быть на уровне параметров, характерных для 
промышленной сети питания или сети питания больниц.
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Таблица 3: Помехоустойчивость (приборы, не относящиеся к  устройствам жизнеобеспечения)

Прибор BIOPTRON 2 предназначен для использования в определенной электромагнитной среде, как описано ниже. Покупатель или 
пользователь BIOPTRON 2 должны убедиться в том, что прибор предстоит использовать именно в таких условиях^^________________

Р уковод ство  и заявление  производителя  -  электром агнитная  пом ехоустойчивость

Электром агнитная  среда  -  р уковод ство
Портативное и мобильное радиочастотное коммуникационное оборудование, используемое возле любой части прибора BIOPTRON 2 
или его кабеля, должно находиться не ближе рекомендованного расстояния, рассчитанного на основании уравнений, применимых для 
данной частоты передатчика. ___________________________________

Стандартная проверка 
помехоустойчивости

НЕС 60601 
Урове№ проверки

Уровень
соответствия

Рекомендуемое расстояние

Передача на радиочастоте 
IEC 61000-4-6

3 Vrms
от 150 кГц до 80 МГц

VI = 10 Vrms 
от 150 кГц до 80 МГц

d = 0,35 ^  от 150 кГц до 80 МГц

Излучение на радиочастоте 
IEC 61000-4-3

3 В/м
от 80 МГц до 800 МГц

Е1 = 10 В/м 
от 80 МГц до 800 МГц

d = 0 ,3 5 # ’ от80М Гцдо800М Гц

Излучение на радиочастоте 
IEC 61000-4-3

ЗВ/м
от 800 МГц до 2,5 ГГц

Е2 = 7 В/м
от 800 МГц до 2,7 ГГц

ОТ 800 МГц до 2,7 ГГц

где Р -  максимально допустимая выходная мощность передатчика в ваттах (Вт ,̂ указанная производителем передатчика и 
d -  рекомендуемое расстояние в метрах (м).
Напряженность поля от стационарных радиочастотных передатчиков: определяется обследованием электромагнитной 
среды на месте *, должна быть меньше, чем уровень соответствия в каждом частотном диапазоне ^

Помехи МОГУТ случаться, если поблизости находится оборудование, маркированное следующим символом:
Примечание 1: При 80 МГц и 800 МГц применяются более высокие частотные диапазоны

Примечание 2: Это руководство применяется не во всех ситуациях. На распространение электромагнитных волн влияют их
______________ поглощение и отражение от сооружений, предметов и людей.________ ____________________________________________

а Напряженность поля от стационарных передатчиков, например от базовых станций для радио-(сотовых/беспроводных) 
телефонов и наземных мобильных радиоустройств, любительских радиоустройств, радиопередатчиков в диапазонах 
AM и FM и телевизионных передатчиков не может быть точно спрогнозирована теоретически. Чтобы оценить магнитное 
поле, создаваемое стационарными передатчиками, работающими на радиочастотах, следует произвести обследование 
электромагнитной среды на месте. Если результаты измерений напряженности поля в районе работы BIOPTRON 2 
превышают указанные выше уровни соответствия, применяемые для радиочастот, то за BIOPTRON 2 необходимо наблюдать 
чтобы проверить, нормально ли он работает. Если обнаруживается, что он работает некорректно, необходимо принять 
дополнительные меры, например, переориентировать или переместить BIOPTRON 2.

Ь_____За пределами частотного диапазона 150 кГц -  80 МГц напряженность поля должна быть ниже 10 В/м.

Т аблица 4: Реком ендуем ы е расстояния

Реком ендуем ы е расстояния  м еж ду портативны м и  или м обильны м и  устройствам и  
связи, р аботаю щ им и  на радиочастотах, и Б И О П Т Р О Н  2

BIOPTRON 2 предназначен для использования в электромагнитной среде, где контролируются возмущения на радиочастотах. 
Покупатель или пользователь BIOPTRON 2 может предотвратить электромагнитные помехи, поддерживая минимальное 
рекомендованное расстояние между BIOPTRON 2 и портативными или мобильными устройствами связи, работающими на 
радиочастоте. Расстояние рассчитывается в соответствии с максимальной выходной мощностью устройства связи.

Максимально 
допустимая выходная 

мощность передатчика,

Вт

Расстояше в соответствии с частотой передатчика, 
м

от 150 кГц до 80 МГц 
d = 0,36 # ■

от 80 МГц ДО 800 МГц 
d = 0,35 #

от 800 МГц до 2700 МГц 0 = #

0,01 3,5 СМ 3,5 см 10 см

0,1 7,8 СМ 7,8 см 32 см

1 35 см 35 см 1 м

10 78 см 78 см 3,2 м

100 3,5 м 3,5 м 10 м

Для тех передатчиков, номинальная мощность которых не соответствует указанной выше, рекомендуемое расстояние d в метрах (м) 
мохшо оценить, используя соотношение, применимое для частоты передатчика, где Р -  максимально допустимая выходная мощность 
пеоепатчика в ваттах (Вт), указанная производителем.
Примечание 1: При 80 МГц и 800 МГц рекомендуется применять расстояние для более высоких частотных диапазонов. 

Примечание 2: Это руководство применяется не во всех ситуациях. На распространение электромагнитных волн влияют их 
поглощение и отражение от сооружений, предметов и людей.
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Г А Р а д О Н Е Н  СЕРТИФИКАТ

BG

Този фодукт 'БИОПТРОН" е произведен с най-новите [роизводпвени мето/ц и качествеии компоиен™, за да се г^зашира негоеото 
безгробле»ио функциониране.

Гаранцията
С насгоящзга Гфанд1Я за гспребигеля 'БИОПТРОН АГ" гаранпра, че продукты е свободен от дефекти в материажге и израбожата 
му в момента на негового пьрвсначалто закупуване от ктиекта иш по времегр когато е взет под наем до окончагелша му покупка, 
от търговеца на дребно, за период от ЕДНА го д та

Ако през време на този период продукты се (жаже дефектен пора;и недобри материал! ИЛ1 изработка, Търгсвецы на дзебно, 
Упьшзмощенитеагенти за обслужванеитиУпыномощенитетърговци заобслузкване, безданачисляваттжса за трудит части, ще 
ремонтарат и т  заменят проекта и т  неговнте д е ф е т и  части при изложеште по-долу условия.

Условия
I. Гаранцията е ватдна, когато е представена заодно с оригиналната фактурафазписка, издадена на потребителя от търговеца, и 

ако гдзанционната карта сьдьржа: а) името на купувача, б) името и адзеса на търговеца, в) името на модела и серийния номер на 
закупешя продукт, и г) датата на закупуване на продукта.
"БИОПТРОН А Г  си загазва правого да с ш ж е  гаранционно обслужване, ако горепосочената информация е била према^ата и т  
променена след първоначатата покугка на потребителя на продукта от търговеца на дзебно.

II. Продукгьт няма да бьде считан за дефектен по отношение на материал! и израбожа, ако е необходимо да бьде адаптиран, 
променян ИЛ! настройвэ!, за да оттоваря на национал!и ил! месши технически стандарти ил1 стандарти за безопасиост в 
държава, разл!чна от тази, за която пррдуктът е бил първоначалю конструиран и произведен.
Настоящата гаранция не обхваща вьзсгановяване на разходте за а) такива адаптации, промени ил! насгройси, ИЛ1 опити за 
такива, независимо дал! са извьршени добре или не; ил1 б) каквито и да било дзоизтичащи от това вреди.

III. Настоящата гаранция не пскрива следното:
А  Периодични проверки, поддръжа и ремонт ил! подмяла на части въе връзка с обичайното износване;
B, Разходи за вырешен сервиэен транспорт и дзуга транспортни разходи и рискове, свьрзани пржо ил1 нетряко с гаранцията на 

този продукт.
C. Вредивър!(у[роду1аи,Бъзникналиврезулгатна:
1. Злоупотреба и негравилш употреба, вклочител!о, но не ограничено до:
a) иэползването на продукта за цел1, разл1лм от негсвите обичайти ИЛ1 не в сьответствие о шструкцтите на БИОПТРОН за травили 

употреба и поддрьжка на продукта, и
b) инстал1рането на продукта по начин, не сьответстващ на техническите стандарти или стандарште за безопасност в страната, 

тощего се използва продукгьт;
2. Ремонти, извърше»! от неупьлюмощетм оервизи;
3. /Нциденти, непреодол1ма смлаил1какватои да било причина иавьнконгролана''БИОТТТРОНАГ', вклочително, нонеофаничено 

до светкавитр, води, пожари, обществен! размтрици и неподходяща вентилация.
IV. Тази гараттря покрива само артикул! БИОПТРОН, които са бил! внеоени и продадени от Упълномощен търговец на БИОПТРОН. 

Искьт по гаранцията трябва да бьде представен чрез Вашия търговец на дребно.
V. Насгоядата гаранция не вл!яе вьрху законные права на потребителя в сьответствие с действащото приложимо националто 

законодателство, ниго вьрху правата на потребителя спрямо търговеца, произтичащи от договора за покупкогродажба.
При огаствие на приложимо нащтоналкз законодателство, настоящата гаранция е единственото и изклонггелю сродство на 
погре&ттеля за законно удовлетворение, и нито "йтоптрон АГ', ниго неговите дыдернт с)»рн! илт дрстри^сри ще ноогт оттоворносг 
за евентуалти насгьпи л! ил1 пхледаащи вреди поради нарушение на изричната илт неизрична гаранцтя на продукта.
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cs
LampY BIOFTRON jsou vyrabeny s vyuzitim nejmodernejsicli vyrobnich metod a z komponentCi vysokb Waiity, aby bylo zajisteno jejich 
spolehlivb pouzivania bezpecny provoz.

Zaruka
Prostrednictvim tf to  zaruky spolecnost BI0!^TR0N AG a jeji autorizovany prodejce garantuje, ze tento vyrobek je v dobe nakupu 
zakaznikem od autorizovanbho prodejce prost jakychkoli materialovych ci vyrobnich vad a ze vyrobek bude mrt po celou dobu zaruky 
vbstnosti stanovenb phslusnymi technickyrni norrtiami a dekbrovanf vyrobcem a autorizovanym prodejcem v  navodu к obsluze. Tato 
zdrukatfvd po dobu jednoho roku.
Pokud se v prubehu tohoto obdobi projevi na vyrobku zavada zpCisobena vadou materialu ncbo vyrobnim pochybenim, autorizovany 
prodejce fiautorizovany servisnizastupce, bez naroku na uhrazeni hodnoty ndhradnich dilii a provedene opravy, uskutefni die uva^eni 
opravu nebovymenu vyrobku nebojeho poskozenych fasti za nize uvedenych podrtiinek.

Podrtiinky
I. Zaruka je platna, pokud je prediozen zarucni list spolu s originalem kupni smiouvy ci faktury/uctenky, kterou zakaznikovi vystavil 

autorizovany prodejce, s originalem dodaciho listu a pouze teddy, pokud vystaveny zarucni list obsahuje; a] jm fno kupujiciho, 
b] jfnbno a adresu distributora, c) nazev modelu a seriovb cisiozakoupenf ho vyrobku a d] datum zakoupeni vyrobku.
Spolecnost BIOFTRON AG a jeji autorm vany prodejce si vyhrazuje pravo odmitnout zarucni siuzbu, pokud b y^  vyse uvedend 
informace odstraneny nebo zmeneny po zakoupeni a pfevzeti vyrobku zakaznikem.

II. Tatozarukase nevztahuje na:
A  perlodickd kontrojy, iidrzbu, opravy nebovymenu soucasti, kterd podidhajibezndmu opotfebeni;
B. poskozenitohotovyrobkuzpCisobend:
1. zneuzitim nebo nespravnym uztim, napf.:
a] pouzitim vyrobku kjinemu nezbezndmu iiceiu nebo v rozporus pokynyvyrobce a autorizovandho prodejce к spravndmu uzivani

a udrzbe vyrobku,
b) instalaci tohoto vyrobkuzpteobem, kteiy je v rozporus technickymi fi bezpefnostniml norrtiami zeme, ve ktere je produkt poutivan;
2. nehodami, zasahem vyssi mod napf. pdsobenim biesku, zaplav, pozaru,vefejnych nepokoju f i nespravnf ventilace,
3. po5kozenim pfi pfeprave fi z jlnych prifin, ktere nezavlnil a stoji mimo kontrolu BlOPIRONuAG a jeho autorlzovandho prodejce.
III. Tato zaruka se vztahuje pouze na v\mobky BIOFTRON, kterd byjy dovezeny a prodany autorizovanym prodejcem vyrobku BIOFTRON. 

Rekbmace musibyt upbtnovany prostfednictvim pfisluSndhoautorizovanfho prodejce.
W.Tato zaruka nema jakykoli vliv na prava spotrebitele die pfislusne p b tn f narodni legisbtwy.ani na narokyspotfebitele, kterf Ize na 

zakbde prodejnilkupnismiouvy uplatnitvQci prodejci.Vynzovani reklamacise ridi pfislusnou platnou narodni legisbtivou.
V, VPfipade absence aplikovateine narodni legislativy bude ta to  zaruka jedinym a vylucnim opravnym  prostredkemzakaznika a 

BIOFTRON AG a jeho pobofky nebo dlstributofi nebudou odpovedni za jakdkoli souvsejicl nebo naslednd skody pfI poruseni vyslovend 
nebo naznacovand zaruky na tento produkt.
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DA

fe re  kunde
Dette BIOPTRON-produkt er fremstillet e ft jr  de nyeste fremstillingsmctoder og indeholder kvalitetstomponenter, der er mcd til at sikre en 
problemfri drift.

Garanti
BIOPTRON AG garanterer (tied dette kundegarantibevB.at dette produkt er fejifrit, hvad angar materialer og fremstilling fra det tidspunkt, 
hvor det oprindelige kdb eller indgaeisenaf lejeaftalebetingelser глеНеп kunden og fortendleren blev foretaget, og i en periode pa ETar. 
Hvis produktet visersig at VEre defekt inden for denne garantiperiode pa grund a f fejibehsftede materaler eller mangelfuld fremstilling, 
vil forhandleren, autoriserede reparatorer eller autoriserede servicecentre uden afkrsvning a f betaling for arbejdskraft eller reservedele 
reparere eller udskifte dette produkt eller produktets defekte dele pa de betlngeber, der er speclkeret nedenfor.

Betingelser
I. Garantlen er gyldlg sartimen med den originalkvitterlng/-faktura, der blev udstedt til kunden a f forhandleren, og nar garantlkortet 

indeholder a) kdbers navn, b) navn og adresse pa forhandler, c) modelnavn og serlenummer pa det kdbte produkt samt d] dato for kdb 
afproduktet.
BIOFTRON AG forbeholdersig ret t i l ikke a tyde garantlservice, hvs disse o p^n inger er bortkommet eller sndret, efter at kunden 
foretog det oprindelige kobaf produktet hos forhandleren,

II. Dette produkt betragtes Ikke som Indeholdende defekte materaler eller vsre mangelfuldt fremstillet, hvIs dets la l tilpasses, sndres 
eller justeres for a t leve op til nationale eller lokale tekniske eller sikkerhedsmKsige standarder I lande andre end det tend, som 
produktet oprindeligt er udviklet og producerettil.
Denne garanti dskker ikke godtgorebe ved a) sadanne tllpasninger, sndringer eller justeringer eller forsog pa at udfore disse, lige 
meget om de udfores korrekt eller ej, eller b) hvs der opstar skadersom et resultat heraf.

III. Denne garanti dskker Ikke fdigende:
A. Rutineeftersyn, vedllgeholdelse samt reparation eller udskiftning a f dele pa grund a f normalt slid.
B. Transportomkostninger ved service u d fa rt; priwte hjem eller andre omkostninger eller risicl ved transport, der er direkte eller indirekte 

reteterettll garantlen for dette produkt
C. Skader pa dette produlct som resultat af:
1. Bevidst eller ubevidst forkertanvendelse, herunder, men ikke begrsnsettll,
a) anvendelse a f dette produkt til andet end dets normale formal eller anvendelse, der ikke er i overensstemmebe med BIOPTRONs 

instruktioner for korrekt anvendelse og vedllgeholdelse a f produktet, s m t
b) produktinstallation, der Ikke lever op til de tekniske eller slkkerhedsmsssige standarder i det land, hvor produktet anvendes.
2. Reparatlonerudfortafuautoriseredeservicecentre.
3. Ulykker, force majeure eller ethvert andet forhold, som ligger uden for BIOPTRON AG's kontrol, herunder, men ikke begrsnset til, 

lynnedsteg, vandskader, brand, urollgheder og utilstrskkellg ventilation.
IV. Denne garanti dskker kun BIOPTRON-enheder, der er importeret og so ig ta f enautoriseret BIOPTRON-forhandler, Garantienskal gores 

gsidende via den lokale forhandler.
V. Denne garanti har ingen indflydebe p5 kundens lovmsssige rettigheder tolge gsidende national lovgivning, ej heller pd kundens 

rettigheder over for forhandleren I forbindelse med saigs-lkobekontrakten,
Hvor der Ikke er nogen gsidende national lovgivning, dertrsder i kraft, er denne garanti kundens eneste og ekskluslve retsmiddel, og 
hverken BIOPTRON AG eller dets datterselskaber eller distributorer kan drages til ans\ar for indirekte eller hidrorende skader i forbindelse 
med brud pte nogen underforstaet eller udtrykkelig garanti for dette produkt.
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6ARANTIE-ZERTIFIKAT

DE

Sehr geehrtsr Kunde
Besten Dan^ fur den fe u f eines BIOPTRON P rod u te . BIOPTRON Produkte werden nach den neusten Produktionsvcrfehren hcrgestelt 
Ausgesuchte Materialiensorgen fiir einwandfreie Funktion und lange Lebensdauer,
Solfte Ihr BIOPTRON Gerat dennoch Garantielestungen benotigen, senden Sie es bitte zusammen m il dieser Garantiekarte an Ihren 
BIOPTRON Fachhandler,bei demSie es gekauft haben.

Garantie
MIt diesem Garartie-Zertiflht gewahrlelstet BIOPTRON AG aufgrurd der rachstehenden Garartlebestimmungen wahrend FINES Jahresab 
dem Zeitpunkt, an dem Sle das Gerat vorn Fachhardler erworben haben, dass dieses BIOPTRON Gerat keire Material- und Herstellungsfehler 
aufweist,
Sollten sich wahrend der Garantiezelt Mangel zelgen, die nachwelsbar auf Material- und/oder Herstellungsfehler zuruckzufiihren sInd, 
wird der BIOPTRON Fachhandler das Gerat gemass den nachstehenden Bedingungen ohne Berechnung der Arbeits- und Materalkosten 
Instandsetzen.

Garantiebestlmmungen
I. Garantielestungen konnen nur erbracht werden, wenn dieses Garantle-Zertifikat zusammen mit der Originalrechnung bzw. dem 

kassabeleg, die der fachhandler dem Konsumentenausgestellt hat, vorgelegtwird und, wenn a u f der Garantiekarte a) der Name des 
Kaufers, b) der Name und die Anschrlft des Fachhandlers, c) die Modellbezelchnung und Serlenummer des erworbenen BIOPTRON 
Gerates und d) das Datum des Gcratekaufes eingetragen sind. DerAnspruch auf Garantieleistungen entfallt, wenn nach dem Erwerb 
dieses Gerates diese Angaben entfernt oder geandert worden sind.

II. Falls dieses Gerat angepasst, verandert oder eingestelltwerden muss, urn den geltenden nationalen oder drtllchen technlschen oder 
sicherheitstechnischen Anforderungen elnes Landes zu entsprechen, das nicht das Land 1st, fur das dieses Gerat ursprungllch konzplert 
und hergestellt worden 1st, gilt dies keinesfells als MateriaH oder Herstellungsfehler. Diese Garantie umfesst weder a) die Kosten 
solcher Anpassungen, Veranderungen oder Einstellungen oder entsprechende Versuche, unabhangig davon, ob diese ordnungsgemass 
durchgefiihrt worden sind oder nicht, noch b) die Behebung allfalliger dadurch entstandenerSchaden.

III. Ausgenommen von der Garantie sind folgende Punkte;
A. Regelmassige Inspektionen, Wartung und Reparatur oderAustausch vonTeilen bedingt durch normaleAbnutzung.
B. Transportkosten und-risiken, die unmittelbar oder mdtelbar mit diese' Gerategarantie zusammenhangen.
G. Schaden an diesem Gerat, die verursacht worden sind durch:
1. Missbrauch und Fehlgebrauch, insbesondere
a, Gebrauch dieses Gerates fiir  einen anderen als seinen normalen Zweckbzw, bei Nichtbeachtung der entsprechenden BIOPTRON 

Bedienungs- und Wartungsanledungen
b. Anschluss Oder Gebrauch dieses Ge'ates in einerWeise, die dentechnschen Anforderungen im Land, in dem das Gerat gebraucht wird, 

nicht entspricht.
2. Reparaturen, die nicht von einem BIOPTRON autorisierten Fachhandler durchgefiihrt worden sind.
3. Unfalle, hohere Gewalt oder anderevon BIOPTRON AG nicht zuverantwortende Ursachen, insbesondere Blitzschlage,Wasser, Feuer 

sowie unzureichende Beluftung, Fremdeingriffe und Anderungen.
IV. Die Gewahrleistungspflichterstreckt sich nur auf Gerate, die von den BIOPTRON Landesvertretungenirrportiertund uberden Fach- 

handel vertrieben worden sind. Der Garantieanspruch 1st uber den Fachhandel geltend zu machen.
V. Diese Garantie schranktweder die gesetzlichen Rechte des konsumenten nach derr jeweils geltenden nationalen Recht, noch die 

Rechte des kaufers gegen den Verkauferaus dem zwbchen ihnen geschicssenen kaufvertrag ein.
Soweit das anwendbare nationale Recht nichts anderes vorsieht, beschranken sich die Anspriiche des konsumenten a u f diese Garantie, 
und weder die BIOPTRON AG noch der nationale Vertragshandler ubernehmen daruber hinaus eine Haftung fur unmittelbare oder 
mittelbare Schadenaus irgendelnerausdruckllchen oder Schlussfolgerung zulassenden Garantie fur dieses Gerat.
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EL

AyanniE ПеАат
Го napov npoiov inp BIOPTRON Eivoi KoiaoKsuaoij/vo \it up nio ощрощ у£066ош; пороуиупр 6io0/i£i Е^орхпрота 
uiJinArp noioiniop npoKEipEvou va e^oopaAizEiai n ouoin Aaioupyio lou.

Еууипог
Me inv nopouoo Еууйпоп, г BICPTRON AG eyV ^ t o i oil looiJYKEKpiu/vo npoiov 8a eivoiеАгиверо sAatiupdiuvoto uAiKo Kai 
oinv Epyooia raia ir v  rpEpo|invia oyopap lou h Koxd inv npEpo|invia пои tyiVE ano tov epnopo AiaviKrp niiiAronp oiov 
KaiovoAuir r nfoiuon ую ayopa [je Aooap, yio xpovuco бюотра ENOI iioup,
Edv Koia i r  бпфкЕЮ inp nspiodou ouxiip lo  npoiov nopouoraoEi ЕАаххирата Aoycj OKaidAAnAov uAikuv n epyaoiap, о 
Ep nopop АюикпрпыАпогр, oiE^ouoiodoxnp/voi AvxinpoounoiEnioKEUijv, nxoE^uoiodoxnp/valuvEpyda 0a EnioKEUdoouv 
n 0a avxiKoxooxnooiJV ioipEov xo npoiov auxo n xo ЕДаххарахжа ефрхграхо auxoii ouppuva ps xoup opoup пои E^ryouvxai 
oxnouv/xeio,

Dpoi
1. H Eyyunon loxuEi povo Eipooov ouvodELiEXai p£ XO npuxoxuno xipoAdyio/anodEipn пои ЕК660ГКЕ ono xov / pnopo AioviKiip 

nijAronp, KOI Eipooov oxrv карта Eyyuronp avapepEXoi a) xo ovopa xou oyopooxn, p) xo ovopa koi n 6i£u0uvon xou 
Epnopou Aiovmnp пыАпогх; у) та ovopa таи povx/Aou koi о api6|j6po£ipop таи a\opao6/vxop npoiovxop koi 6) n npEpopnvio 
ayopdp xou npoiovxop.
H BIOPTRON AG diaxnpEi xo diKakopa va apvr0Ei xnv npaypaionoiror snioKEUnp рйо ота nAaloia xnp Eyyunonp eov oi 
nArpopopicp auxAp /xouv CKpoipcBci r  aMax0Ei ano xov KaxavaAuxn pcxd xnv oyopo xou npoiovxop.

II. To napov npoiov dsv 0a бЕцэпбЕ! 6u Eivai EAaixvipauKO ота uAiko n oinv Epyooia eciv xpEidzExai va unooui npooapp- 
oyn, oAAayn n pu0uion npoKEiu/vou vo ouppoppiivexoi pc та £0vira n xoniKd iexviko npoxuno n npoxuno oofoAefepoe 
Kd0E xilipo dAAn ano auxnvoxnv onoio xo npoiov охейюохгке koi ую xnv onoio катаоКЕисюхгКЕ.
H eyyunor auxn 6ev KoAunxei onoznpkxon yio o) lixoiep npoooppoy/p, oAAoy/p r  pu0pioEip n ononEipep auiAiv, sixe епх- 
eAeoxouv pE Eniiuxia elxE oxi, n P) опоюбппохе рАфп npoKuijjei cno ouiEp.

III. H Eyyunor dev xaAunXEi Kovdva ano xa ok6Aou0o:
A. flEpiodiKoi /Аеухор ouvxnpnor, koi enioKsun n ovuKaxdoxoon Ефрхпрахда Aoyo AoyiKiip (pOopdp.
B. t^o6o рЕХОфорор ую EnioKEUii ках' oiKov koi oMa /фба koi Kivduvoi paaipopop пои oXExizovrai dpcoo n /ppEoa ps 

ir v  Eyyunor xou nopovxop npoiovxop.
Г. ВАфп xou npoiovxop пои npoKunXEi and:
L KaKnxpnon,oupnepiAapPavop/v(JV, pEXo^udAA(<)V,x(JvaK6Aou6{jv:a)xpi1orxounap6vxop npoiovxopyiodAAoupoKonoup 

ano xoup puoioAoyiKoup n 6xi ouppwva p£ xip odrykp xrp BIOPTRON yio oooxn xpron koi owxiipnon xou npoiovxop, koi 
P) Еукахоотаоп xou npoiovxop p£ xpono ooupPaxo ps xa xexvikci npoxuno n xa npoxuno oopaAdop xnp xOpap опои 
xproiponoiEixai xo npoiov.

2. BnioK£u/p пои npoypaxonoin0nKov ano pr Ефиоюбохпр/va ouvEpyEia.
3. Axuxnpaxa,nEpinxuoEipovxix/pcppiop n опоюбгпоТЕ aixio nEpavxousA/yxouxnp BIOPTR'ON AG,oupuEpiAapPavop/vuv, 

pExa^u 6AA(jv, xav nEpinxioocuv <paxidp, KEpauvou, nAnppupap, oxAayayiap, koi акахаААпАои гОаорюрои.
TV. H Eyyunor KoAunXEi povo up povodEp xnp BICPTRON oi onoixp /xouv Eioax0Ei xai псоАпВе! ano Evav E^uoiodoxrpEVo 

/  pnopo AioviKiip nOAnonpxrp BICPIRON. H anaixron Eyyunonp npXna va yivExai pEouxou spnopou Aiavituip nuAnonp ano 
xov onoio прорпбеихпкахехо npoiov.

V. H nopouoa Eyyunon 6ev EnnpEdzEi xa loxuovxo diraiupoxa xou KaxavoAuxn пои eivoi Oeoniopdva 6ia vopou, ouxe xo 
diKauiipoxa xou KaxavaAuxn tvovxi xou epnopou AiaviKnp nioAnonp пои npoKiinxouv and in  оирЗоог ruAnonp/ayopcip.

.Anouoia loxuouoap oBviKiip vopo0coiap, n napoucra Eyyunon 0a anoxEAei xo povadiKd KaianoKAeiouKd dvdiKo pdoo, koi oiixE
n BIOFIRON AG ouxe oi биуахрк/р n oi Aiavopeip xnp 0a oivai un£u0uvoi ую onoiEodnnoxE xuxaiop n cnaKdAouRsp pAd^Ep
yia a0dxnor onoioodnnoxE pnxnp n oiannpnp eyyunonp ую xo npoiov ouxd.
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GUARANTEE CERTIFICATE
EN

This BIOFTRON product is rnanufectured w ith the  btest production methodsand quality components to ensure trouble-free performance. 

The Guarantee
With thB Consumer Guarantee, BIOFTRON AG guarantees this product to  be free of defects in materiateand workmanship at the time of 
its original purchase or at the time itwas taken on hire purchase terms by the consumer from the retailer for the period o f ONE year.
If during this period of guarantee the product proves defective due to  improper materels or workmar^hip, the Retailer, Authorized 
Service Agents or Authorized Servicing Dealers will, w ithout charge for labour or parts, repair or replace th s  product or its defective parts 
on the conditions explained hereafter.

Conditions
I. The guarantee is valid when presented together with the original invoice/receipt issued to the consumer by the retailer, and if  the 

guarantee card states a] the purchaser's name, b) the retailer’s name and address, c) the model name and serial number of the 
purchased product and d) the date of purchase o f the product,
BIOFTRON AG reserves the right to  refuse guarantee service if  this information has been removed or changed after the original 
purchase o fthe produetby the consumer from the retailer.

II. This product will not be considered defective in materals or workmanship if it needs to be adapted, changed or adjusted in order to 
conform to the national or local technical or safety standards in any country other than t'ne one which the product was originally 
designed and manufactured for.
This guarantee does not cover reimbursement fo ra jsuch adaptions, changes or adjustments or attempts to doso, whether properly 
performed or not, or b) any damage resulting thereof

III. This guarantee covers none o fthe following:
A. Periodic check-ups, maintenanceand repair or replacements of parts due to normal wear and tear;
B. Home service transport costs and other costs and risks o f transport relating direct^ or indirectly to  the guarantee o fth is  product.
G. Damage to this product resulting from:
1. Abuse and misuse, including but not limited to:
a) the use o fth is  product for other than its normal purposes or not in accordance w ith  BIOPTRON's instructions fo rthe proper use and 

maintenance o fth is  product,and
b) the installation of th s  product in a manner inconsistent with the technical or safety standards in the country where the product is 

used;
2. Repairs done by unauthorized service stations;
3. Accidents, acts o f God or any cause beyond the control o f BIOPTRON AG, including but not limited to  lightning, water, lire, public 

disturbances and improper ventilation.
IV. This guarantee only covers BIOPTRON units which were imported and sold by an authorized BiOPTRON retailer.The guarantee claim 

mustbe madeviayourretailer.
V. This guarantee does not affect the consumer’s statutory rights under applicable national legslation in force, nor the consumer's rights 

againstthe retailerarisino from thesales/purchase contract.
In theabsenceofapplicable"national legislation, this guarantee w ill be the consumer’s sole and exclusive legal remedy, and neither 
BIOPTRON AG nor its Subsidaries or Distributors shall be liable for any incidental or consequential damages for breach ofany express or 
implied guarantee o f this product.

- Ф -И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



|302087-02_302087_0704.qxd 1/24/12 2:24 PM Page 7 ( ^

CERTIHCADO DE GARANTIA
ES

Apreciado diente,
Este producto BIOPIRON se lia fabricado siguiendo los mas ttioderros iretodos de produccion у  cor componertes de la mas alta 
calidad para garantizar un fimcioramiento dptimo.

GararWa
Cor la presente garantia BIOPIEON AG asegura durante UN ano a partir del memento de la compra о la compra a plazos, que 
el producto esta libre de defectos en cuanto a materiales у a manufactura se refiere.
Si a lo largo del periodo de garantia el producto manifiesta algun defecto comprobable debido a materiales y/o manufactura, el 
distribuidor 0 los tecnicos о centres de servicio autorizados para el mantenimiento, repararan о sustituiran, sin coste alguno per 
mano de obra 0 recam bios, el producto о las piezas defectuosas de confotmidad con las cond iciones que se describen a conbnuacion.

Condiciones
I. La garantia sera valida unicamentesise presenta junto con la factura о el 'ecibo original de compra emitido por el distribuidorysi la 

tarjeta de garantia incluye a) el nombre del comprador, bl el nom breyla  direccion del dstribuidor, c] el nombre del modeioy el 
niimero de sene del producto adquiridoy d) la fecha de compra del producto.
BIOPTRON AG se reserva el derechoa denegar el servicio de garantia si se elimina о modifica esta informacion con posterioridad a la 
compra del producto originalal distribuidor.

II. Este producto nose considerara defectuoso por lo que a materiales о manufactura respectasi necesita seradaptado, modificado о 
ajustado para cumplir con los estandares tecnicos о de seguridad localesy nacionales de un pais dstin to  del pais para el cual se 
disefioyfebricooriginalmente.
La garantia no cubre el reembolso por a] tales adaptaciones, cambios, ajustes о intentos de ajuste, independientemente de si se ban 
llevadoa cabo correctamente, ni por b) d a ta  resuttantes de dichas acciones.

III. La garantia no cubre ninguno de lossiguientes supuestos:
A. Revisiones periodbs, mantenimiento у reparacion о sustitucion de piezas debido al desgaste por uso normal.
B. Gastos de transportey otros costesy riesgos de transporte relacionados directa о indirectamente con b  garantia de este producto.
C. Danes al producto сото  consecuencia de:
1. Abusoy uso inadecuado, incluidos.sin limitacibn a los mismos:
a) el uso del producto para finesdistin tosa losnorm alesosinseguirlas InstruccionesdeBIOFTRON para el uso у el mantenimiento 

correctosdel producto у
b) la instalacion del producto sin respetar las normas tecnicas о de seguridad del pais en el que vaya a utilizarse.
2. Reparaciones llevadas a cabo por personal no autorizado.
3. Accidentes, catistrofes naturales о cualquier causa ajena que escape al control de BIOPTRON AG, incluidos.sin limitacibn a los 

msmos, danos por tayos,agua, incendios, disturbios piiiblicosу ventilacibn inadecuada.
IV. Esta garantia solo cubre las unidades de BIOPTRON importadasy vendidas por un distribuidor autorizado de BIOPTRON. La reclamacibn 

de la garantia debe realizarsea traves del distribuidor.
V. Esta garantia no afecta los derechos estatutarios del consumidor amparados por la legislacibn vigente ni los derechos del consumidor 

con relacibn s' distribuidor derivados del contrato de compra/venta.
En el supuesto de no existir legislacibn nacional, esta garantia constituira el remedio juridico linico у  exclusive del consumidor. 
BIOPTRON AG, sus filiales у  distribuidores no seran responsables en ningun case de danos accidentales ni de d a t a  у  perjuicios 
resultantes del incumplimiento de las garanb'as explicitas о implicitas de este producto.
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6ARANTI1SERTIFIKAAT

ET

Selle BIOPTRONi toote valmstamise! on kasutatud uusimaid tootmisviise ja koik kvaliteetseid osi. Tootmise pohimotted ja mater)ali 
valiktagavad toote torgeteta too.

Garantii
kaesoleva kasutap garantiiga gaianteerib BIOPTRON AG sellel tootel materjali- ja tootmisdefektide poudumse esiaigse oSmise voi 
jarelmaksuga ostmise hetkest OHEaasta jooksul.
Kui nimetatud garantiiperioodil peaks toode sobimatu materjali voi vale koostamise tottu osutuma kolbmatuks, remondivad jaemuiija, 
volitatud teenindusagent v5i volitatud teenindusdiilerid selle toote lima too v5i csade eesttasu noudmata, voiasendawd toote voi selle 
praakosad allpool kirjeldatud tingimustel.

Garantii tingimused
I. Garantii kehtb vaid siis, kui garantiikaart esitatakse koosarve v5i kwitungi originaaliga, rtiille jaemOuja kliendileands, ja kui garantiikaart 

kannab a) ostja nirne, b) jaemuuja nime ja aadressi, c) ostetud toote mudeli nime ja seerianumbrit ja d) toote cstukuupaeva. 
BlOPTRONAGjatabendaleoigise keeldudagarantiiteenuse osutamBest.kuicstja on parasttoote jaemuiija It ffitmtetnimetatudandmeid 
eemaldanud voi muutnud.

II. Juhul, kui seda toodet on vaja kohandada, muuta voi reguleerida, et v ie  see vastavusse antud konkreetse riigi kohalike tehniliste voi 
ohutusstandarditega, ei vaadelda seda toote materjali ja konstruktsiooni defektire, kui see konkreetne riik pole nende hulgas, mille 
jaoks toode aigseltprojekteeritijavalm istati.
See garantii ei sisalda kompensatsiooni a) kulude katmiseks, mistulenevad sellistest kohandamistest, muudatustest voi reguleerimistest 
ja katsetest seda teha,s5ltumata sellest, kasseda tehti nouetekohaseitvoi mitte, egab) ulaltoodusttulenevate kahjude katmiseks.

III. See garantii eihdima:
A. Perioodiline ulevaatus, hooldus, samuti remont ja osade asendus, ms on tingitud kulumisest;
B. foduteeninduse transpordikulud ja muud kulud ja tianspordiriskid, mis seonduvad vahetult voi kaudselt selle toote garantiiga.
G Tootekahjustusjargmistel pohjustel;
1. Kuritarvitamine ja vaartarvitamine.sealhulgas, kuid nendega piirdumata;
a] toote kasutamine eesmarkidel, mis pole selle jaoks ette nahtud vo; mis pole kooskolas BIOPTRONi toote nouetekohase kasutamiseja 

hooldamise juhendiga
b) toote installeerimine viisil, mis ei vasta selle riigi tehnilistele voi ohutusstandarditele, kus toodet kasutatakse,
2. Remont, mille onteostanud volitusteta isikud;
3. Onnetusjuhtumid.vaaramatujouasjaolud voi mingi muu pohjus, mille tile ettevottel BIOPTRON AG puudub kontroll,sealhulgas, kuid 

nendega piirdumata dike ja valk, uleujutus, tulekahjud, rahvarahutused ja ebaadekvaatne ventilatsioon.
IV. See garantii holmab va d neid BIOPTRONi aparaate, mille vedas ssse ja turustas firma BIOPTRON volitatud jaemuiija. Esitage garartiinoue 

labiomajaemiiuja.
V. See garantii ei puuduta kliendi seaduslikke oigusi, ms tal on vastavalt kehtivale riiklikule seadusandlusele, samuti kliendi ostu-muugi 

lepingust tulenevaid Sigusi jaemuiija suhtes.
Kui kehtiv niklikseadusandlus puudub,siis on see garantii kliendi ainus oiguslik meede ning ei BIOPTRON AG ega tema tiitarettevotted ega 
hulgimuujad ei kanna vastutust ettenagematu voi kaudse kahju eest selle toote selgesti valjendatud voi seenesestmostetava garantii 
rikkumise puhul.

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



1302087-02_302087_0704.qxd 1/24/12 2:24 PM P a g e - 8 ^ —
10

TAKUUTODISTUS

FI

Jott3 laitteen toiminte olisi varmaa, taman BIOPTRON-tuotteen valmistuteessa on kaytetty uusimpia tuotantomenetdfnia ja laatuosia.

Takuu
BIOPTRON AG takaa, etta tassa tuotteessa ei ole matcnaalivirhcita tai w lmstusvirheita. Takuu on voitnassa YHDEN vuoden tuottcen 
alkuperaisesta ostopaivasta tai cstajan ja myyjan valsen osamaksusopimuksen solmimispaivasta lahtien.
Jos laitteessa on materiaalivikoja tai valmistusvirheita, tuotteen jalleenmyyja, vaituutettu huoltopiste tai muu valtuutettu 
jalleenmyyntipiste korjaa tai vaihtaa tuotteen tai viallset osat veloituksetta seuiaavassa lueteftujen ehtojen muteisesti.

Takuuehdot
I, Takuu on voimassa, kun korvausvaatimuksen mukana esitetaan jalleenmyyjan ostajalle antama lasku tai kuitti.Tassa ostotodistuksessa 

on oita\B a) ostajan nimi, b] jalleenmyyjan nimi ja osoite, c) ostetun tuotteen mallin nimi ja sarjanumero seka d) tuotteen 
ostopaivamaara.
BIOPTRONAGpidattaaitselteanoikeuden kutnotaveivollisuudcntakuuhuollonsuorittamiseen.josnamatiedotonpostettutai neovat 
muuttuneet sen jalkeen, kun tuotteen alkuperainen omstaja csti tuotteen jalleenmyyjalta,

II, Tassa tuotteessa ei katsota oievan matenaali- tai valmistusvirheita, jos sita onsovitettava, muokattava tai saadettava, ennen kuin se 
vastaa kansallisia tai paikallisia teknsia asetuksia tai turvamaarayksia maassa, jossa srta ei olealunperin suunnitedu tai tarkoitettu 
kaytettavaksi,
Tama takuu ei korvaa a) tallaisB sovdus-, m uuto^ tai saatamstorta tai niiden yntyksia riippumatta siita, ovatko ne asianmukaisesf 
suontettuja tai b)tallaisBta tdista tai niidenyritykssta syntyvia vahinkoja.

III, Tama takuu ei korvaa seuraavia asioita:
A, Saanndllisia tarkastuksia ja huoitoja seka osien korjaamista tai vaihtamista, joka johtuu normaalsta kulumisesta,
B, Kotonatehtavan huollon kuljetuskustannuksetai muitatamantuotteentakuuseensuorastitai epasuorasti liittyvia kuljetuskuluja tai 

kuljetuksen aikana tapahtuvia vahinkoja,
C, Tuotteen vahingoittumista, joka johtuu
1, tuotteenasattomasta kasittelemisestatai kayttamsesta vaarin, milla tarkoitetaan esimerkiksi
a] tuotteen kayttamista muuhun kuin silletarkoitettuun tarkoitukseen tai vastoin BIOFTRON-yhtidn kayttd- ja huolto-ohjeita ja 
o) tuotteen asentamista tavaila, jo b  on vastoin kayttomaan teknsia asetuksia tai turvamaarayksia
2, valtuuttamattomien huoltopisteiden tekemista korjaustosta
3, onnettomuuksista, voittamattomista esteista tai BIOPTRON A6 -yhtidn hallintavallan ulkopuolella olevista syista, joita voivat olla 

esimerkiksisalamaniskut, vesivahingot,tulipalot, jarjestyshairiot ja puutteellinen ilmastointi,
IV, Tama takuu koskee vain valtuutettujen BIOPTRON-jalleenmyyjien myymia BIOPTRON-laitteita, Takuukorvausta on haettava 

jalleenmyyjan kautta,
V, Tama takuu ei rajoita kuluttajan lakisaateisB oikeuksia, jotka perustuvat sovellettavaan kansalliseen lainsaadantddn,Takuu ei 

mydskaan vaikuta ostotapahtumansynnyttamiin kuluttajan oikeuksiin jalleenmyyjaa vastaan,
Jos sovellettavssa oievaa kansatlista lainsaadantoa ei ole, tassa takuussa mainitut korvauskeinot ovat ainoat asiakkaalle tarjotta'/at 
korvauskeinot, BIOPTRON AG -yhtio  tai sen tytaryhtiot tai jakelijat eivat ole vastuussa satunnaisista tai seuraamukseliissta vahingoista, 
jotka johtuvat taman tuotteensuorien tai epasuorien takuiden ehtojen rikkomsesta.
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CERTIFICATDE6ARANTIE

FR

Cher client,
Mm d'en assurer un fonctionnement optimal, le present produit BIOPTRON a ete con?u selon les methodes de production les plus recentes 
et en utilisant des composants de la meilleure qualite.

Garantie
Grace a sa garantie clients, BIOPTRON AG garantd le present produit centre tout defeat de rrateriel ou de febrication au moment de la 
commande d'origine ou au moment de son acquisition, aux termes du contrat de location-vente conclu entre le client et le revendeur pour 
une periodedeUNan.
Si, durant cette periode de garantie, le produits'avere etre defectueux en raison de materauxou d’une febrication inadaptes, le revendeur, 
les agents d'entretienautorises ou les sous-tradants de mamtenanceautorBes s'engagent, sansaucun coiit de main d'ceuvre ou de pieces, 
a reparer ou a remplacer le present produit ouses pieces defectueuses dans les conditions mentionnees ci-dessous.

Conditions
I. La garantie est valable uniquement accompagnee de la facture ou de la quittance d'origine fournie a I'acheteur par le revendeur. En 

outre, b garantie doit faire apparaitre a) le nom de I'acheteur, b) le nom et I'adresse du revendeur, c) le nom du modele et le numero 
de serie du produit commande ainsi que d) la date de commande du produit.
BIOPTRON AG se reserve le droit de refuser le service lie a la garantie en cas de suppression ou de modification de ces informations 
apres la commande d'origine du produit par I'acheteur aupres du revendeur.

II. Le present produit nesaura etre considere comme defectueux du point de vue du materiel ou de la febrication s'll doit etreadapte, 
modifie ou regie en vue de se conformeraux normes techniques ou de securite nationales ou locales dans tout pays autre que celui 
pour lequel le produita ete conpu et febrique a I'origine.
la presente garantie ne couvre pas le remboursement a) deteiiesadaptations, modifications, ou reglages ou tentatives d'adaptation, 
qu'elles soient ou non effectuees de maniere appropriee ou b) les dommages en resutant,

III. La presente garantie ne couvre aucun des points suivants;
A. Verifications, maintenance et reparation ou remplacement periodiques de pieces dusa i'usure normale;
B. Couts de transport pour entretiensursite etautres coDts et rsques de transport lies directement ou indirectement a la garantie du 

present produit,
C. Dommages subis par le present produit resultant des fecteurs suivants:
1. Utilisation abusive et inappropriee, inciuant mais non limiteea:
a) I'utilisation du present produit pour un usage autre que celui prevu ou non conforme aux instructions de BIOPTRON concernant 

I'utilfeation et la maintenance appropriees du produit, et
Ы I'instalfetion du present produit de maniere non conforme aux normes techniques et de securite en vigueur dans le pays dans 

lequel le produit est utilse;
2. Reparations effectuees par des ateliers de maintenance non autorises;
3. Accidents, atastrophes naturelles et evenements imprevsibles ou toute autre cause independante de b volonte de BIOPTRON AG, 

inciuant b foudre, I'eau, le feu, les desordres publics et une ventilation inappropriee (iiste non limitative).
IV. La presente garantie couvre uniquement les unites BIOPTRON qui ont ete importees et vendues par un revendeur BIOPTRON autorise. 

L'appel a garantie doit etre effectue par I'intermediaire de votre 'evendeur.
V. La presente garantie n'affecte pas les droits legaux du consommateur conformement a la legebtion nationale en vigueur, n 

de I'acheteur vis-a-vis du vendeur a I'origine du contrat de ventes/d'achat.
En I’absence de legislation nationale applicable, b presente garantie constituera le recours legal unique et exclusif du consom mateur, et ni 
BIOPTRON AG ni ses representants ou distributeurs ne sauront etre tenus pour responsables en cas de dommages cventuels ou 
consecutifea la viobtion explicite ou implicite de la garantie du present produit.

les droits
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DAVALAC JAMSTVA: JT---------- 1®

^i-zepter
_____I INTERNATIONAL

Striving for a longer l ife
H R V A T S K A
RadnISka cesta 30, Zagreb

JAMSTVENI  LIST
vrijedi samo zajedno s racunom 

Pocevsi s danom prodaje, prema nize navedenim uvjetirra pruzamo 
JAMSTVO za BIOPTRON u trajanju od 12 mjeseci.

Stovani kupCe!
Zahvaljujemo Vam se §to ste se odlu6ili na kupnju Biopiron aparata. Zepter Bioptron 

proizvodi SLi izradeni u skladu s najnovijim tehnoloSkim dostignucima. Pozorno odabrani 
materijali omogucuju pravilno i dugotrajno djelovanje.

Ovima jamstvom Zepter jamPi za razdoblje od 12 mjeseci da je ova] proizvod potpuno 
ispravan: bez greSke u materijalu i izradi. Nudimo i 5-godi§nje jamslvo za osiguranje rezervnih 
dijelova, pri сети zadrzavamo pravo tehnickih izmjena i Izmjena dizajna. Jamstvo iskIjuPuje 
one dijelove, koji se normalnom uporabom troSe, kao i one kvarove, do kojih dolazi usiijed 
nestrucnog rukovanja III koriStenja neodgovarajuceg napona.

Zepter International Hrvatska izvrsiti ce popravak aparata najkasnije u roku 10 dana od 
dana primitka zahtjeva. Ukoliko se popravak ne izvrsi u datom roku, Zepter International be 
proizvod zamijeniti novim,

Troskove materijala, dijelove rada, prijenosa I prijevoza sto nastaju pri otkianjanju 
kvarova odnosno zamjeni proizvoda novim proizvodom po osnovi jamstva, snosi davalac 
jamstva,

U slucaju reklamacije, priznajemo pravo na jamstvo samo uz predobenje originalnog 
rabuna.

Oviasteni servisi Zepter Internationala nalaze se na adresi: Zagreb, Slavonska avenija 
3; Osijek, Reisnerova 133; Split, Put Brodarice 6; Rijeka, Tizzianova 60.

ZEPTER INTERNATIONAL 
Radnicka cesta 30 
Zagreb, Hrvatska

»Zepter« International
Poduzece za irgovinu na veliko i 

malo, d.o.o.
ZAGREB. Radnicka cesta 30

potpis
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Eza BIOPIRON terrtifka legkorszerubb gyWasi eljarasokkal fc rtiinosbgialkatrbszekbol kfczult,ami problbmamentes mukodest biztosit, 

Garancia
Ezzd a Fogyasztoi Garanciaval a BIOPTRON AG gaiantaija, hogya termbkabfBnyagai es kivitelezfee hibaktol mentes bs garanciatvalb! 
az eredetivasarlas idopontjatol vagyatto l az idoponttol, hogy a fogyasztoa kiskereskedotol rfezletvasarbsi fettbtelekkel a termbkhez 
hozzajutott,szamitott EGY bves idoszakig,
Ha a garanciaiis idoszakban a termbk ncm megfdeld kivtelezbs vagy anyagok kdvetkeztbben hibasnak bizonyul, a Kiskereskedo, az 
Engedbllyel Renddkezo MegbizottSzervizvagyaz Engedbllyel RenddkszdSzervizdo Forgalmazok, nunka- bsanyagkditsbg nblkul 
megjavitjakvagykicserblikatermbketvagyannak hibas rbszeitazalabbi fdtbtelek mdlett.

13

Fdtbtelek
I. A garancia a kiskereskedo aitai a fogyaszto szamara kibocsatott ercdeti szamia/atvbtdi dismervbny egyidejO bemutatasaval 

brvbnyesitheto.de csakabban az esetben, ha a garanciajegyen fd  van tQ n te tvea)avev5  neve b ]a  kiskereskedd neve bs cime 
c) a modeli neve bs a vasarolt termbk sorozatszama bs d) a vasa rlas idopontja.
A BiOPTRON AG fenntartja a jogot, hogya garanciaiis szolgaltatast visszautasitsaamennyibenaszamlan bs/vagy garanciajegyen 
a fentiadatokat a termbkneka kskereskedotoltdrtbno megvasarlasat kovetoen eltavolitottakvagy megvaltoztattak,

II. A termbk nem min5sulanyag-vagy ktvitelezbsi hibasnak, ha at kell alakitani, meg kellvaltoztatni, vagy ujra be kell allitani azaliam 
vagy he^i technikai vagy biztonsagi szabalyoknak megfeldoen, barmely olyan orszagban, ahol ezek kulonbbznekattol az orszagtol, 
mdy szamara a termbket eredetileg terveztbk bs gyartottak.
Ez a garancia nem fedez visszatbritbst a] ezekre az atalakitasokra, valtozasokra, ujrabealiftasokra vagy az ezekre te tt kisbrletekre, 
‘'ijggetlenul attol, hogyvbgrehajtasuk megfelelo-evagy nem, vagy b) az ezekbdl szarmazo karokra.

III. Eza garancB nem fedeziazalabbfelsorottakat:
A  idoszakos diendrzbseket, karbantartast, bs a termbk egyes rbszeinek olyan javitasat vagy olyan cserbjbt, mely a termbk termbszetes, 

fokozatos dhasznalodasa kdvetkeztbben all eio.
B. A szervizbdl hazhoz szdilitas kdltsbgeit bs egyeb koltsegeket, vatemint a szallitdsi kockazatokat, melyek a termbk garanciajdhoz 

kdzvetlenulvagy kdzvetetten kapesoiodnak.
C. Atermbkalabbi okokbol eredbserulbsbt, hibajat:
1. RongaKs bs nem megfdelo hasznalat, meFy magaba fogbija, de nem koriatozodikazabbbiakra:
a) a termbk nem rendeltetbsszerii haszna lata vagy nem a BIOPTRON termbk helyeshasznaiatdra bs karbantartasaravonatkozdutasitasok 

szerinti hasznalata, bs
b) a termbk Ozembehd\'ezbse vagy atabkitasa oiy modon, hogyaz, annakazorszagnaka techmkai bs biztonsagi szabvanyaival, ahol 

a termbk hasznabtra kerul, bsszeegyeztethetetlen;
2. Az engedbllyel nem renddkezo szerviz kdzpontokaltal elvbgzett javitasok;
3. Balesetek, termbszeti esapasok bs barmiiyen a BIOPTRON AG ellenorzbsbn kivul eso ok, idebrtve, de nem koriatozva a vilbmesapast, 

arvlzet,ti)zeseteket,altabnoszavargasokatbsa nem megfdelo hutbst.
IV. Eza garancia esakazokraa BIOPTRON kbsziilbkekre brvbnyes, melyeket egy Engedbllyel Rendelkezo BIOPTRON &kereskedo importalt 

bs adott el. A garanciaiis kdvetelbsazadott kiskereskedon keresztOI brvbnyesitheto.
V. Ez a garancia nem brinti az alkalmazhato, ervbnyben Ibvo allami torvbnyi szabatyozasoknak megfdelo tbivbnyes fogyasztoi jogokat, 

sem pedig az adasvbtell szerzodbsbol eredo a kiskereskeddkkel szemben brvbnyesitheto fogyasztoi jogokat.
Ha az alkalmazhato allami torvbnyi szabalyozas hianyaban ez a garaneb a fogyaszto egyediili bs kizarolagos jogorvoslata, ugy sem
a BIOPTRON AG, sem a Lea nyva I la lata I vagy Forgalmazoi nem fdeloseka termbk valds vagy vbit garanciajanak megszegbse m a tt
veletlenOI bekdvetkezettvagy dszenvedett karokbrt.
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CERTIFICATO Dl GARANZIA

IT

Gentile Cliente
Questo prodotto BIOFTRON e state fabbricato utilizzando i piii moderni processi produttivi e componenti di qualita per garantite 
prestazioniaprovadierrore.

Garanzia
Con il presente Certificate di Garanzia, BIOPTRON AG garantBce fassenza di difetti di materiale e di fabbricazione nel prodotto per un 
periodo di u n ( l]  anno a partire dalla data d iacqu istood i noleggioa condizionidiacquistopresso un rivenditore autorizzato.
OiBlora, durante il periodo di garanzia, it prodotto dovesse presentare d ife tti imputabili all'uso improprio di materiali о alia 
febbricazione, il Rivendtere, iTecnici о i Rappresentantiautorizzatisi impegnanoa riparare osostituire il prodotto о le parti difettose 
senza addebitare i costi di mano d'opera о di materiale, conformementealle condizionisottostanti.

Condzioni
L La garanzia e validasolose presentata unitamentealla fattura oallo scontrino fiscale rilasciatiai cliente dal rivenditore e se ii certificate 

di garanzia riporta a) il nome dell'acquirente, b) il nome e I'indirizzo del rivenditore, c) il nome del modello e il numero di serie del 
prodottoacquistato e d) la data diacquisto del prodotto.
BIOPTRON AG si riserva il diritto di negare i servizi prevsti dalb garanzia qualora le informazioni di cui sopra seno state eliminate о 
modificate successivamente all'acquisto del prodotto effettuato dal cliente presso il rivenditore.

II. Non pud essere considerato un d ifetto di materiale о di fabbricazione il fa tto  che il presente prodotto debba essere adattato, 
modificate о regolato al fine di soddisfare le specifiche tecniche e di sicurezza nazionali о local! di qualunque Raese.ad eccezione del 
Paese per il quale il prodotto e state progettato e febbricato.
Questa garanzia non copre ne a) i costi derivanti da tentativi diadattamento e modifica, siano essi stati effettuati in maniera corretta 
0 meno; ne b) gli eventual! danni economici che potrebbero derivare da suddette attivite.

III. Dalla garanzia sono esclusi i seguenti punti:
A. Controlli periodic! e interventistiaordinari di manutenzione e riparazione о sostituzione di parti imputabili a lb  normale usura dello 

strumento.
B. Spese di trasporto о altri costi e rschiassociati, riconducibili in modo diretto о ind irettoalb garanzia di questo prodotto.
C. Danniarrecatial prodotto e dovutia:
1. Uso scorretto e improprio, inclusi ma non solo:
a) uso del prodotto per uno scopo diverso da quello per cui e stato fabbricato о mancata osservaz.one delle istruzioni d'uso e 

manutenzione fornite da BIOPTRON e
b) installazione del prodotto in modo difforme dalle specifiche tecniche e di sicurezza previste net Paese in cui il prodotto viene 

utilizzato.
2. Riparazioni non effettuate da personale diassistenzaautorizzato.
3. Incident!, cause di forza maggiore e qualunque altra causa che sfugga al controllo di BIOPTRON AG, ad esempio ma non solo, fulmini, 

inondazioni, incendi, tumuiti popolari о un'areazione inadeguata.
IV. La presente garanzia copre soltanto le unita BIOPTRON importate e vendute dai rivenditori autorizzati BIOPTRON. Ё possibile rivalersi 

del diritti concessi con la presente garanzia rivolgendosi al proprio rivenditore.
V. La presente garanzia non limita ne i diritti legal! del consumatore derivanti dalle leggi nazionali vigenti, ne i diritti dell'acquirente nei 

confronti del rivendtore derivanti dal contratto di acquistostipulatetra ie parti.
Inassenza di leggi nazionali che regolino questa materb specifica, i d iritti del cliente sono lim itatialla presente garanze e ne BIOPTRON 
AG, ne le filial! e i distributor! che operano per suo conto rsponderanno di eventual! danni diretti о Indiretti riconducibili alb viobzione 
delle garanzie esplicite о impiicite previste per il prodotto.
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(^RANTINISSERTIFIKATAS

LT

?is BIOPTRON prietaisasyra pagamintas pagal naujausius gamybos rtietodus, naudojantauBiiausios kokybes komponentus.

Garantija
5ia Pirkejo Garantija, BIOPTRON AG garantuoja, kad preke pirkimo dieng arba tuo metu kai Pirkejas jp jsigyja S Pardavejo spcrkamosios 
nuomossplygomB VIENERIIJ metij laikotarpiui, neturi jokig fizinig ir gamybos defektg.
Jei garantinio laikotarpio metu prekejeatsiranda defektg del netinkamg medziaggarba darbo, Pardavejas, jgaliotieji aptarnavimoatstovai 
arba jgaliotieji aptarnavimo ir prieziOros tarpininkai be papildomo mokescio ic  darbp ar daiis pataisys sugedusias dalis arba pakeis sip 
prekpjVadovaudamiesi ^emiau nurodytomissplygomis,

^ lygos
I. ?i Garantija yra taikoma, kai spskaitosarba pirkimo dokumento originaie, kurj israse fbrdavejas.yra nurodyta: a] Pirkejo pavadinimas, 

b] FSrdavejo pavadinimas ir adresas, c) jsigytos prekes modelio pavadinimas irserijcs numeris, d) prekes pirkimo data.
BIOPTRON AG pasilieka teisp atsisakyti atlikti garantinj aptarnavimp, jeigu auksciau pamineta inforrtiacija buvo panaikinta arba 
pakeista poto, kai Pirkejas jsigijo sip prekp is Fbrdavejo.

II. Preke nebus laikoma tu rin ti fiz in ip arba gamybinio pobOdzio gedimp, jeigu jai bus a rtlik ti pakeitimai ar reguliavimai, siekiant 
priderinti prek? prievietiniptechniniparsaugumostandartp,skirtingpneip3stariejigalioja prekes pagaminimosa^je.
Garantija nenumato kompensacijosarbaath/giouz:a)tokio pobOdzio pakertimusarba pastangastai padaryti nepaisantto,tinkamaiar 
ne jieatlikti, b) bet kokj tokio pakeitimoar reguliavimo spiygotp gedimp.

III. Si Garantija netaikoma sefcanciaisatvejais:
A  Periodiskiems patikrinimams, pricziPrai bei remontui ir dalip keitimui del naturalaus susidevejimo ekspioatacijos metu;
B. Pazeidimams,spiygotiems transportavimo, bei kitoms Slaidoms tiesiogiai ar netiesiogiai susijusioms su prekes Garantija;
C. Prekes paKidimamsjtakotiems:
1. neteisingo prekes vartojimo,tametarpe, bet neapsiribojant:
a) ncteisingas prekes naudojimas pagal jostiesioginp paskirtjarba netaip, kaip nurodyta BIOPTRON instrukeijoseteisingam naudojimui 

iraptarnavimui;
b] instalecijosarba prckeseksploatacijos,nesuderinamossusalies,kur preke naudojama.techniniaisarsaugumostandartais;
2. aptarnavimo, atliktonejgaliotos aptarnavimo ir prie2i0rostarnybos,
3. nelaimingpatsitikimp, zaibp, potvynip, gaisrp, masinip neramump ir netinkamo vedinimo ar kitp, nesancip BIOPTRON AG kontrolejc 

veiksnip.
IV. S i  Garantija taikoma tik tiem s BIOPTRON prietaisams, kuriuos importuoja ir parduoda Jgaliotasis BIOPTRON Pardaveps. Pretenzijos 

susijusios su Garantija turi bOti adresuojamos Pardavejui, is kurio jsigyta preke.
V. S i Garantija neliecia Pirkejo teisip pagal gatiojancius salies jstatymus, ta ip pat neliecia Pirkejo teisip pries Fbrdavejp pagal jp 

pirkimo-pardavimosutartj.
Si Garantija,atitinkamp nacionaiinip jstatymp nebuvimoatveju,yra vienintele ir isimtinevartotojo teisine priemone. Nei BIOPTRON A6, 
nei dukterinesbendrovesarba platintojai neatsako uzatsitiktiniusarba logSkai ispbukiancius nucstolius ir zalp patirtp delsios aiskei 
isreikstosarba numanomos prekesGarantijos pazeidimo.
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LV

Ar so feteretaju garantiju BIOPTRON AG garante, te produkts ir brfvs no materalu un apdares defektiem й  sakotnejas iegades Ш ,  kad 
pateretejs to  uz nomas pirkuma liguma saqemis no mazumtirgotaja, VIENA gada laika. Ja si garantijas perioda laika projekts izradas 
defektivs nepiemerotu materialu vai apdares dej, mazumtirgotajs, pilnavarotas servisa agents vai pilnvarotie apkalpes dilen bez 
samaksas pardarbuvai daiam izremontesvai nomainis produktuvaita defektivasdalasarturpmakpaskaidrotiem nosacijurtiiem, 
“ Garantija-viensgads

NOSACiJUMI
1. Garantija ir deriga, uzradot to кора ar originalo rekinuvai kviti, ко pateretajam izdevis mazumtirgotajs, un ar noteikumu, ka 

garantijas karte noradits a) pircejavards.b) mazumtirgotaja nosaukums un adrese, c) nopirkta produkta modelis, nosaukums un 
serijas numurs, un d) produkta pirksanas datums.
BIOFTRON AG rezerve sev tiesibas atteikt garantijas aptelpi, ja Я informacija ir Wzesta vai manita pec tarn, kad pateretajs sakotneji 
nopircis produktu no mazumtirgotaja.

2. Produkts nctiek uzskatits par defektivu materialu vai apdares zirja, ja to  nepieciesams pielagot, mainit vai regulet, lai tas atbilstu 
nacionalajiemvaivietejiemtehniskajiemvaidrosibasstandartiem jebkuracitavaisti.izriemotto, kurai produkts sakotneji izstradats 
un razots.
Si garantija ncattiecas uzatiidzibu parajsadu p'elagosanu, mairjuvai regulesanu,neatkarigi no ta ,vai ta ir pareiziveikta,vai uz 
b] jebkadu ta rezultata radusos kaitejumu.

3. Si garantija neattiecas uz;
A  Periodskam parbaudem,apkaipi un remontuvai da|u nomairjusakaraar normalu nolietojumu;
В Vietejam apkalpes transporta izmaksam un citam transporta izmaksam un rsku, kastiesivai netiesisastitiar si produkta garantiju;
C Produktam nodaritu kaitejumu sakara ar:
1. jaunpratiguvai nepareizu lietosanu, ieskaitotsekoj(so,bet neaprobezojotiesarto:
a] produktu lie toanu citiem nolOkiem, neka tas normal! paredzets, vai neatbilstosi BIOPIRON noradijumiem par si produkta pareizu 

lietosanu unapkalpi;
b) 5i produkta uzstadidanu tada veida, kas neatbitettehniskajiem vai droSibas standartiem taja vateti, kura produkts tiek lietots;
2. Remontu, koveikusi nesankcionetiservisi;
3. Avarijam, dabas katastrofam \«! jebkadiem celoniem, tasatrodasarpus BIOPTRON AG kontroles, ieskaitot zibeni, pIQdus, ugunsgreku, 

masu nemierus un nepiemerotuventilaciju.bet neaprobezojotiesarto.
iV. Si garantija attiecastikai uztarri BIOPTRON lericem, ко importejis un pardevis BIOPTRON sankcionets mazumtirgotajs. Garantijas 

pretenzija jaiesniedz caur mazumtirgotaju.
V. Si garantija neietekme pateretaja likumiskas tiestes, kas noteiktasspeka esosa nacionalaja likumdosana, nedz ari pateretaja tiesibas 

pret mazumtirgotaju, kas izriet no pirksnas -  pardosanas liguma,
Ja navspeka esosas nacionalas likumdosanas.si garantija ir pateretaja vieniga un ekskluziva sankcija, un ne BIOPTRON AG, ne tas fileles 
vai Izplatitaji navatbildigi par jebkadiem nejausiemvaisekojosiem zaudejumiem par jebkadu noteiktu vai domajamu garantiju parkafsanu 
attieciba uzso produktu.
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ГАРАНТЕН СЕРТИФИКАТ

M K

Oeoj BIOPTRON-ob прсизвдц e произведен со на]новите произвсдни методи и комгонен™ за кваттет со цел да се 
обезбеди работа без гроблеми,

Гаранци;а
Со оваа гаранци]а на потрошувачот BIOPTRON AG гарантира дека oBoj производ нема дефект во матери]алог и 
израбсгтката во времето на неговото грво купуванзе иш во времето кота бил купен на кредит од страна на потрошувачот 
од малопрсдавачот за период од ЕДНА годана.
Ако за време на oBoj период на гаранци)ата производот се докаже дека е дефектен породи непрогисни 
материja™ ити изработка, малопродаванот, овластените оервисни претставници или овластените оервисни трговци, ке 
извршат бесплатна поправка или замена на OBoj производ ити неговите дефектни делови, под дол н̂аведените услови,

Услови
I. Гаранци|ава важи кота ке се поднесе заодно со оригиналната фактура/приемница издадена на потрошувачот од 

страна на малопродаванот и доколку гарантната картинка потврдува; а) име на купувачот; б) име и адреса на 
малопрсадавачог; ц) име на моделоти оерискиот 6poj на купениот производ; ид) дата на к̂ пуванэотонапрсизводот. 
BIOPTRON AG го задржува травото да одбие гарантен сервис ако овие информации се отстранети или променети по 

првото купуванге на производот од страна на потрошувачот од малопродаванот.
II. Ово) прозвод не се смета за дефектен во матери|аште или изработката ако то) треба да се адаптира, промени идт 

корегира со цел да одговара на националните идт локалните технички или беэббдносни стандарди во ко|а било 
друга зем|а освен онаа во ко)а производот е изворно конструиран и произведен.
Оваа гаранци|а не опфака нодомест а) за такви адаптации, промени идт обцци да се направи тоа, без 
разлика дадт тоа е прописно сгорено или не, идт 6) за оеко| дефект Koj произлегол од тоа,

III. Оваа гаранцид не опфака ниияо од следново:
А, Периодични проверки, сдржувакье, поправка иш замени на делови поради нормално абекье и дт штекье.
Б. Транспортни трошоци за домашно сервисиракье и друти трошоци и риэици при транспортот поврзани 

директно или индиректно со гаранци]ата на oeoj производ.
Ц. Ште™ на производот настанати од:
1, Злоуготребата и ненаменската употреба вклучува|ки но не отран1«ува]ки се на:
а) употреба на oBoj производ за некой друти, а не за неговите нормадти намени или не во согласност со 

BIOPTRON-овите напатсгви д за прописна употреба и одржуван̂ е на ово| производ, и
б) користеже на инсталаци|ата на ово| производ на начин ко| не е во согласност со техничките или 

безбедносните стандарди во aewjara коде производот се употребува.
2, Поправки направени од неовластени сервисни работидтици.
3, Несректи случаи, елементарна непогода или било ко|а причина нодвор од контролата на BIOPTRON AG, вклучува|ки 

но не ограничува|ки се на тром, вода, оган, ]авни немири и негрогисна вентилацид.
IV. Оваа гаранци]а опфака само BIOPTRON-ови апарати кои биле увезени и продадени од овластен 

BIOPTRON-ob малопродавач, Гарантттото побаруватъе треба да се изврши преку вашиот малопродавач,
V. Оваа гаранци|а не ги засега статутарните права на потрошувачот под важечкото национално 

законодавство, ниту правата на потрошувачот против продавачот на мало кои произлегуваат од договорот за 
купогродажба,

Во отсуство на важечко национално законодавство, оваа гаранци)а ке боде единотвено и ексклузивно 
правно средство на потрошувачот и ниту BIOPTRON AG ниту неговите псиружници не ке бодат обврзани за каква било 
ищодентна штета идт последична штета за прекршуван>е на ко|а било отворена и дт и wi д|цитнаггранци]а за ово] производ.
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GARANTIEBEWIJS

N L

Drt BIOPTRON-product is vervaardigd volgens de modernste productieprocedes en met kv/aldeteonderdelen om een perfecte werking te 
veizekeren,

Garantic
Door middel дап dit gaiantiecertificaat garandeert BIOPTRON AG dat het product vrij is van gebreken in het materiaal en van gebrekenals 
gevolg van het productieproces, en ditgedurende een periode щп EEN jaar vanaf het moment van eerste aankoop o f koop opafbetaling 
door de consumentbij dedetaillist.
Indien tijdens deze garantieperiode het product defecten vertoont te wijten aan materiaah o f productiefouten, dan zal de verdeler, het 
erkende servicecenter of erkende serviceverdelers, het defecte product o f de defecte onderdelen ervan herstellen o f vervangen, zonder 
kostenaante rekenenvoorarbeid o f onderdelen, onder de volgendevoorwaarden;

Voorwaarden
I. De garantie zal verleend worden enkel Indien de garantlekaart voorgelegd wordt samen met de originele aankoopfactuur of het onginele 

ontvangstbewijs opgemaakt voor de verbruiker door de verkoper. Bovendlen moeten op de garantiekaart volgende gegevens 
ingevuld zijn; a) naam koper, b) naam en adres van de verkoper, c] benaming model en serlenummer van het aangekochte product en 
d) aankoopdatum van het product. BIOPTRON AG behoudt zich het recht voor garantleservice te weigeren ab deze informatle 
verwijderd ofveranderd is na deoorspronkelijke aankoop van het product door de verbruiker bij de verkoper.

II. Een product zal niet beschouwd worden ab een product met materaal- en productiefouten indien het product aangepast of veranderd 
moetworden om te voldoen aan nationale o f lokale technbche o f veiligheidsnormen in elk ander land dan het land waarvoor het 
product oorspronkelijk was ontv/orpen en geproduceerd. Deze garantie heeft geen betrekking op a) dergeiijke aanpassingen, 
veranderingen of pogingen tot dergeiijke aanpassingen en veranderingen, o f deze nu correct zijn uitgevoerd o f niet, noch op b) welke 
schade dan ook die het resultaatzou zijn van dergeiijke aanpassingen o f veranderingen.

III. Deze garantie heeft geen betrekking op het volgende:
A. Periodieke controles, onderhoud, en herstellingen o f vervangingen van onderdelen te wijten aan normale slijtage.
B. Transportkosten en -risico's die direct of indirect gerelateerd zijn met de garantie van dh product
C. Schade aan het product te wijten aan:
1. Misbruikenverkeerdgebruik,inclusiefmaar niet beperkttot
a) het gebruikvan dit product voor andere dan de normale doeieinden o f niet in overeenstemming met de instructies van BIOPTRON AG 

nzake correct gebruik en onderhoud van dit product, en
b] aansluiting o f gebruik van dit product met in overeenstemming met de technische of veiligheidsvoorschriften in het bndwaar het 

product gebruikt wordt,
2. Herstellingen uitgevoerd doorniet-erkendeservicecenters
3. Ongevalien, overmacht, of elke andere oorzaak buiten de controle van BioptronAG, inclusief maar niet beperkt to t blikseminsiag. 

waterschade, brand,staking en oproer, en gebrekkige ventilatie.
IV. Deze garantie heeft enke! betrekking op BIOPTRON-producten die geimporteerd en verkocht zijn door een erkende BIOPTRON- 

verdeler. Deze garantie-cis moet ingediend worden via uw verdeler.
V. Deze garantie heeft geen invioed op de verleende consumentenrechten toepasselijk onder de geldende nationale wetgeving, noch op 

de rechten van de consumentent.o.v. de verdeler, voortvioeiend uit de koopovereenkomst.
Voor zover dat de toepasseiijke nationale wetgeving niets anders voorziet, is deze garantie het enige wettelijke middel voor de consument, 
en noch BIOPTRON AG noch haar Dochterondernemingen o f haar Verdelers, zal/zullen aansprakelijk zijn voor enige incidentiele of 
gevoigsehade veroorzaakt door om het even weike andere aanvullende garantie, d irecto f indirect, voor dit product.
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Kjsre kunde
OetteBIOPTRON-produkteterprodusertvcd hjelpavdEnyesteproduksjonsmctoderogkvaliietskomponentcrforasikreenprobkmfribruk 
avapparatet.

20

Garantien
Med dennc brukergarantien garanterer BIOPTRON AGat produktet er fri forskader pa materiale oo i ytfprdse ved dato for opprinnelig kj^p 
eller eventuelt ved dato for inngaebe avavtale mellom forbruker og forhandler om avbetalinoskjep over en periode pa EN ar.
Dersom det i garantiperioden visersegat produktet er defekt som en folge avfe i' fs  materiale eller utforelse, vil forbandler, autorisert 
serviceverksted eller autorisert serviceforhandler.uten kravom innbetaling forarbeid eller deler, reparere ellerskifte ut produktet eller de 
defektc delene i henhold til de nedenfor nevnte bestemmeber.

Vilkar
I. Garantien er gyldig kun sammen med original faktura/kvittering utstedt til bruker fra forhandler, og dersom garantibevbet oppgir 

a) kjispec navn, b) forhandlers navn og adresse, c) modellnavn og serienummer pa produktet samt d) kjppsdato,
BIOPTRON AG forbeholder seg retten til a nekte garantservice dersom denne Informasjonen er fjernet eller forandret etter at 
kjoper opprinnelig kjopte produktet av forhandler.

II. Produktet regnes Ikke som mangelfullt verken I materiale eller utforelse dersom det er behov for a tilpasse, forandre eller justere 
produktet for at det skalstemme overens med de nasjonale eller lokaie tekniske standarder eller sikkerhetsstandarder i ethvert land 
bortsett fra det landet produktet originalt var designet og produsert for.
Garantien dekker Ikke refusjon av utgifter I forbindeise med a) tllpasninger, forandnnger eller justennger eller forsok oa dette, uansett 
om det er riktig utfort eller ei, eller b) enhver skade som oppstar som en folge av dette.

III. Garantien dekker ikke fpigende:
A. Penodbke kontroiler.vedlikehold og reparasjon eller utskiftningerav deler pa grunnavnormalslitasje;
B. Utgifter I forblndebe med hjemtransporttjeneste og andre utgifter og rsikoer I forbindeise med transport direfte eller indirekte 

relaterttil denne garantien.
C. Skader pa produktet som en fpige av:
1. Fell og ukyndig bruk av produktet, inkludert, men ikke begrenset til:
a) bruk av produktet som gar ut over den tilsiktede bruken eller som ikke er I henhold til BIOPTRONs instruksjoner vedrorende 

hens'ktsmesslg bruk og vedlikehold, og
b) instalbsjonav produktet som ikke er i trad med de tekniske eller sikkerhetsniessige standarder i det tendet hvor produktet brakes;
2. Reparasjoner u tfo rtav ikke-autoriserte serviceverksteder;
3. Ulykker, force majeure eller enhver annen grunn utenfor BIOPTRON AGs kontroli, inkludeft, men ikke avgrenset til lynnedslag, 

vannstadep brannskader, eksterne pavirkninger og dariig ventilasjon.
IV. Garantien dekker kun BIOPTRON-enheter som er importert og soigt av en autorisert BIOPTRON-forhandler. Garantikravet ma 

fremsettes via forhandleren,
V. Garantien pavirker ikke brukers lovfestede rettigheter under gjeldende nasjonale lovbestemmelser, ei heller brokers rett.gheter 

forhold til forhandleren I henhold ti l saigs-lkjopskontrakten.
I mangel av nasjonale bestemmelservil denne garantien vsere brukers eneste og eksklusive rettsvern, og verken BIOPTRON AG eller dets 
datterselskap eller forhandlerne ererstatningsansvarlig for tilfeldig eller indirekte shade som fialgeavbrudd pa uttrykkelig eller underforstatt 
garanti pa dette produktet.
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KARTAGWARANCTJNA
P L

Urz^dzenia medyczne BIOPTRON produtowane wedtug najnowszej technologii, z zastosowaniem najwyzszej jakosci materatow,
gwarantuj^cYch ich bezawatyjne dziatanie przez dtugi czas.

Gwarancja

BIOPTRON AG udzieb gwarancji na niniejszy produkt na okres 1 roku liczonego od datyodbioru produktu przez Nabywc?, oznaaonej 
w  niniejszej karcie gwarancyjnej. Jezeli w  cipgu tego okresu ujawniajg sip jakiekolwiek wady materiatowe lub ofodukcyjne,Sprzedawca 
-Zspter International Poland Spz o. o, zsiedzibg w Warszawie, przy ul. Oomaniewskiej 37 -dokona nieodptatnie naprawy utz^dzenia 
lub jego wymiany na nowe albowymiany uszkodzonych czpsci, о lie zostanp zachowane ponizsze warunki.

Warunki

I. Gwarancja jest wazna z otyginalng fakturp wystawionp przezSprzedawcp.
Karta gwarancyjna musi zawierac: a) nazwsko nabywcy, b) nazwp modelu I numer serd zakupionego wyrobu oraz c) date odbioru 
wyrobu potwierdzonp podpisem przedstawiciela firmy kune5kiej,
BIOPTRON AG zastrzega sobie prawo odmowy wykonana naprawy gwarancyjnej, jezeli karta gwarancyjna jest niewypetniona,bpdz zie 
wypelniona, nieczytelna w  skutek zniszczenia,ze sladami wpisow I poprawek dokonanych przez osoby nieuprawnione,

II. Niniejszy wyrob nie moze zostac uznany za wadliwy pod wzglpdem materiatowym lub produkcyjnym, jezeli wymagaadaptacji lub 
dostosowania do lokalnychstandardowtechnicznych lub wymogowbezpieczePstwaw kraju,gdzie obow^zujp Inne przepisy,
Niniejsza gwarancja nie obejmuje zwrotu kosztow poniesionych na:a) szczegolne adaptacje,zmany lub dostosowania niezaleznie od 
tego, czyzostaty one wykonane wlasciwie oraz b) wszelkie szkody wynikajpce z tego laktu.

III. Niniejsa gwarancja nie obejmuje:

A. Okresowych przeglpddw, konserwacji oraz naprawy lub wym any czpsci zuzytych wskutek normalnej eksploatacji.
B. kosztow transportu oraz ubezpieczenia zwipzanego z transportembezposrednim lub posrednim (dostarczenie I odbiorwyrobu z na 

prawy gwarancyjnej).
C. UszkodzeP wyrobow wynikajpcych z:
1. Niewtasciwegojego uzywania, przez ktore nalezy rozumiecw szczegolnoPci:
a. uzywanie niniejszego wyrobu do celow innych niz zostai przeznaczony lub nie stosowanie sip do instrukcji zawierajpcej wskazowki 

wlasciwego uzytkowania I konserwacji aparatu BIOPTRON;
b, I nstabcjf niniejszego wyrobu w sposob niezgodny ze standardarni technicznyrni I wyrnogarni bezpieczeiistwa w  kraju, w ktorym jest 

uzytkowany;
2. Naprawwykonywanych przez nieautoryzowane punktyserwisowe Sprzedawcy.
3. Wszelkich przyczyn lezpcych poza zasipgiem kontroli BIOPTRON AG (zabnie, pozar, uderzenie pioruna, rozruchyspojeczne, niewtasciwa 

wentylacja pomieszczeri)

IV. Nabywca zgbsza rekbmacje doSprzedawcy, ktoryzobow^zany jest dokonac rtaprawyw terminie me dtuzszyrn niz 21 dni od daty 
potwierdzenia przyjpciatowaru do reklarnacjl przez pracownikajednegozautoryzowa nych punktowserwisowychSprzedawcy, ktorych 
adresy podanesp w zajpczonym do niniejszej karty spisie ww. serwbow,

V. Ninie^za gwarancja nie wplywa na ustawcwe prawa konsumenta nalezne mu na mocy obowqzujpcego prawa krajowego,ani tez na 
prawa konsumentawynikajpce z umowysprzedazy.

W przypadku naruszenia przez Nabywc? ktbregokolwiek z postanowieh nn. Gwarancji BЮFTR0N AG oraz Sptzedawca me ponoszp 
odpowiedzialnosciza zadncszkody powstatcztegotytutu.
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CERTIFICADODEOARANTIA

Este produto BIOFTRON e “abricado com os mais recentes metodos de produpao e componentes de qualidade, para assegurar игл 
funcionamcntoscm ргоЫеглаз.

22

Garantia
Com a presente Garantia ao Cliente.a BIOFTRON AG garante que este produto esta sento de quasquer defeitcs de material e de febricapao 
no momento da sua aquisipao original, ou na altuia em que foi adquirido ao revendedor pelo cliente nos termos de venda a prestapoes, 
pelo piazo de UM ano.
Se durante este perlodo de garantia, о produto apresentar defeitos devidos a deficiencia de materiais ou de febricapao, о Revendedor, 
Agentes deAss^encia Autorizados ouServipos Tecnicos Autorizados repararaoousubstituirao este produto ou as pepas defeituosas.sem 
cobranpa pelo material ou pelo trabalho, deacordo com as condipoes descritasa seguir.

Condipoes da garantia
I. A garantia e valida quando apresentada juntamente com a facturalrecibo original expedida pelo revendedor ao cliente, e a garantia 

indlcar a) о nome do comprador, b) о nome e morada do revendedor, c) о nome do modelo e о niimero de serie do produto adquirido, 
edlada tadecom prado  produto.
A BIOFTRON AG reserva-se о dlrelto de recusar quasquer reparapoes dentro da garantia, caso esta informapaotenhasido removida 
ou alteradaaposa compra original pelo cliente ao revendedor.

II. Este produto nao sera considerado defeituoso em materiais ou febricapao se tiver de ser adaptado, modificado ou ajustado para 
poder estar em conformidade com as normas tecnicas ou de seguranpa do pais ou da regiao, em qualquer pais que nao seja о pais 
para 0 qual о produto foi originalmente concebido e febrirado.
Esta garanta nao cobre os custos de a) tais adaptapoes, modificapdes ou ajustes ou os ensaios correspondentes, independentemente 
de serem efectuadosadequadamente ou nao, ou b) quasquer da nos dai resultantes.

III. Estao excluidos desta garanta osseguintes itens:
A. Inspecpoes periodicas, manutenpao e reoarapao ousubstituipao de pepas devidas a utilizapao normal.
B. Custos de transporte para assistencia em casa e outros custos e riscos de transporte relacionados directa e indirectamente a garantia 

deste produto.
C. Danos a este produto resultantes de:
1. Abusos e utilizapao incorrecta, incluindo, mas nao limitadoa:
a) a utilizapao deste produto para fins diferentes do prevsto, ou que nao esteja em conformidade com as instrupoes da BIOFTRON sobre 

a utilizapao e manutenpaoadequadas deste produto, e
b) a instalapao deste produto de uma maneira inconsistente comas normas tecnicas ou de seguranpa do paisonde о produto e utilizado.
2. Reparapoes efectuadas porservipos deassistencia nao autorizados.
3. Acidentes, forpa maior ou outras causas fora do controlo da BIOFTRON AG, incluindo mas nao lim itadoa.trovoadas, inundapoes, 

incendios, disturbios publicos e ventilapao inadequada.
IV. Esta garantia cobre ape res unidades BIOFTRON que foram importadas e vendidas por urn revendedor BIOFTRON autorizado. 

A reclamapao de garantia devera ser efectuada atraves do seu revendedor.
V. A presente garantia naoafecta os direitos legais do consumidor segundoa legislapao national em vigor aplicavel, nem os direitos do 

cliente em relapaoao revendedor resultantes do contrato de compra e venda.
Na ausencia de uma legislapao national aplicavel, a presente garantia sera о iin ico e exclusivoapoio legal do cliente, e nem a 
BIOFRON AG nem osseus Representsntes ou Distribuidoresassumirao qualquer responsabilidade por quasquer danos incidentas ou 
consequenciais, pelo nao cumprimento de qualquer garantia expressa ou implicita deste produto.
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CERTIFICATDEGARANjIE
RO

A cest a para t B IO PTRO N este fa b ric a t m con form ita te  cu ce le  m ai re c en te  m etod e de p roductie  si contine  
com ponente de calitate pentru aas igura  o functionare ireprosabila.

Certificat de GarantieTn baza declaratiei de conformitate alaturate
Prin acest Certificat de Garantie, BIOPTRON AG garanteazS ca produsul no prezinta detecte datorate materialelor 
sauprocesului detabricatie  pe о perioada de UN an de la data livrarii catre cumparator.
D acaT n  cursul a ce s te i p erio a d e  de garan tie , produsul s e  d oved este  d etec tu o s  din cauza unor m ate ria le  
necorespunzatoare sauvic iilor de fabricatie, Vanzatorul, AgentuI Autorizat de Service sau Dealerul Autorizat de 
Service va repara sau Tnlocui acest produs d e fe c t sau  p iesele  d e te c te , ta ra  a  fa c tu ra  p iese le  sau  m anopera , 

conform  conditiilor m entionateln  cele ce urmeaza:

Conditii  ̂ .
I. Garantia este valabila doar cu p rezentareatacturii/chitante i originate eliberata clientului de catre vanzator si cu 

in d icarea  u rm ato arelor a ) num ele cum parato rulu i, b ) num ele  vanzatoru lu i auto riza t si adresa, c) num ele  
modelului si seria aparatului cum parats i d) data cumpararii produsului.
B IO P T R O N A G Ts irezerva  dreptui d e a  refuza garantia  servicelu i d a c a a c e s te  in to rm a tiia u to s ts u s tra s e  sau 
schim bate dupa cum pararea initiala a produsului de catre client de la vanzator.

II. A c e s t produs nu va ti considerat d etec tu os  ca urm are a m ate ria le lo r sau  viciilor de ta b ric atie  daca  se 
im pun adaptari, schim bari sau ajustari pentru a  corespunde standardelor tehnice sau de securitate locale sau
nationaleTn orice a lia  tara decat tara pentru care produsul a  tost Initial proiectat si tabricaj.
Aceasta garantie nu acopera rambursarea pentru a) astfel de adaptari, schim bari, modificari sauTncercariTn acest 
sens, inditeren’t daca sunt executate corespunzator sau nu , s au b ) orice detectiune datorata acestora.

III. Aceasta garantie nu acopera  nici una din urm atoarelesituatii:
A  Veriticari perioidice, Tntretinere, repararea sauTnIocuirea pieselor ca urm are a utilizarii nor male a  aparatujui;
B. Costurile de transport pentru etectuarea servicelui la domiciliu si alte costuri sau riscuri ale transportuluiTn relatie 

directa sau indirecB cu garantia a c e s tii produs.
C. Deteriorari ale aparatului ca urm area:
1. Folosirii excesive si incorecte, incluzand, dar nu lim itatia:
a) tolosirea acestui produs Tn a lte  scopuri decat cel pentru care a  tost creat Tn contorm itate cu instructiunile 

BIOPTRON de tolosire corecta si tntretinere a  produsului, si
b) instalarea produsului ta ra  respectarea standardelor tehnice si de sigurantatn taratn  care este tolosit produsul;
2. Reparafil executate de catre statii de service neautorizat;
3. A ccidente, calamitati naturale sau alte s ituatiim ai presus de controlul BIOPTRON AG, incluzand, dar nu lim itatia  

iluminare, apa,toc,Tntreruperi publicesiventilatle  necorespunzatoare.
IV. A ceas ta  garan tie  a co p era  num ai com p on en te le  B IO PTR O N  care au  to s t im p ortate  si van du te  de catre  

Vanzatorul Autorizat BIOPTRON. Solicitarea garantiei trebuie facuta prin intermediul distribuitorului dvs.
V  A ceas ta  garantie  nu a te c tea za  d repturile  statua'te a le  clientului conform  leg is la tie i n a tio n a le m  vigoare, si 

nici drepturile clientuluiTmpotriva vanzatorului ce decurg din contractui devanzare-cum parare.

Durata m edie de utilizare a  aparatului este de 5 ani.
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ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
RU

Этот прибор, разработанный компанией “Биогтрон АГ", изготовлен с использованием самых современных технологий, 
из высококачественных комплектующих, что обеотечкваетего надежность, удобство и безопасность в эксплуатации.

Гаратгайные обязатгел>ства
Саласно данной Потребительской гарантии, компания «Биоптрон АГ» гарантирует исправность издетия с момента продажи 
(ити с момента передает издетия от Продавца Покупатетю на основании договора) в течение ОДНОГО ГОДА,
В случае обнаружения заводского дефекта данного изделия в течение гарантийного периода, Служба Сервиса Компании-Г>тодавца 
обязуется произвести ремонт ити замену самого издетия ити его неисправных деталей согласно ниже следуюрм УСЛОВИЯМ без 
взимания допотиительной платы,

Условия гарантии
I. Гарантийные обязатетьства действитетъны при предьявленти сригинатьного счета об оплате, выдатиого Г т̂одавцом Покупатетю, 

а также гарантийнсго талона, на котором указаны: а) Имя П^пателя б) Наименование Продавца и его юри/^тческти адрес 
в) Модеть и серийный номер издетия г) Дата тродажи изделия
Компания 'Биоптрон А Г’ имеет траво отказаться от вьготиешя гарантийньк обязатетъств в случае, ести вышеуказанная 
информация была удалена ити изменена Покупателем после покупки издетия у Г^давца,

II. Д е ф т 1 издетия не будут оитатъся заводским браком в случае, ести оно было конструктивно изменено каким-тибо образом даже 
сцетью соответствия государстветнымити местным техническим стандартам ити стандартам безопасности.
Данные Гарантийные обязатетьства не подразумевают никакой компенсационной оплаты действий, натравленных на внесение в 
изделие адаптационных конотруктивньк изменений, а также возмещения тюбого ущерба, вызванного подобными действиям.

III. Данные гарантийтые обязательства не распространяется на:
А  Эксплуатационные расхоти ремонт и замену комплектующих в связи сизнаш ш ием материалов.
B. Транспортные расходы, трямо ити косвенно связанные с испотиением гарантийных обязатетьсгв.
C. Повреждения в случаях;
1, Следующих нарушений правил эксплуатации и неправильного использования изделия:
a) Испотьзоватие издетия в не претиазначенных для него целях ити не в соответствии с триттагаемой к нему инструкцией по 

эксглуатацти трибора 'Биоптрот/'
b) Уоганевка и подстючение трибора в неооответствии с техническими стандартами ити стандартами безопасности.
2, Ремонта издетия неспециатизтрсванными сервисныт/и службами.
3, Повреждения прибора при необъяснимых науке явлениях ити любых д р р х  сил, непотрластных контротю компании 'Биогпрон 

АГ", в том числе мотиий, пожаров, социатьных катактизмов, неправитъной вентиляции.
IV. Данные гарантийные обязательства распространяются только на те модети прибора "Ьтоптрон" и их комплектующие, которые 

быти импортированы и распространяются Спетиатизировантыки Продавцами продукцти 'БиоптротГ'. Повеем вотросам испотиетия 
гарантийньот обязательств, следует обращаться в бтижайшее к Вам представитетьство Продавца

V. Датные гарантийные обязатетьства не втияют на потребитетьские права Покупателя, установленные согласно действующему 
государпветиому законодатетьству, а также на правовые аспекты зактюченного им с Г^одавцом Догсвора о купле^продаже.

В случаях отсутствия нео&одикьк полежений в государствентом законодатетьстве, данные гаранпйье обязатетьства -  едиствежое 
средство защиты потребитетьских трав для Покупателя. Компания “Биотрон АГ, ее Филиалы или Дистрибьютеры не несут ответственности 
за тюбой, в том числе и случайный ущерб, нанесенный изделию, вследствие нарушений условий, ясне выраженных или 
подаазумеваекыхв датной гарантии.
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SK

Vvrobol< BiOFTRON bolуугоЬепу podb najnovsichvYrobnych postupoy z kwlitnych suciastok, dm je zabezpecenyjeho bezchyfctiy chod. 

Zaruka
BIOFTRON AG sa zarucuje, ze lento vyrobok nema dadne zavady tykajuce sa materialu alebo vyroby v case jeho povodnej kupy alebo 
prevzatia podmienok prenajrtiu od predajcu na obdobie 12 mesiacov,
Aksa pocaszarucnej doby vyrobok preukazal ako chybny pre pouzitie nesptavneho materelualebovykonanie nekvalitnej prace, predajca, 
specBlizovanyservisnYtec'nnikresp.zodpovednyreprezentant bez uhradyza pracu alebo suciastky oprave alebo vymenatentoyyrobok 
alebo jeho chybne fasti za nasledovnych podmienok:

Podmienky:
I. Zaruka je platna, len ak sa vyrobok predlozispolu s orlginalnou faktiirou/dokladom о zapbteni, ktorf zakaznikovi vydai predajca a ak 

zarucny 1Й obsahuje: a] meno kupujiiceho, b) menoa adresa predajcu, c) nazov modelu a s frio v f cislo kupenfhovyrobku, d) datum 
kupyvyrobku (mesiac musi byf ovedenyslovom, napr. januar],
BIOFTRON AG si vyhradzuje pravo odmietnuf zarucny servis, ak boll tieto Informacle odstranenb alebo zmenenf po povodnej kupe 
produktu zakaznikom od predajcu.

II. Tento vyrobok sa nepovazuje za chybny z dovodu materialu alebo prace, ak je potrebnf upravit alebo zmenlf vyrobok tak, aby 
zodpovedal stetnym alebo miestnym technickym alebo bezpecnostnym normam v a k e jk o k k  krajine, inej ako je й ,  pre ktoru bol 
vyrobok navrhnutyavyrobeny.
Tato zaruka n e p o k r^  rtahradu za a] йкЬ upiavy a zmeny alebo aj pokusy о upravy a zmeny, bez ohfedu na spravnost Ich vykonania, 
alebo b) akukoF/ek skodu vzniknutu z uvedenych uprav a zmlen.

III. Tato zaruka nepokryva:
A. Pravideinf kontroly udrzbua opravu alebo vymenu suciastok, ktorf vzniknu beznym opotrebovanim.
B. Naklady za prepravu domov a cfeKle naklady a rizika spojenf s prepravou, tykajuce sa priamo alebo nepramo zaruky tohto vyrobku.
C. ?kodu na vyrobku vzniknutu:
1. Poskodenima nespravnym pou2ivanim,vгdйne:
a) pouzivania tohto vyrobku za ucelom Inym, ako je urcenf alebo nie vsubde s pokynml na spravne pouzMnie a udrzbu vyrobku BIOPTRON,
b) montage tohto vyrobku sposobom odporujucim technickym alebo bezpecnostnym normam krajiny, kde sa vyrobok poiilva
2. Opravamivykonanymi neopravnenymservlsnymstredlskom.
3. Nehodaml,2lvelnyml pohromami alebo inymi pripadmi mimo kontroly BIOPTRON AG, vrdtane vody, po2Bru,verejnych nepokojova 

nespravnejventilacle.
IV. Zaruka sa vzfahuje len na tak f pristroje BIOPTRON, ktorf doyiezola predavalautorlzovany predajca BIOPTRON. Narok na zarucnu opravu 

si musizakaznik-kupujuci uplatnlf prostrednictvom predajcu.
V. Tato zaruka nepostihuje zakonne prava zakaznika podfeaplikovatefnej pbtnejstatnej legislativyani na jeho pravavoci predajcovi, ktorf 

vzniknu z kiipno-predajnej zmluvy.
V pripade absencle aplikovatefnejstatnej legislativybudetato zaruka jedinym a vylucnym opravnym prostriedkom zakaznika a BIOFTRON 
AG a jeho pobocky alebo distributorl nebudu zodpovednl za akfkoF/eksuvisiace alebo naslednf skody za porusenie vysiovenej alebo 
naznacovanej a ru ky  na tento produkt.
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Spostovani kupci,
da pri upoiabi ne bi imeli tefev, je BIOPTRONov izdelek narejen po najnovejsih proizvodnih metodah in iz kakovostnih materialov. 

Garancija
5 to garancijo BIOPTRON AG zagotavija, da bo v obdobju enega leta od nakupa ali najema izdelek deloval brez kakrsnih koli napak in 
pomanjkl]ivosti.
Ce se V casu garancije na izdeiku pokazejo napake zaradi neprimernega materiala all slabe Izdelave, bo prodajalec, pooblasceni setvlsni 
zastopnikali pooblasceni seivlserbrezplafno popravilalizamenjal ta izdelek ali okvarjeni del pod pogoji, kiso navedeniv nadaljevanju.

Pogoji
I, Garancija jeveljavna, ce je prilozena skupajzoriginalnim racunom/potrdilom о prejermi izdelka, ki ga potrosniku izroci prodajalec, in 

ce je V garancijskem Istu navedeno: a) ime kupca, b) ime m naslov trgovca, c] nazw modela in serijsb stevilka kopljenega izdelka in 
d) datum nakupa izdelka.
BIOPTRON A 6 s i pridrzuje pravico do zavrnitve popravila, ceso bill ti podatki po nakupu izdelka odst'anjeni ali spremenjeni.

II, Izdelek ne veija za okvarjenega, ce ga je potrebno predelati, zamenjati ali pribgoditi drfevnim oziroma krajevnim tehnicnim all 
wm ostn im  standardom katere koli drzave, razen tiste,za katero je bil izdelek prvotno narejen.
V to garancijo ni zajeto povracilo denarja za: a) prilagoditve,spremembe ali poskuse popravil, ne glede na to ali so izpeljani ptavilnoali 
nepravilnoali b) kakrsno koi skodo, ki je posledica tega.

III, Garancija nevkijucuje naslednjega:
A. Obcasnih pregledov.vzdrzevanja in popravil a t zamenjavdelov, kiso potrebni zaradi dotrajanosti;
B. Stroskovprevozaza popravila na domuterostalihstroskovintveganj, kise neposrednoali posrednonanasajo na garancijo tega izdelka.
C. Skode, ki na izdeiku nastane zaradi:
1. Zloiabe ali nepravllne uporabe,vkljucnoz(a ne omejeno ie nasledece):
a] uporabo W elkav druge namene od predpisanihali ce le-ti nisovskladu z BIOPTRONovimi navodili za piavlino uporabo intedrzevanje 

izdelka in
b) namestitev izdelka, ki n ivsk laduste iin icn im i alivarnostnimi standard! drave, kjerse izdelek upoiablja;
2. Popravila pri nepooblaStenihsen/isih;
3. Nesrec, visje site ali katerega koli vzroka, na katere BIOPTRON AG nima vplwa,vkljucno z (a ne omejeno Ie na sledece): strelo.vodo, 

ogenj, javne nemire in nepiavilno zracenje.
W.V garancijo so vkijucene le BIOPTRONove enote, ki jih je  uvozil in prodal pooblascen BIOPTRONov trgovec. Garancijo morate uveljaviti 

p.'ek trgovca,
V. Garancija ne vpliva na potrosnikove zakonrte pravice, ki so navedene v  dizavni zakonodaji, ndi na potrosnikove pravice proti trgovcu, 

ki izhajajo iz kupoprodajne pogodbe.
Ce ni na voijo primerne drzavnezakonodaje, bo garancija potrosnikovo edinozakonito sredstvo in niti BIOPTRON AG ne njegove podruznice 
all distributerji ne bodo odgovorni za kakrsne koli nakijucne ali posledicne pcskodbe pri krsitvi 'cateriti koli dolocenih ali naznacenih 
pogojev garancije izdelka,
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GARANTNI LIST

SR

B IO P TR O N  proizvod je  izraden po najsavrem enijoj tehnologiji i sa kvalitetnim kom ponentam a koje obezbeduju  
rad bez kvarova.

Garancija
Ovim garantnim  listom, B IO P T R O N  AG  garantuje d a  ovaj proizvod nece irnati nedostataka и rnaterijalu i izradi 
и periodu od JEDNE godne. od vrem ena nabavke ofiginalnog proizvoda ill uzimanja proizvoda u zakup od oviascenog 
prodavca.
Ukoliko u toku ovog perioda garancije, proizvod iska fe  nedostatke usied neprikladnog materijala ill izrade, oviasceni 
prodavac ill oviasceni serviser ce, bez naplate z a  red ill delove, popravIS Hi zameniti ovaj proizvod iil njegove delove sa 
nedostacima pod usiovima objasnjenim udaljem  teksto.

Usiovi
I. G aranc ija  v a i i ako je  podneta zajedno s a  o rig ira lnom  fakturom /priznanicom , izdatom  potrosacu od strane  

oviascenog prodavca I ako garantri list sadrzi: a ) ime prezime (naziv) kupca, b) ime I prezime (naziv) I adresu 
oviascenog prodavca, c) naziv m odela I serijski broj nabavijenog proizvoda i d) datum nabavke proizvoda. 
B IO P TR O N  AG zadrzava pravo da odbije garantni servis ako su ove informacija cklonjene ill promenjene poste 
originalne nabavke proizvoda od oviascenog prodavca.

II. N ece se smatrati da ovaj proizvod ima nedostatke u rnaterijalu Hi izradi ukoliko je potrebno d a  se adaptira, izmeni Hi 
prilagodi da bi se uskladio sa  nacionalnim ill lokaJnim tehnickim III bezbednosnim standardima и bilo kojoj zemiji osim 
one za  koju je proizvod originalno dizajniran I proizveden.
Ova garancija ne pokriva nadoknadu z a  a) ovakve adaptacije, izmene III prilagodavanje Hi pokusaje d a  se to ucini, 
bilo d a s u  propisno izvedene III ne, Hi b) bilo kakvo ostecenje kao rezultat ovoga

III. Ova garancija ne pokriva n istaod sledeceg:
A. Periodicne preglede, odrzavanje I popravku III zamenu delova usied uobicajenog habanja;
B. Dom ace transportne troskove I ckuge troskove I rizike od transporta povezane direktno ill indirektno sa garancijom  

ovog proizvoda.
C. Ostecenje ovog proizvoda izazvano putem:
1. Zloupotrebe I pogresne upotrebe, ukijucujuci, ali ne ogranicavajubi se na:
a) upotrebe ovog proizvoda u druge svriie osim и njegove uobicajene ill u nesaglasnosti sa  BIOPTRON-ovim  

instrukcijama za  pravilnu upotrebu i odrzavanje ovog proizvoda, i
b) instaliranja ovog proizvoda na nacin nedosledan tehnickim I bezbednosnim standardima zemlje gde se proizvod 

koristi;
2. Popravki uradenim od strane neovlascenih servisera;
3. Nesrecnih slucajeva, slucajeva v ise  sile. Hi bilo kojeg slucaja izvan kontrole B IO P T R O N  AG , ukijucujuci, all ne  

ogranicavajuci se na munje, vodu, vatru, javne nemire i nepravilnuventilaciju.
IV. O va garancija  obuhvata sam o B IO P T R O N  proizvode koje je uvezao I prodao sam o oviasceni B IO P T R O N  

prodavac. Zathev u okviru garancije  m ora d a  bude prosleden preko vaseg oviascenog prodavca.
V. Ova garancija ne utice na kupcevazakonska prava po primenjivom nacionalnom zakonodavstvu koje je  n asnazi, 

niti na kupceva prava protiv oviascenog prodavca koja proizilaze iz kupoprodajnog ugovora.
U odsustvu primenjivog nacionalnog zakonodavstva, ova g arancija  ce z a  kupca bit! jedini iskijucivi pravni lek. 
B IO P TR O N  A G  i njegove podruznice I distributeri nece biti odgovorni z a  bilo kakve sporedne i pratece troskove ill 
indirektne stete zbog nepridrzavanja teksta I sadrzaja ove garancije.
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Baste kund!
Den har BIOPTRON-produktcn artilivcrkad avhogkvalitctskomponenter och med de seraste produktionsmetoderna fo ra tt garantera 
problemfrianvandning.

Garantin
'ia rrakna tfranBIOPTRON AG foisakrar i denna garanti a tt produkten inte har defekter i matenal eller konstruktion, Garantin galler i 

det datum produkten koptes elier fran det datum avtal om uthyrning ingatts mellan kund ochaterforsaljare.
Om produkten under denna tidsperiod visar sig vara defekt pa grund avfebktigheter i material eller konstruktion, ska ^erforsaljaren, 
godkand servicerepresentant eller godkand serviceleverantdr reparera eller ersatta produkten eller de defekta delarna enligt vilikoren 
nedan, utan kostnad for material eller arbete.

Vilikor
I. Garantin galler om den kan uppvisas tillsammans med aterforsaljarens faktural kvitto som konsumenten erhdil vid kdpet. Garantin 

galler da om garantikortet anger a) kdparens namn.b) aterforsaljarens namn och adress, c) modellnamnet och serienumret pa den 
aktuella produkten och d) det datum da produkten koptes.
BIQfTRON AG fdrbehaller sig ratten att neka garantiservice om denna information har tagits bort elier andrats efter inkopet.

II, Produktenanses inte defekt I material elier konstruktion om den maste anpassas eller justeras fo ra tt dverensstamma med nationella 
elle' lokala tekniska fdreskrifter eller sakerhetsstandarder i ett annat land an det som produkten ursprungligen utformades och 
tiliverkadesfdr,
Garantin omfattar inte ersattning for a) anpassningar eller andringar I s /fte a tt uppna sadan dverensstammelse, oavsett om de utfbrs 
korrekt eller inte, eller b] ate typer av skador som uppstar till fdijd av detta.

Hi. Garantin omfettaringetavfdijande:
A  Regelbundna kontroller, regelbundet underhall och reparationer eller ersattning av delar som ar resultat av normalt slitage;
B. Kostnad for hemservicetransporter och andra kostnader och risker I samband med transporter som ar direkt eller indirekt fdrknippade 

med garantin for den har produkten.
C. Skador pa produkten som beror pa:
1. Missbrukav.inklusive men inte begransattill:
a) anvandning av produkten i annat an norma la syften eller inte i dverensstammefee med BIOPTROIks instruktioner for korrekt 

anvandning och underhall av produkten och
b) installation av produkten pa e ttsa tt som inte overensstammer med tekniska fdreskrifter eller sakerhetsstandarder i det land dar 

produkten anvands;
2. Reparationer som utfdrsav icke godkandaservicestallen;
3. Olyckshandelser eller handelser som BIOPTRON AG inte rader over, inkiusive men inte begransattill blixtnedslag, vattenskada, 

eldsvada,storningar i samhallsordningen och felventilation.
IV. Garantin tacker endast BIOPTRON-enheter som importerats och sdits av en godkand dterfdrsaljare av BIOPTRON-produkter. 

Garantiansprak maste gdras via aterforsaljaren,
V. Garantin paverkar inte konsumentens lagstadgade rattigheter under gallande nationell bg, och inte heller konsumentens rattigheter 

gentemot aterforsaljaren som fdijer med salj-/kdpavtalet
Om sddan nationell lag inte existerar utgor denna garanti konsumentens enda juridiska ratt till ersattning, och varken BIOPTRON AG eller 
foretagets dotterbobg eller leverantorer ansvarar for ofdrutsedda skador eller foljdskador som ar resultat av brott mot nagon uttrycklig 
eller underfdrstddd garanti for den har produkten.
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^ 1

Наименование на модела и сери» номер 
Nizcv modclu avyrobni 6'slo 

Modclnavn og scrienurrmcr 
Geratc-Typ und S«ricnnummcr 

l^vopa povi^Aou кт  apiefj6<; oeipdc; 
Model name and serial number 

Nombre у niimcto de seric dd modelo 
Mudeli nimi jasccrianumber 

Mallin nimija saijanumcro 
Norn du modek ctnumcrodc seric 

Wazw mode'aiserilski broi 
AkszOkktipusa 4s sorozatsẑ ma

Подпис на T̂ DTDBaia H печат 
Prodejee a razitko 

Fortiandicrog stem pel 
Stempcl und UntersdiriftdesHandlers 

Avxinp6ouno  ̂<01 o(ppo>̂ 6a 
Dealer and stamp 

Distribuidor у sello 
Edasimuujaja tempel 

Myyja ja leima 
Nom et cachet du rcvendcur 

Zaswpnk iiig 
A keresked6 b4lyegz5je isal îrSsa

Датанапродажбата 
Datum r̂ kupu 

Kflbsdato 
Kaufdatum 

Hpcpopnvla oyopdq 
Purchase date 

Fccha dc compra 
Ostukuupaev 

Ostopaiva 
Date dc la oommandc 

Datum kupnje 
Avis5r1Ss iddpontja

0рганкза1ия, ответственная за 
осуществление гарентийного 

ремонта и офисное
обслуживание в России

Име и адрес на клиента 
Jm4noa adresa zdkaznika 

Kundcrts navn og adresse 
Name und Anschriftdes Kaufers 
'Ovopo KOI 6 ieC6 uvon ntAdtn 
Name and address of customer 

Nombre у direccion del comprador 
Kliendi nimi ja aadress 

Asiakkaan nimi jaosoitc 
Nom ct adresse du dierrt 

Imei-adrese kipca 
Avev5 nevetedme 

/^стрибутор/Произво дител 
Distribuoc/vyroba 

Distribution/fremstilling 
Vertrieb/Produktion 

Aiavopri/lapayuyh 
D istrib u ti on/Product ion 
Distribucidn/Produedon 

MзalctooiaЯootJa 
Jakclu/tuotanto 

Distribution/Production 
Di$trbLicij6i/Proirvcidn|a 
Forgalmaẑ s/GySr̂ s

ooo
«ЦЕПТЕР Интернационалы», 
адрес: 123103 , г.Москва, 
Карамышевский проезд, 
дом 6 ,
телефон 8 495 258-44-17

Modc|a nosaukumsun scrijas numur3 2  
Име на моделот и сериски бро] 
Benaming model enserienummer 
Modclinavn og scrienummer 
Nazwa modelu oraz numcrscrii 
Nome do modelo c numcro dc seric 
Modelul aparatiJluj si nurt^ i de serie 
Тип прибораи нсмёрс^и 
N îzova siriovt Cislo modelu 
Naziv modcia in scrijska Stevilka 
Naziv modelaisenskibroi 
Modellnamnoch scrienummer

Izplatitajs un zimogs 
/I^crpMOjrrep и лечат 
Dealer СП stempcl 
Foihandler og stempcl 
Stempcl ipodpissprzcdawcy 
Rcvcndedorc carimbo 
VSrzator aLdodzatastampiia 
Печать и подпись п|хдавца 
Prcdajca а peiiatka 
Trgovee in zî
ZasMpnk i pefet 
Atcrfbrsaljae och stempcl

PIrkuma datums 
Датумнакупуванл 
Aankoopdatum 
Kjopsdato 
Ctete zdcupu 
Date dc compra 
Dataachizi^ei 
Дата выдачи 
Datum zakupenia 
Datum nakupa 
Datum ktpoviie 
Inkdpsdatum

BIOPTFON AG
Sihleggstrasse 23
CH-8 8 3 2  Wollerau /Switzerland
Td: +41 4 3  8 88  2 8 0 0
Fax: +41 4 3  8 88  2 8 9 9
light@bioptron.<»fn
wwwtbioptron.oorn

Q IO P 'R O N D
L I G H T  T H E R A P Y ^ S Y S T E M  »глр»,вгс.чр

Kl ienta nosaukums un adrese

S
tcc
COо
о00
V■о
a
1

Име и адреса на кугуванот CMо
Naamcn adresvan de Want 
Kundens navn og adresse

4
О

Imi i nazwisko orazadresklienta CM
Nome c morada do cliente c
Nuniele a ackesa dientului ■П
Фгмигмяи адрес покупателя V1Л
Мепоз adresa ẑ kaznlka s
Ime in naslov stranke Vcc
Imei adresa kipca
Kundens namnoch adress Q_

iIzplafiba/RazoSana
Дистрибуци)а;производсгво CD
Distributie/productic CCUJ
Levering/produksjon £
Dy strybu eja/Prod u keja LUM
Distribuî ao/Produgao 1
Disiributie/Productie (D
Продаж а/Производство <.

Distribilcla/VYrciba
Distnbucija/lzdelava

Z

Distritciciia/Proizvocinja fe
Distribution/Produktion CQ

E
C5
CC

о
(J
9
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Legalization of signature

The authorized person of legalization of the canton of Schwyz, Switzerland, certifies, that
Mr. Anouar Hicham, born on 21.04.1969, from Germany, in Herbrechtingen Germany, identified
by Identity Card no. LFGHJHY7V of Germany, issued on 10.12.2010, and
Mr. Timothy David Scheifele, born on 12. Mai 1963, from Zurich ZH, in Baar ZG, identified by
Identity Card no. E1664844 of Switzerland, issued on 16.10.2013,
have acknowledged the foregoing signatures as their own signatures. Mr. Anouar Hicham and 
Mr. Timothy David Scheifele are known personally to the authorized person of legalization as 
well as their signatures.

Schwyz, 30’" May 2016 Person of legalization

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Land; Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Schwyz 
Country: Swiss Confederation, Canton of Schwyz
Diese offentliche Urkunde / This public document

2. ist unterschrieben von / has been signed by
..............................................

3. in seiner/ihrer Eigenschaft als / acting in the capacity of
...................................................................... .

4. Sie ist versehen mit dem Stempel/Siegel des/der/ bears the stamp/seal of
... .G:.

B e s ta t io t  /  C ertified  ^Bestatigt / Certified 
5. in / to Schwyz 6. am / the.0Q..n.Q>J...2Q'AC....
7. durch die Staatskanziei des Kantons Schwyz 

by Chancery of State of the Canton of Schwyz
8. unter/ under Nr.,
9. Stempel / Stamp/Seal i o. Unterschrift / Signature

Staatskanziei des Kantons Schwyz 
Chancery of State of the Canton of Schwyzunancery от btate of the Canton of Sch
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Логотип

Перевод с английекого и немецкого языков на руеский язык

Печать:
Нотариус
Магистр права Христиан Грэтцер 
(подписано)

Эксплуатационная документация
на приборы для светотерапии Bioptron 2 с напольной стойкой (PAG-880-SET), 

BioptroH Pro 1 с настольной стойкой (PAG-990), Bioptron Pro 1 с напольной стойкой
(PAG-991)

Дата: 14 мая 2016 года

(подписано)
Ануар Хичам
Руководитель отдела по 
регулирования и контроля качества 
«БИОПТРОН АГ»

(подписано)
Тим Шайфеле

вопросам Генеральный директор 

«БИОПТРОН АГ»

«БИОПТГОН АГ»
Зилеггштрассе 23, СН-8832 Воллерау 
Телефон: +41 43 888 28 00 Факс: +41 43 888 
28 99
liBht(Sibioptron.coin | www.bioptron.com

Банк: UBS AG, СН-6900, г. Лугано 
SWIFT: UBSWCHZH80A, ВС 247

1BAN CHF: СН94 0024 7247 5714 9301 В
1BAN EUR: СН24 0024 7247 5714 9362 L
1BAN USD: СН57 0024 7247 5714 9361 С
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BIOPTRON®
Система светотерапии, разработана компанией «Цептер Труп»

Маркировка 
ВРго 1

SPLA BProl 2014.docx

(подписано) 
Ануар Хичам 
Руководитель

Контроль документации
(подписано)
Тим Шайфеле

отдела по вопросам Г енеральный директор
регулирования и контроля качества 
«БИОПТРОН АГ» «БИОПТРОН АГ»

История документа
Редакция Порядок

изменения
Описание изменения Дата вступления в 

силу
003 САРА 54 Аудит, проведенный 

Некоммерческим партнерством 
«Немецкий еоюз организаций 
незавиеимой технической 
экспертизы автотранспортных 
средств» (DEKRA): 
незначительные несоответствия 3

12 июня 2013 года

004 А0233 Удаление маркировки «Хранить в 
сухом месте» и соглаеование типа 
маркировки

8 ноября 2013 года

005 А0250 Изменение маркировки упаковки 
(все наборы уетройств)

09 января 2014 года

006 А0208 Новый BProl (конеоль) 8 мая 2014 года

Заявление о неразглашении
Информация, содержащаяся в настоящем документе, являетея собетвенностью «Биоптрон 
АГ». Информация не может быть разглашена другими лицами без предварительного 
пиеьменного согласия «Биоптрон АГ». Настоящий документ может передаваться только 
лицам, которым необходимо ознакомиться с его содержанием.

«Биоптрон АГ»
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BIOPTRON
Система светотерапии, разработана компанией «Цептер Труп»

Маркировка

Prol (PAG-990)

BIOPTRON^
Система светотерапии, разработана компанией 

«Цептер Труп»
«БИОПТРОН АГ», 8832 Воллерау, Швейцария

1 изделие 
BIOPTRON Pro 1
100—240 В, 50/60 Гц
Давление: Температура: Влажность:
500 гПа -25 градусов 0%
1 060 гПа Цельсия 93%

+70 градусов 
Цельсия 

Номер части: PAG-990 
Вес: брутто:6,05 кг, нетто: 4,60 кг 
Объем: 0,059 м̂
Код для промышленной эксплуатации: 006- 
2014-20

СЕ (Conformite Europeenne -  европейское
соответствие) 0124 

7 612675 001256
SEV СДЕЛАНО В ШВЕЙЦАРИИ 2014

Этикетка упаковки PAG-990

Маркировка на упаковке
«Условия хранения и транспортировки»

Давление: Температура: Влажность:
500 гПа -25 градусов 0%
1 060 гПа Цельсия 93%

+70 градусов
Цельсия_________________

Тип: BIOPTRON Prol
Питание: 100—240 В, 50/60 Гц, 75 Вт
Код:
«БИОПТРОН АГ», сделано в Швейцарии

СЕ 0124

SEV 5430

N26389

Тип этикетки (303176)
Тип:
Модель:
Информация об источнике
электропитания:
Серийный номер: Технический код-год- 
неделя-день (1— 7) порядковый номер 
(1— 999)
Класс защиты:

Маркировка «Хранить в сухом месте» 
Маркировка «Осторожно, источник 
освещения»
Маркировка «Утилизация в соответствии 
с требованиями директивы ЕС «Об 
отходах электрического и электронного 
оборудования»
Маркировка «Класс изоляции» 
Маркировка «Орган оценки соответствие

SPLA BProl 2014.docx Редакция 006 Страница 2 из 3
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требованиям ЕС»
Маркировка ETL (Electrical Testing 
Laboratories — Лаборатории 
тестирования электроприборов) (для 
Канады и США)
Маркировка C-Tick (для Австралии и 
Новой Зеландии)

Контроль качества «Биоптрон» пройден Маркировка «Контроль качества 
«Биоптрон» пройден» (302810)
Маркировка «Горячая поверхность»
Маркировка «Ознакомьтесь с 
руководством по использованию» 
(303817)

Напольная стойка Prol (PAG-991-FS)
BIOPTRON®
«Цептер Труп»
«БИОПТРОН АЕ», 8832 Воллерау, Швейцария

Этикетка напольной стойки

Напольная стойка Prol
СЕ 2014

Количество: 1 
Номер части: PAG-991-FS 
Вес: брутто: 6,86 кг, нетто: 6,02 кг 
Объем: 0,024 м̂
Редакция: 06

7 612675 001379
Напольная стойка BIOPTRON Pro 1 

«БИОПТРОН АГ»
8832 Воллерау,
Швейцария

СЕ 2014 333443

Тип этикетки напольная стойка

Настольная стойка Prol (PAG-990-TS)
BIOPTRON®
«Цептер Труп»
«БИОПТРОН АЕ», 8832 Воллерау, Швейцария

Этикетка настольной стойки (Код EAN)

Настольная стойка Prol 
СЕ 2014

Количество: 1 
Номер части: PAG-990-TS 
Вес: брутто: 1,90 кг, нетто: 1,30 кг 
Объем: 0,019 м̂
Редакция: 00

7 612675 001461
7 612675 001461 Гарантийная этикетка напольная стойка 

(Код EAN)

SPLA BProl 2014.docx Редакция 006 Страница 3 из 3
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«БИОПТРОН» СИСТЕМА СВЕТОТЕРАПИИ «Цептер труп»
Сертификат

Напольная стойка «БИОПТРОН», В2
Общие сведения
Номер позиции PAG-883-Y (PAG-880-SET-2)
Техническая информация
Артикул 000556

Рисунок

Описание устройства Аксессуар к устройству В2 (PAG-880/ PAG-880- 
SET)

Материал Сталь с покрытием типа CEWEPOL тип 15 
83936, термопластичный пластик Cycoloy

Вес нетто, кг 8,00 (без устройства)
Габариты в сложенном 
состоянии, см

69x20x10

Габариты в разложенном 
состоянии, см (ш X в X г)

72x87-147x80

Диапазон регулировки высоты 
стойки, см

от 87 до 147

Углы поворота стержня с 
устройством

от 0° до 360°

Цвет RAL9016 (трафик белый) / RAL9017 (трафик 
черный)

Директива ЕС 93/42/ЕЕС
Вид устройства Медицинский прибор класса 1 / 

дополнительный аксессуар
Маркировка С€
Код ВНМИ 35239

Логистическая информация

Изготовитель «БИОПТРОН АГ», Зилеггштрассе 23, коммуна 
Воллерау, Швейцария, 8832

Заказчик «Хоум Арт энд Сейлз Сервисиз»; 
Зилеггштрассе 23, коммуна Воллерау, 
Швейцария, 8832

Вес нетто, кг 8,00
Вес брутто, кг 8,80
Объем, м'̂ 0,02
Габариты упаковки (картонной 
коробки), см (г X Ш X в)

70x21x11

Код таможенного тарифа 7326.9098

Дата: 17 мая 2016 года 
(подписано)
Ануар Хинам
Руководитель отдела по 
регулирования и контроля качества 
«БИОПТРОН АГ»

вопросам

17 мая 2016 года 
(подписано)
Тим Шайфеле 
Генеральный директор

«БИОПТРОН АГ»

«БИОПТГОН АГ»
Зилеггштрассе 23, СН-8832 Воллерау 
Телефон: +41 43 888 28 00 Факс: +41 43 888 
28 99
light@bioptron.com | www.bioptron.com

Банк: UBS AG, СН-6900, г. Лугано 
SWIFT: UBSWCHZH80A, ВС 247

IBAN CHF: СН94 0024 7247 5714 9301 В
IBAN EUR: СН24 0024 7247 5714 9362 L
IBAN USD: СН57 0024 7247 5714 9361 С
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«БИОПТРОН» СИСТЕМА СВЕТОТЕРАПИИ «Цептер груп»Сертификат 

Напольная стойка «БИОПТРОН», ВРго1
Общие сведения
Номер позиции PAG-991-FS
Техническая информация
Артикул 001379

Рисунок

Описание устройства Аксессуар к устройству ВРго1 (PAG-991)
Материал Сталь с покрытием типа CEWEPOL тип 15 

83936, термопластичный пластик Cycoloy
Вес нетто, кг 5,98 (без устройства)
Габариты в сложенном 
состоянии, см

98x18x10

Габариты в разложенном 
состоянии, см (ш X в X г)

57,5x61,8-81x69,5

Диапазон регулировки высоты 
стойки, см

от 61,8 до 81

Углы поворота стержня с 
устройством

120° от вертикальной оси устройства

Цвет RAL9016 (трафик белый) / RAL7035 (светло­
серый)

Директива ЕС 93/42/ЕЕС
Вид устройства Медицинский прибор класса 1 / 

дололнительный аксессуар
Маркировка С€
Код ВНМИ 35239

Логистическая информация

Изготовитель «БИОПТРОН АГ», Зилеггштрассе 23, коммуна 
Воллерау, Швейцария, 8832

Заказчик «Хоум Арт энд Сейлз Сервисиз»; 
Зилеггштрассе 23, коммуна Воллерау, 
Швейцария, 8832

Вес нетто, кг 5,98
Вес брутто, кг 6.9
Объем, м"̂ 0,024
Габариты упаковки (картонной 
коробки), см (г X Ш X в)

100x20x12

Код таможенного тарифа 7326.9098

Дата: 17 мая 2016 года

(подписано)
Ануар Хичам
Руководитель отдела по 
регулирования и контроля качества 
«БИОПТРОН АГ»

(подписано)
Тим Шайфеле

вопросам Генеральный директор 

«БИОПТРОН АГ»

«БИОПТГОН АГ»
Зилеггштрассе 23, СН-8832 Воллерау 
Телефон: +41 43 888 28 00 Факс: +41 43 888 
28 99
light@bioptron.com | www.bioptron.com

Банк: UBS AG, СН-6900, г. Лугано 
SWIFT: UBSWCHZH80A. ВС 247

1BAN CHF: СН94 0024 7247 5714 9301 В
1BAN EUR: СН24 0024 7247 5714 9362 L
1BAN USD: СН57 0024 7247 5714 9361 С
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Настольная стойка «БИОПТРОН», ВРго1

«БИОПТРОН» СИСТЕМА СВЕТОТЕРАПИИ «Цептер труп» Сертификат

Общие сведения
Номер позиции PAG-990-TS
Техническая информация
Артикул 001461

Рисунок

Описание устройства Аксессуар к устройству BProl (PAG-990)
Материал Термопластичный пластик Cycoloy
Вес нетто, кг 1,20 (без устройства)
Габариты, см (г х ш х в) 38,9x25,7x27,7
Диапазон регулировки высоты 
стойки

Не регулируется

Цвет Белый
Директива ЕС 93/42/ЕЕС
Вид устройства Медицинский прибор класса 1 / 

дополнительный аксессуар
Маркировка С€
Код ВНМИ 35239

Логистическая информация

Изготовитель «БИОПТРОН АГ», Зилеггштрассе 23, 
коммуна Воллерау, Швейцария, 8832

Заказчик «Хоум Арт энд Сейлз Сервисиз»; 
Зилеггштрассе 23, коммуна Воллерау, 
Швейцария, 8832

Вес нетто, кг 1.2
Вес брутто, кг 2,1
Объем, м"* 0,112
Габариты упаковки (картонной 
коробки), см (г X Ш X в)

60x54x36

Дата; 17 мая 2016 года

(подписано)
Ануар Хичам
Руководитель отдела по вопросам 
регулирования и контроля качества 
«БИОПТРОН АГ»

(подписано)
Тим Шайфеле
Генеральный директор
«БИОПТРОН АГ»
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(логотип)
«БИОПТРОН»

Позиция 102946

Спецификация

Содержимое
102946
PAG-880-TBAG Транспортный пакет В2

Техническая информация
Применимый 
стандарт качества

IEC 60529:1989/А1:1999 
EN 60529:1991/АС:1993

т
Ручка 25 мм, ПП лента

Цвет ручки белый
Техническое
описание Пакет IP ы
Вес нетто -
Наружные размеры 
(ш X в X г)

850 м м  X 960 м м

Материал 0,2 мм, прозрачный ПВХ

Цвет прозрачный к

Маркировка/Располо
жение

f f
А

♦З'СгпЦ

1Л
' t

Размер: 10 см х 13 см 

102946

Size; 10 cm X13 cm

«БИОПТРОН»
www.bioptron.com

102946
WWW. b l o p t r o n . c o m

PVC IP 21

Размеры в
сложенном состоянии 430 мм X 330 мм (дхш)

Код таможенного 
тарифа:
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(подписано)

Ануар Хичам

Руководитель отдела по вопросам 
регулирования и контроля качества

(подписано)

Тим Шайфеле

Генеральный директор

«БИОПТРОН АГ» «БИОПТРОН АГ»
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(логотип)
«БИОПТРОН»

Спецификация

Позиция 102939

Содержимое
102939
PAG-990-TBAG

Транспортный пакет BProl

Техническая информация

Техническое
описание

Применимый 
стандарт качества
Ручка
Цвет ручки

Вес нетто
Наружные размеры 
(ш X в X г)

Материал 0,2 мм, прозрачный ПВХ

Цвет

IEC 60529:1989/А1:1999 
EN 60529:1991/АС:1993
25 мм, ПП лента
белый

Пакет IP

1000 м м  X 720 м м

прозрачный

Маркировка/Располо
жение

Размер; 10 см х 13 см 

102939
Size: 10 cm X13 cm '

«БИОПТРОН»
www.bioptron.com

102039

PVC IP 21

Размеры в
сложенном состоянии 160 мм X 260 мм (дхш)

Информация для отправки
Страна
происхождения CN (Китай)

Код таможенного 
тарифа:

(подписано) (подписано)
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Ануар Хичам Тим Шайфеле
Руководитель отдела по вопросам Генеральный директор 
регулирования и контроля качества
«БИОПТРОН АТ» «БИОПТРОН АТ»
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«БИОПТРОН»
Медицинское устройство клинически протестировано

Логотип:
В2

БИОПТРОН 2
АВТОРСКИЕ ПРАВА ПРИНАДЛЕЖАТ «БИОПТРОН АЕ» - «ЦЕПТЕР ТРУП» 
Выпущено в июле в 2012 г. -  Код: 302414-RU

14 мая 2016 года 

Ануар Хичам 

(подписано)

14 мая 2016 года 

Тимоти Шайфеле 

(подписано)

Логотип:
РУКОВОДСТВО УСПЕШНОГО УПРАВЛЕНИЯ 
Разработано и защищено авторскими правами 
«Эрго Юз Свисс»

Логотип:
«БИОПТРОН»

Логотип:
«Цептер Интернациональ»
Жить лучще -  жить дольще

«Биоптрон АГ» - Зилеггщтрассе, 23, СН-8832 Воллерау, Швейцария 
Телефон: + 41 43 888 28 00 

Факс: + 41 43 888 28 99 
E-mail: light@bioptron.com 

www.bioptron.com

Логотип:
«ДЕКРА»

Логотип:
«ДЕКРА»

Логотип:
«ДЕКРА»
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Логотип:
BProl

БИОПТРОН BProl

«БИОПТРОН»
Медицинское устройство клинически протестировано

АВТОРСКИЕ ПРАВА ПРИНАДЛЕЖАТ «БИОПТРОН АТ» - «ЦЕПТЕР ТРУП» 
Выпущено в марте в 2014 г. -  Код: 303704-RU

14 мая 2016 года 

Ануар Хичам 

(подписано)

14 мая 2016 года 

Тимоти Шайфеле 

(подписано)

Логотип:
РУКОВОДСТВО УСПЕШНОГО УПРАВЛЕНИЯ 
Разработано и защищено авторскими правами 
«Эрго Юз Свисс»

Логотип:
«БИОПТРОН»

Логотип:
«Цептер Интернациональ»
Жить лучще -  жить дольше

«Биоптрон АТ» - Зилеггштрассе, 23, СН-8832 Воллерау, Швейцария 
Телефон: + 41 43 888 28 00 

Факс: + 41 43 888 28 99 
E-mail: light@bioptron.com 

www.bioptron.com

Логотип:
«ДЕКРА»

Логотип:
«ДЕКРА»

Логотип:
«ДЕКРА»
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БИОПТРОН
СИСТЕМА СВЕТОТЕРАПИИ. разработана компанией «Цептер Груп»

(подписано)

Ануар Хинам

Руководитель отдела по вопросам 
регулирования и контроля качества

«БИОПТРОН АТ»

(подписано)

Тим Шайфеле

Г енеральный директор

«БИОПТРОН АТ»

Логотип:
«Цептер Интернациональ» 

Жить дольше

«Биоптрон АТ » 
Зилеггштрассе, 23 
СН-8832 Воллерау 
Швейцария 
+ 41 43 888 28 00 
+ 41 43 888 28 99 
light@bioptron.com

Логотип:
«Цептер Интернациональ» 
Жить дольше

БИОПТРОН
СИСТЕМА СВЕТОТЕРАПИИ, разработана компанией «Цептер Груп» 
www.bioptron.com

АВТОРСКИЕ ПРАВА ПРИНАДЛЕЖАТ «БИОПТРОН АТ» - «ЦЕПТЕР ГРУП» 
Выпущено в июне 2012 г. -  Код: 303282 Ред. 3
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Печать:
Нотариус

М агистр права Христиан Грэтцер
(подписано)

Удостоверение подписи
Нотариус кантона Ш виц, Швейцария, настоящим удостоверяет, что г-н  Ануар Хичам, 
дата рождения: 21 апреля 1969 года, место рождения: Германия, проживающий в 
Г ербрехтингене, Г ермания, идентификационная карта гражданина Германии № 
LFG HJHY7V, выдана 10 декабря 2010 года, и
г-н Тимоти Давид Шайфель, дата рождения: 12 мая 1963 года, место рождения: Цюрих, 
кантон Цюрих, проживающий в коммуне Бар, кантон Ц уг, идентификационная карта 
гражданина Швейцарии № Е 1664844, выдана 16 октября 2013 года,
подтвердили, что вышестоящие подписи действительно принадлежат им. Личности г-на 
Ануара Хичама и г-на Тимоти Давида Шайфеля установлены нотариусом, их подписи 

проверены.

Кантон Ш виц, 30 мая 2016 года Нотариус

Печать:
Нотариус
Магистр права Христиан Грэтцер 
(подписано)

АПОСТИЛЬ

(Гаагская конвенция от 5 октября 1961 года)

1. Страна: Швейцарская Конфедерация, кантон Ш виц 
Настоящий официальный документ
2. подписан магистром права Христианом Грэтцером
3. действующим/ей в качестве нотариуса
4. Скреплен печатью/штампом нотариуса кантона Ш виц

Удостоверено
5. в Ш вице
6. 30 мая 2016 года
7. Государственной канцелярией кантона Ш виц
8. за №933
9. Печать/штамп
Государственная канцелярия 
Кантон Ш виц
10. Подпись
Г осударственная канцелярия кантона Ш виц 
(подписано)И
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Перевёл с английского и немецкого языков на русский язык 
профессиональный переводчик Румянцев Святослав Валерьевич

Г ород Москва.
Второе июня две тысячи шестнадцатого года.
Я, Авдеева Елена Ивановна, временно исполняющая обязанности нотариуса г. Москвы, 
Макаренко Алексея Алексеевича, свидетельствую подлинность подписи, сделанной 
переводчиком Румянцевым Святославом Валерьевичем в моем присутствии. Личность его 
установлена.

Зарегистрировано в реестре за № 
Взыскано по тарифу 300 ру  ̂
Врио нс

////

Всего прошито, прон 
скреплено печатью 
Врио нотариуса

:р0вано и 
'девяносто семь) лис

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru


	

